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P R E F A C E

There are two maiij varieties of Armenian, West Armenian and East Armenian.
East Armenian is spoken in me Armenian Soviet Socialist Republic and by many
Armenians in the northwestern part of Iran. West Armenian, the dialect treated in
this book, is spoken by Armenians scattered throughout the Near and Middle East
and by many Armenians in the United States; actually, the majority of Armenian
speakers in the United States speak the West dialect.

The gathering of materials for this grammar of West Armenian was begun a
number of years ago and the work was brought to completion at Cornell University
in the summer of 1958. Financial support, both for writing the materials herein and
for the publication of this textbook, has come from the American Council of Learned
Societies, through its Program in Oriental Languages. Grateful acknowledgment is
made of this assistance. The author also wishes to acknowledge his indebtedness to
all those who aided him in any way in the preparation of this material.



T O T H E S T U D E N T

The material in this textbook can be used either for self-study _or in the class-
room. In either case it should be used with the aid of a native speaker of West Ar-
menian to act as a model for imjiatuia. The Basic Sentences should be spoken one
at a time by the native speai^c'r at normal conversational speed and should then be
repeated after him by the student. This process should be continued until the stu-
dent not only can pronounce the Armenian to the satisfaction of the native speaker
but also can reproduce the Armenian when given the appropriate English stimulus.
The Pronunciation Practices draw attention to specific points of pronunciation and
should be thoroughly drilled. The student should read carefully the Grammatical
Notes for each lesson. They will explain the grammar of the Basic Sentences he has
learned. The Exercises will give the student .drill on points of grammar and help
to develop fluency of speech.



T A B L E O F C O N T E N T S

Introduction: Pronunciation
Lesson 1: Useful Words and Phrases

.1 The verb «to be"; .2 "the" and "some";

.3 Time expressions.
Lesson 2: Meeting People ' 12

.1 The definite article "the"; .2 "this" and
"that"; .3 Possessive adjectives and pos-
sessive endings; .4 Word, order.

Lesson 3: Where Are You From? 26
.1 The infinitive; .2 Present of /-el/verbs;
.3 Present tense of /-al/ verbs; .4 Present
tense of /-il/ verbs; .5 Use of the present
tense; .6 The verb ato be"; .7 The verb "to
have"

Lesson 4: A Place to Live 40
.1 Negation; .2 The indefinite article "a,
an"; .3 Genitive case; .4 Uses of the geni-
tive; .5 Double possessive ending; .6 New
verbs.

Lesson 5: Review Lesson 55
Lesson 6: Pen and Paper 59

.1 Optative; .2 Instrumental case; .3 Geni-
tive case; .4 To take a walk; .5 To have to,

Page
to need; .6 "to lend" and "to borrow";
.7 "to think, to be able"; .8 New verbs.

Lesson 7: Seeing the Sights 73
(Section B, Spelling Hints, presents the
Armenian alphabet.)
.1 Ablative case; 2. .fcjominative plural;
.j Genitive plural; .4 Words in /-aran/;
.5 /kidnal/ 'to know'; .6 New verbs.

Lesson 8: Shopping 92
(Section B continues the presentation of
the Armenian alphabet, begun in Lesson 7.)
.1 Future tense; .2 Ablative plural; .3 Instru-
mental plural; .4 Genitive case; .5 Review
of case and possessive endings; .6 New verbs.

Lesson 9: At the Restaurant 110
(Section B concludes the presentation of the
Armenian alphabet, begun in Lesson 7.)
.1 Personal pronouns; .2 "please"; .3 Post- • ' •''
positions; .4 "English, Armenian, Ameri-
can"; .D iNew veros.

Lesson LO: Review 128
Le-<=~- n - The Weather 132

.1 Punctuation; .2 Past progressive; .3 New
(Note: In lieu of a subject index, a list of the points treated -in ooctiori-e-, Grammatical Notes, is given
under the title of each lesson.)



Page
genitives; .4 New genitive uses; .5 Negative
imperative; .6 Rain and snow; .7 The form
/hacl/ ; .8 Second present; .9 New verbs.

Lesson 12: At the Barber's 146
.1 Preterite; .2 Irregular verbs; .3 Passive
verbs; .4 "to have something done"; .5 "how
long?"; .6 "before" and "ago"; .7 New nouns;
.8 New verbs.

Lesson 13: Traveling 165
.1 Past participle; .2 Present perfect tense;

Page
.3 Past perfect tense; .4 Other uses of the
past participle; .5 Infinitive; .6 "almost";
.7 New nouns; .8 New verbs.

Lesson 14: News 179
.1 Imperative; .2 Present participle; .3 New
constructions; .4 New verbs.

Lesson 15: Review 190
Armenian-English vocabulary 195



I N T R O D U C T I O N

PRONUNCIATION

The only satisfactory way to learn the pronunciation of a language is to imitate a native speaker of that
language. The following information about the pronunciation of Armenian is presented nere as an indication
of the things that should be observed and imitated in the speech of a native speaker of Armenian and to supply
selected material to practice with.

Speakers of West Armenian make use of six vowels and twenty-five consonants. The vowels are represented
by the symbols /a e i o u a/; and the consonants by the symbols / p t k c C b d g j J f s g . x v z S q l r F
y m n h/.

Vowels

Five of the vowels, /a e
unstressed position.

i o u/, occur both stressed and unstressed, but the sixth, /e/, occurs only in

/a/ is a low central vowel, similar to the vowel in English far.
Practice 1

laV good a"c" right kaqik city
hie bread da"sa ten hama'r for
2a"m hour §£id very Sap Sit week
cix left ga" there is daqa" boy
ga"m or da"k hot man£k remain

/e/ is a mid front vowel, similar to the vowel in the English word bet.
Practice 2

ye's
t£
v€c
ce"r
ye"rp

I

that
six
your
when

me"g
he'd
ye"v
5e"nk

place
one
with
and
building

desnel to see
xsntreYn please
xamel to drink
yere"k three
ad£n time

amis month
dari year
makifr clean
asigcC this
gayara"n station

mef a"j
gertcim
terca"g
desa"g
mela"n

dead

I'm going
tailor
kind
ink



A/ is a high front vowel, similar to the vowel sound in the English word beat, but it is shorter than the English
vowel and without the glide that occurs in English.

Practice 3
inC what miSt always kini wine zinvdr sailor
mis meat hing five amis month himci . now
gin wife kirk book karic" pen sirel . to like
ki£ little im my aveli more inCii why
J£§t just ir his amusin husband digin lady

/o/ is a mid back rounded vowel, similar to the vowel sound in the English word boat, but shorter and without
the glide that occurs in English.

Practice 4
vdC no <5r day bardn Mr. vorti son
h(5s here m<5d near orydrt Miss xosil to speak
6V who <5t weather a.y6 yes korjel to work
vdr which 2<5rs four bantdg hotel godra"j broken
ndr new ydta seven aysdr today poldr all

/u/ is a high back rounded vowel, similar to the vowel sound in the English word boot, but shorter and without
the glide that occurs in English.

Practice 5
lir where siirj coffee yergii two uzel to want
Ciir water sriq expensive amin name lucgi match
tifk you ku your an§ii§t of course urax glad
dta eight tuxt paper yegiir come unik you have
diin house ii5 late makrir clean usandq student

/a/ is a mid central vowel, similar to the final vowel in the English word soda.
Practice 6

vara" on lita eight gasgasi to begin
manal to remain aniina the name harcan^l to ask

viii



anel to do hayra the father andanik family
xame'l to drink JaSarana the restaurant nanCarana the bedroom
gan<5<5 wife's mayras my mother naxandrel to prefer

Diphthongs

There are in Armenian ..combinations of a vowel and the consonant /y/ which will be referred to as diphthongs.
These may occur with /y/ as eitner iirsiTbr second member of the combination. With /y/ as second member,
the combinations /ay uy ey/ occur, although /ey/ is extremely rare, occurring in this text only in the word /te"y/
'tea'. With /y/ as first member, the combinations /ya yu yo ye/ occur.

/ay/ is pronounced very much like the vowel sound in the English word bite.
Practice 7

£ys this h^y Armenian (person) haydni famous
ayt that yexpayr brother aycelel to visit

mother mia'yn only hayere"n Armenian (language)
father

/uy/ is pronounced similar to ooey in the English word phooey. In Armenian, however, the first part is
pronounced with the tongue tip lifted up in the front part of the mouth; i.e., the first part of the diphthong is a
high and fairly front rounded vowel.

Practice 8
kiiyr sister huys hope moxrakuyn grey
luys light badiiyd walk adamnab\iy2 dentist
kiiyn color gabiiyd blue ciiyc dal to show
nilyn same

/ya/ is pronounced like a combination of the y in English yet with the Armenian vowel /a/. The combination
/ty/ may be pronounced by some Armenians like the ch in English chin.

Practice 9
senycig room vargyan minute ancyal last



jamportutyan of a trip aycelutycin of a visit uraxutyarnb with pleasure
amerigyan American

/yo/ is pronounced like a combination of the /y/ in English yet with the Armenian vowel /o/. This combination
is relatively infrequent in Armenian.

Practice 10
y(5ts seven artydk is it that nyu ydrk New York
orydrt Miss

/yu/ is pronounced like a combination of the y_ in English yet with a high front rounded vowel, i.e., with the tip
of the tongue raised at the front of the mouth and with the lips rounded. Note that this is not the usual /u/ vowel
of Armenian. The /y/ element may be very brief or may be completely absent at some times in some speakers,
but this diphthong is still distinct from all other vowels and diphthongs because of the quality of the vowel.

Practice 11
kyiiqa the country hyusis north haryrfr hundred
myiis other badehutyiin opportunity angyun corner
cyiin snow hyurandc.. living room jampor tutyun trip

/ye/ is pronounced like a combination of the y in English yet with the usual Armenian vowel /e/. It may occur
only in initial position and after a vowel.

Practice 12
y£s I yergir country yerke"! to sing
yern I am yerevan Yerevan hayere'n Armenian (language)
yer^k three

Consonants

The Armenian consonants may be subdivided into two groups, which for reference purposes may be called
stop consonants and non-stop consonants. The stop consonants occur in two series, as follows:

voiceless: p t k c c
voiced: b d g j ^



The consonants in the voiceless series are pronounced like the underlined consonants in the English words p_in,
tin, kin, cats_, chin. In both English and Armenian there is along with the consonants a. release of breath called
aspiration.

Practice 13
pan thing kariin spring £drs four
pari good kani how much 2iir water

darpgr different makiir clean inCii why
yexpayr brother kaq£ka the city kardCas my sister's

tiik you cax left
t£s lesson came"? winter

vorti son terc£g tailor
yertam I go harcanel to ask

In English when the consonant is in final position, the release of breath, called aspiration, is often absent. In
Armenian it must be there, as in the following words:

Practice 14
ye'rp when srirp saint drip box
tdxt paper gapa't week yergrdrt second
me'nk we detk hot kaqak city
ha'c bread P^YC hut poqdc street
inC what kari2 pen zovacuciC refreshing

The voiced series of stop consonants are pronounced like the English consonants underlined in the words Mn,
din, gone, adze, just respectively. Note that the symbol /g/ never represents the sound in English general; this
would be represented by the symbol /J/.

Practice 15
be*tk necessary §abig shirt barefb empty
bar<5n Mr. inc'be's how masamb mainly



dun house madid pencil mdd near
dal to give boqoda1 avenue arevdd sunny

ga"t milk yergii two m^g one
gin wife badmaga'n historical ax5ig girl

j<5v sea korjarin factory me"j big
j£f tree asa'jas what I said kdrj work

JeC8 meal hajax often lij lake
JiSt just vajarel to pay stirj coffee

(The following information may be of interest to those who have studied East Armenian. Where East
Armenian has either a voiceless aspirated stop or a voiced stop, West Armenian has a voiceless stop, thus:
E.Arm. /kani/ 'how much', /gariin/ 'spring', but W.Arm. /kani/ and /kariin/. Where East Armenian has a
voiceless glottalized stop, indicated by an apostrophe after the consonant, West Armenian has a voiced stop,
thus: E.Arm. /k'in/ 'wife', W.Arm. /gin/. There are a few inconsistencies in this distribution, particularly in
final position; e.g., both languages have /hing/ 'five'.)

The non-stop consonants are the following:

voiceless: f s 5 x
voiced: v z 2 q

resonant: 1 r f m n y h

Of these, / f v s z 5 2 m n y h / are pronounced like the corresponding consonants in English, /5/ being like the
sh in English shin and /2/ like the z in English azure. The consonant /f/ is very rare in Armenian, occurring
only in a small number of words borrowed from other languages.

Practice 16
piletf pilaf asel to say an5\i§t of course
faransicC France amis month naSanvcCj engaged

vdc" no uzel to want 2am hour
aveli more zavcig child 5ar2£l to move



guz€m I want ay<5 yes hciyr father
makur clean haye"r Armenians vasdali sure

similar
amin name

The consonant /!/ is similar to the 1 in English let. In some pronunciations of American English and in some
words, the back of the tongue is raised and the tip of the tongue is in a relaxed position. In Armenian the tip of
the tongue is always raised and the back of the tongue never is, so that it may take some practice before the
Armenian /!/ can be properly produced in all positions.

Practice 17
laV good aveli more xosil to speak
liiys light sllal to be lecnel to fill

In all positions in a word except final position, the consonant /r/ is very similar to the r in English red.
In final position it is like an English r with simultaneous release of breath. This consonant occurs very
infrequently in initial position.

Practice 18
nere"k pardon orydrt Miss iir where
pari good yergr<5rt second ha"yr father
dari year korjaran factory yexpayrne*r brothers

The consonant /¥ / is a tongue trilled £^ unlike any consonant in English. It rarely occurs in initial position.
Practice 19

hefii far atdf chair earner winter
a1? take am.£f summer lefnain mountainous

The consonants /x q/, respectively a voiceless and a voiced velar spirant, are unlike any consonant in English.
One can only learn these properly by imitating a native speaker of Armenian. The consonant /q/ occurs very
infrequently in initial position.

Practice 20
cax left jsxel to smoke xam^l to drink



ur£x glad naxandrel to prefer paxcanel to miss

deqa" boy poqdc street kaqa"k city
usan<5q student badiiq fruit keqecig pretty

Stress

The last syllable of a word, unless it contains the stress. This intermediate stress we will call second-
vowel /a/, is pronounced more loudly than the other sylla- ary stress. Secondary stress occurs on the first
bles, i.e., carries the heaviest stress. This is marked in syllable of words of three or more syllables, and also
the transcription used in this book by the acute accent on alternate syllables, counting from the end of the
symbol ( ') and will be referred to as the primary stress, word, on words of five or more syllables. In the
If the last syllable contains the vowel /a/, then the nest to following practice exercise, secondary stress is
last syllable is stressed. Not all the unstressed syllables marked by the grave accent ( * ) , but, since its position
are equally weak. It is possible to distinguish a stress is predictable in terms of the primary stress, it will
imtermediate between the strong stress and the weakest not be marked in the future.

Practice 21
daqa* boy hanrabedutyifn republic kaq£k city
xamel to drink dandesakldaga"n economic kaqake"n from the city
badmagcin historical seqa"n table JaSarcin restaurant
badehutyiin opportunity seqanin of the table jaSaranne'r restaurants

but:

jas'ara'n restaurant usandq student madid pencil
JaSarefria the restaurant usandqa the student madidat your pencil

yexpa"yr brother yexpa"yras my brother

The position of the primary stress in a word is pre- necessary to mark the primary stress. Only one pri-
dictable according to the statement in the previous sec- mary stress occurs in a phrase and everything pre-
tion. However, in a phrase it is not possible to predict ceding the primary stress has intermediate stresses
where the primary stress will occur, and it is therefore following the principles mentioned in the preceding



section, e.g., /baron aramyan/'Mr. Aramian'. Follow-
ing the primary stress, intermediate stresses also

Practice 22
Mr. Aramian
on the right
What do you want to drink
at one o'clock
I'm glad
on the table
he's a friend of mine
he's my friend

occur on alternate syllables from the end, e.g., /im
seqanis vara/ 'on my table (not someone else's)'.

baron aramya'n
££ goqma
in£ xamel guzek
2ama megin
urix em
seqanin vara
im paregarnas e
im paregamas e
sev melan e
seV melan e

it's black ink (in answer to the question 'What is it?')
it's black ink (in answer to the question 'What kind of ink is it?')

Pitch

The use of pitch of voice in speaking is a significant
feature of a language, ana the student should imitate it
just as he imitates the vowels and consonants used by a
native speaker. The significant feature is not the exact
pitch used by a speaker, which may depend on age, sex,
and other non-linguistic factors, but the rise and fall of
the pitch of the voice at certain points in the sentence or
phrase. Pitch may be considered a contour which rises
and falls at certain points in the phrase. Phrases are
marked in this transcription by the marks /[ || #/. The

Practice 23
jaxaxdd guzem# I want a cigarette.
im paregarnas e# He's a friend of mine.
meg yexpStyr unim# I have one brother.

choice of mark indicates the type of pitch contour that
occurs on the preceding phrase. Thus the mark /#/ at
the end of a phrase indicates that the pitch used for
that part of the phrase that precedes the primary stress
is an intermediate pitch, neither high nor low, and that
it jumps up to a high pitch on the syllable that carries
the primary stress and from there to the end of the
phrase drops rapidly to a low pitch. If the phrase
begins with a primary stress, then the intermediate
pitch is missing, but otherwise the contour is the same.

yes amerigaci yem#
hayere'n gusanink#
nyu yorke'ntf

I'm an American.
We're studying Armenian.
From New York.



inc" bes ek# How are you? asiga inc" e# What's this?
£e"m hasganar# I don't understand.

The mark /|/ indicates that the pitch contour on the preceding phrase is similar to that marked by /#/ except
that the drop in pitch after the primary stress is only to the intermediate pitch and not to the low pitch. Note
that many sentences may be spoken as a single phrase or as two or more phrases. Thus, a couple of the
sentences in practice 23 marked as single phrases are repeated in practice 24 as two phrases.

Practice 24
ye's] amerigaci yem# I'm an American.
asiga"! inC e# What's this?
hayere"n| kic" ma gahasganankf We understand a little Armenian.
amerigai] vo"r goqmen gukak. What part of America do you come from?
im yexpa"yrss| korjarani meC gakorje# My brother works in a factory.
hayere"n xoselu] laV badehutyun e# It's a good opportunity to speak Armenian.

A phrase marked by /||/ differs from the preceding pitch contours in that the pitch rises after the primary
stress. This is the normal pitch for questions not introduced by interrogative words. Questions introduced by
interrogative words normally have the pitch contour that is marked by /#/ . (Cf. English 'Is this John?' and
'Where's John?')

Practice 25
bantdga|| In a hotel?
gahasg3na"k|| Do you understand?
yexpa"yrat al| h(5s gapanagijj Does you brother live here too?
zinka gajan5nas|| Do you know him (not somebody else)?
a'dj ku karaseqinat e|| Is that your desk?
yete hds Ce| garnam ir karamekenaii If he isn't here, can I use his typewriter?

korjajel||

The pitch contours discussed here are those that occur with the greatest frequency in Armenian and are the
only ones marked in this text; however, you will hear speakers of Armenian use other contours and these should
be imitated also.



1. Useful Words and Phrases

English

good

light

Good morning.

salute

Hello!(Good afternoon. Good day.)

evening

Good evening.

Sir, Mr.

Madam, Mrs.

Miss, young lady

how?

you are

How are you?

good

I am

I'm fine.

grateful

Thank you. (I'm grateful.)

LES S ON 1

USEFUL WORDS AND PHRASES

A. Basic Sentences

Aids to Listening

pari

Itiys

pari liiys#

pareV

pareV#

irigiin

pari irig\in#

bar<5n#

digin#

orydrt*

in£ bes

eTc

inC bes ek#

laV

y^m

lav em#

ganorhagil

Sanorhagal em#

Conventional Spelling

FT/1

L"J"

"C b L "</"••
puu(i b L.

(J\uip n'b:

Orbncts
(O

C^^b"

trif :

I.A.I



Pardon me.

thing

a

it is not

You're welcorae. (It is nothing.)

Yes.

No.

Do you understand?

Yes, I understand.

No, I don't understand.

little

slow

speak

I ask, please

Please speak a little slower.

the restaurant

where?

is

Where's the restaurant?

the hotel

Where's the hotel?

the station

Where's the station?

straight

nereceTc#

pcin

ma

Ce
pam ma Ce#

ayd#

v<SC#
gahasgana'kft

ay<5| gahasganam#

v<5£ | £e"m hasganar#

ki£

garnic

xoseceTc

xantre"m

kiJ5 ma gama'c xosecek|xantre"m#

V.J"'

fit-'

1^(2 ^tuu

lir

€

JaSarans dr e#

bantdga

bantoga tir e#

gayareina

gayarana lir e#

uqqagi

tf g t; g

*/*£ l^ttfiTuig fuo u Is g 1; g ^

£ui2_ tu[* UM ^d
G

nt-C

b

tp ui ^jfi n L. p t" •

/ j tuft U

i'iif2

I.A.I



go
Go straight ahead.

to, towards

right

To the right.

left

To the left.

the side

On the right.

On the left.

here

It's here.

It's there.

It's over there.

2. More Useful Words and Phrases

the Armenian (language)

what?

How do you say 'hotel' in Armenian?

this

What's this?

that

What's that?

you want

What do you want?

uqqagi kana#

tebi

tebi a"£#

c«ix

tebi cax#

gdqma

cC£ goqma#

cax goqma#

h(5s

h(5s e#

hdd e#

h<Jn e#

hayer^na

hotelin

asig£

asiga in£ e#

adigi

adiga inC e#

guzelt

in£ guzek#

iuifu

[ nrj_ t/*/7 ;

e# Hotel

I/O ^1^

•j fc'i,

uut fa l[

k'

1.A.2



cigarette

I want

I want some cigarettes.

match

I want some matches.

to drink

What do you want to drink?

bread

and

meat

or

potatoes

rice (cooked in Armenian or
Turkish style)

water

milk

coffee

beer

wine

it takes

How much is it? (What does it take?)

One dojlar.

Ten dollars.

the hour

jsxaxdd

guzern

jaxaxdd guzem#

lucgi

lucgi guzemf

xame"l

in£ xamel guzek#

yeV

mis

gam

kednaxancrfr

pilitt

Erfr

g*t

siirj

kareCrfr

kini

gane*

in£ gane#

m^g dolar#

da's 3 dolar#

u nut / n i

tl. , li.

n *\jtu\v li ct n ft

nt.fi

1.A.2



how much

What time is it?

It's one o'clock.

It's two o'clock.

It's three o'clock.

of the one

At one o'clock.

At two o'clock.

At three o'clock.

the movie

when

it begins

When does the movie begin?

the train

it leaves

When does the train leave?

Good-bye, (said by the person
leaving; lit. 'Remain well'.)

Good-bye, (said by the person being
left; lit. 'Go well'.)

one

two

three

four

five

kani

2a"ma kani e#

2am a me'gn e#

Zama yergiikn e#

Zama yerelcn e#

me gin

zania megin#

Zama yergukin#

zama yerekin#

5ar2abadge"ra

ye"rp

gaspasi

§ar£abadge"ra| ye"rp gasgasi#

SokegcCfka

gamegni

§okeg^fks| y^rp gamegni#

mana'k parov#

yerteCk parov#

t p l^ n

nti h p fi

k ' £ u k u

u^uitnl^

nt£ b t[

C p (t /

nt{_:

yergii

yerelc

Cdrs

hing

1.A.2



six ve"c

seven ydta

eight rfta

nine inns

ten da'sa

eleven dasnsme'g

twelve dasnergd

B. Pronunciation Practice

Read the discussion on the pronunciation of vowels in the introduction and drill practices 1-6.

C. Grammatical Notes

1.1 The verb "to be"

How are you? inc bes ek# Jil/^tu kf:

I'm fine. laV em# J^un. kj";

What's this? asiga inc e# U." kk"1 b^i t •'

Where's the restaurant? ja3ara"na| rir e# ^uj^iufm'u^ nip fr .-

Here we are. h<5s enk# £nu k"i,f:

Are they here? h<5s en|| ^ n u h'u:

Some of the forms of the verb "to be" appear in the above expressions. They are:
em I am enk we are

ek you are
e he (she, it) is en they are

This verb does not occur stressed; it normally follows immediately after the form that is stressed. If there is
an interrogative word in the sentence (e.g., "who, what, where, etc."), then the verb "to be" occurs immediately
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after the interrogative word. Note also that the normal word order in Armenian for such questions as "What's
this?" or "Where is the restaurant?" is

noun or pronoun + interrogative word + verb "to be"
or, literally, "This what is?" and "The restaurant where is?"

1.2 "the" and "some"

Where's the restaurant? ja§ara"na| Vfr e# ^u/^iupu/fyj "^C tt

The restaurant's here. Ja§arina| hds e# ^u/^u/piufyj <"" k -•

This is the restaurant. asiga"| jaSara'nn e# Hu bk1" £u»2."«£'«»*'fc £••

Where's the wine? kinin|iire# 9./.1//.5/ nip fr.-

I want some matches. lucgi guz em # \">-gkb k' '"-'z.fri/1.-

Do you want some milk? ga"t guzek|| ^p ^

I want the milk. gcita guzem# ljui/3c

When does the train leave? §okegeifka| y€rp gerta# l^ntthliuin.fn

The Armenian equivalent of the English article "the" is either /a/ or /n/ added to the end of the word it
describes. If the word ends in a vowel, then /n/ is always added, e.g., /kini/ 'wine', /kinin/ 'the wine'. If the
word ends in a consonant and is immediately followed by a form of the verb "to be", then /n/ is added, thus /gelt/
'milk', /ga"tn e/ 'it is the milk'. Otherwise, if the word ends in a consonant, /a/ is added, thus /geCt/ 'milk', /ga"ta/
'the milk'. In Armenian there is usually no equivalent of the English "some" in expressions like "some milk,
some matches"; e.g., /git/ means both 'milk' and some milk' and /lucgi/ means both 'match' and 'some matches'.

1.3 Time expressions

It's one o'clock. zama me'g(n) e# tJ-«"/C ^^kC"^) ti

It's two o'clock. Zama yergtfk(n) e# J.u/./'p hp lim.f( <u) fr .-

It's four o'clock. 2am a J5(Srs(n) e# J,u/t/"p ^ n p u f l / j t -•
/o

What time is it? 2 am a kani e# J.un/'p fiu'iifi t;

At one o'clock 2am 3 megin# JuuJ*^ i/"t(f/i^.-
7 l.C. 3



At two o'clock. 2ama yergukin#

At eight o'clock. zama utin#

Time expressions in Armenian like "it's one o'clock" are stated literally as "the hour is the one". The /n/
added to the numeral is the same /n/ discussed in Note 1.2, namely, the article "the". Note that this /n/may be
omitted. Note also that the numeral /yerguY 'two' has an extra /k/ at the end of it. In the expressions for "at
one o'clock" etc., the numeral has /in/ added to it. This form will be discussed in a later lesson, but you can
freely form these expressions in this manner. Note that the numeral "two" again has an extra /k/ before this
ending: /yergukin/.

D. Variation Drill

Give the Armenian equivalent of the following, supplying each of the forms given in the blank spaces. Drill
this exercise until you can produce each of the sentences without hesitation.

1. Where is
the bread
the station
the coffee
the milk
the meat

2. I want some
bread
meat
water
matches
potatoes

the restaurant
the hotel
the wine
the beer
the train

wine
coffee
milk
rice
cigarettes

3. It's o'clock.
three
nine
four
six
eight

4. The train leaves at
one
five
ten
nine
six

seven
one
two
five
ten

o'clock.
four
three
two
eight
seven
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E. Listening In

Smith asks a stranger for directions.

nerece"k baron# Ja§arana tlr e#

: hdn e# ££. goqma#

5e*m hasganar# kiC ma gama'c xoxecek# xantre*m#

: JaSarcCna) hdn e|^5 goqma# gahasganaT^||

ayd| gahasganamj hotelin hayerenajinC e#

: hotelin|hayere'na| bantdg e#

Jfanorhagal em# bantdgajiir e#

bantdgajhdn e|tebi

tebi cax||

: ayd|bardn#

Sanorhagal em#

parn ma

1.

Smith:

Stranger

Smith:

Stranger

Smith:

Stranger

Smith:

Stranger

Smith:

Stranger

Smith:

Stranger

2. Smith meets his friend Aram in a restaurant.

Smith: pari hiys | ararn#

Aram: pari liiys|in£ bes ek#

Smith: l^v em# tiik|inC bes ek#

Aram: §^d lav| ganorhagal em# in£ guzek#

Smith: mis | yev pilcif guzem#

Aram: inC xamel guzek# sifr j j kini | gam kare2dr||

Smith: siirj guzem#

u^iapn'u* £ui2_utpui'ui2 n t- p t"

n 'it

^tuu t^'utap :

kc

prn'L

up /i l_nju,

/t fri/*: fy

tl

fuiThi_

l^_uttfuig [uo u tr g kg j

fr;

Jiuifu:

kf:

ip k£n
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3. Smith and Aram after the meal.

Smith: jaxaxdd guzekjj

Aram: ay<5# jaxaxddj yev lucgi guzem#

Smith: SokegcCfka| y€rp gerta#

Aram 2am a hingin#

Smith: 2ama kani e#

Aram: zama Cdrsn e#

Smith: gayara'naj ilr e#

Aram: uqqagi kana# hdn e|^C£ goqma#

Smith: Sanorhagal em# msnalt parov#

Aram: yertalc parov#

u n 1/1 ^ n t-

IT fu l l t?

ij.i<iuj.- t,

F. Conversation

1. Getting directions.
1. A greets B and asks where the station is.
2. B says that it's straight ahead.
3. A asks B to speak slowly since he doesn't understand.
4. B repeats the answer more slowly and asks A if he understands.
5. A says he understands and thanks B.
6. B says that A is welcome, and both say good-bye.

Go through this conversation asking for the hotel and then for the
restaurant and have B say the hotel is here on the left and that the
restaurant is over there on the right.

2. At a store.
1. A enters a store and says good morning to the shopkeeper.
2. The shopkeeper says good morning and asks A what he wants.
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3. A says' he wants some cigarettes.
4. The shopkeeper asks if A wants some matches.
5. A says he does and asks how much he owes.
6. The shopkeeper says that A owes one dollar.
7. A thanks the shopkeeper and says good-bye.

Repeat this conversation having A buy various things.
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L E S S O N 2

MEETING PEOPLE t

A. Basic Sentences

John Smith and his friend, Mr. Yeramian, meet Mrs. Dikranian and her son, Peter.

Good morning, Mrs. Dikranian.

Good morning, how are you?

very

you

I'm fine, and how are you?

I'm fine.

I want

this

to you

to introduce

Mr. Yeramian

pari liiys|digin dikrany«tn#

Mrs. Dikranian

pari liiys | inc" bes ek#

Mr. Yeramian

tuk

lav#

Mrs. Dikranian

Mr. Yeramian

gepapakim

a-ys

cezi

janotacnel

uip h l_n Ju

p fr i_"</"

I want to introduce this gentleman gspapakimj ays bar6n9|cezi janotacne'ltf

to you.

2.A 12
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This is John Smith.

glad

of my meeting

I'm glad to meet you.

my friend

Mr. Dikranian is a friend of mine.

this boy

who?

And who is this boy?

the son

This is Mrs . Dikranian's son.

Yes, he's my boy.

his name

His name is Peter.

how much, how many

year

asiga"|3on smitn e#

Mrs. Dikranian

ura*x

janotanalils

ura*x em janotanalus#

Mr. Yeramian

£n<ii

im paregcCmas

baron dikranyina] im paregimas e#

John Smith

as daqa"n

<5v

as daqan 6V e#

Mr. Yeramian

vortin

asig^jdigin dikranyanin vortin e#

Mrs. Dikranian

aydjim daqcis e#

aniina

antinaj bedrds e#

John Smith

kani

daregcin

13
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How old are you, Peter?

I'm eight.

large

Oh, you're a big boy.

married

Are you married, Mr. Smith?

No, I'm not married.

your parents

they live

Are your parents living?

my mother

my father

dead

My mother is living, but my father

is dead.

bedrds|kani daregan es#

Peter

\ita daregan em#

John Smith

me"j

j daqa yes#

Mrs. Dikranian

inu/£i t ̂  at *ii k u :

amusnacaj

amusnacaj ek|| bar<Jn#

John Smith

v<S£| digln| amusnaca'jl

Mrs. Dikranian

jandxkat

gabrin

jandx at | gabrin ||

John Smith

miyras

hcCyras

mefcCj

mayras gabri|hcCyras|

Ski

ifkb

utfn L u 'i

fc u :

n L u 'ijtu g Ui 6- kf i tittup n*lj:

j e# u tftin.ujb
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brother

sister

you have

Do you have any brothers and sisters?

I have

I have two sisters and one brother.

What are their names?

My brother's name is George.

of my sister

that of the other

One of my sisters is Mary and the

other is Betty.

daughter

child

Do you have any daughters?

No, we don't have any daughters.

engaged

Are you engaged?

Mrs. Dikranian

yexpciyr

kiiyr

unik

yexpayr yev k\iyr| unik||

John Smith

unim

yergu kdyrjmeg yexpa"yr unim#

Mrs. Dikranian

anunnin in£ e#

John Smith

yexpdras anunajjdrj e#

kgro'c'as

miusina

karo'c'as megun anung meri e|

miusina beti#

axCig

zava"g

axSig zavag al|unik||

Mrs. Dikranian

| ax2ig Cunink#

naSanvcCj

naSanvij ek||
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No, I'm not engaged.

you know

Do you know Mrs. Nersessian's

daughter?

No, I don't know her.

pretty

She's a very pretty girl.

pardon me

it is necessary

that

I go

Pardon me, I must leave.

Pleased to have met you.

I

Pleased to have met you, too.

Z.A

John Smith

vdf | naSanvaj £e"m#

Mrs. Dikranian

digin nersesyanin axCiga)

John Smith

vdc"| c'e'm jan£nar#

Mrs. Dikranian

keqecig

s'a'd keqecig axCig e#

John Smith

nerecelc

be"tk e

vdr

yertarn

nereceTtj be"tk e vor|yertarn#

Mrs. Dikranian

urax em|cezi janotanalus#

John Smith

ye's

al urax emjcezi janotanalus#

16
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Good-bye.

Good-bye.

where?

Where are you going, John?

meal, of a meal

time

It's time to eat.

I'm going to the restaurant.

these sides

there is

Smith and Yeramian

parov#

Mrs. Dikranian

yerta"k parov#

Mr. Yeramian

rfr

dr gertas | jo"n#

John Smith

ja5i

2amana"g

jaSi zamanctg e#

jaSarin gertam#

as goqrne'ra

ga"

tup

Is there a good restaurant near here? as goqme"ra|lav JaSaran ga"||

Mr. Yeramian

There's a good restaurant in this

hotel.

It's there, on the left.

as bantogin mec|lav JaSariCn

ma ga#

hdn e| ca"x goqma#

77 u uiul^//J. n

B. Pronunciation Practice

Read the discussion on the pronunciation of the diphthongs in the introduction and drill on practices 7-12.
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C. Grammatical Notes

2.1 The definite article "the".

Mrs. Dikranian too. digin dikranyinn al# Sbkb^ Sbtt"u'i'ka''i''ij aL*

Mr. Dikranian is a good friend baron dikranyana| im lav (tyuipnti gfapmlikuiTiii frS Luu.

of mine. pareg^mas e# pu,cktiiuJ'u fr.-

This is John Smith. asiga"|jon smitn e# jju/i^iu ^n<u f]J't>p'u fr.-

Peter is here. bedrdsa] h<5s e# <])tuifnu£ < n u £-.•

In Lesson 1, note 1.2, it was mentioned that the definite article in Armenian is expressed by adding to a word
the ending /n/ if the word ends in a consonant and is followed by a form of the verb "to be". The same ending is
added if the word is followed by /al/ 'too, also'. Notice also that when talking about someone, the definite article
is added to the name, although only to the last name, i.e., to the "Smith" of "John Smith" or the "Dikranian" of
"Mr. Dikranian".

Good morning, Mr. Dikranian. pari hiys | baron dikranya"n# p^c b L"J"> uiiupn'b g^n.pm'ijkiu'u:

My brother's name is George. yexpdras anunajjdrj e# J j i jpopu w'iini.'u^ ^np£ t;

When addressing a person by name, however, no article is added to the name. Also when citing a name, as in
saying that someone's name is such-and-such, no article is used.

2.2 "this" and "that".

I want to introduce this gentleman to gapapakim| ays bardns] cezi Ij/i ipui^uinliJ'

you. janotacne"l# ^ui'iiopuig'ii

Who is this boy? as daqan|(5v e# (ju i/i/jiu^ "ni\_

In that hotel. ad bantogin me£# jjm u^iu

This is John Smith. asigi] Jon smitn e# D," bk1"

is| Jon smitn e# {Ju ^n-
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What is that? adiga"| inC e # li-"/^-" l&i k :

That man is my friend. ayt bar<5na|im paregarnas e# Rjt «^«"P"^c b1? FTt^"m/'u k>-

The Armenian equivalent for "this" is /ays/, /as/, or /asigaV, and for "that" is /ayt/, /ad/, or /adigaV. When
used as an adjective with a following noun then either /ays/ or /as/, /ayt/ or /ad/, may be used, but not /asigaV or
/adiga"/. When used pronominally without a following noun, then any of the three forms may be used. The forms
/as/ and /ad/ are more colloquial and /ays/ and /ayt/ are more formal, but you will hear them all used in
conversation.

2.3 Possessive adjectives and possessive endings.

This is a friend of mine. asiga*] im paregcimas e# {j[u/7^ui /n/1 pu,[,kl^ujifu £•;

My mother is living, but my father mayras gabrijhayras mefa'j e# IT^JC" k''""IP b j ^"VP" S^n-iut fr :

is dead.

He's my boy. im daqcts e# T"/*jnf utu t;

In Armenian "my" may be expressed in two different ways. First, it may be expressed by adding to the noun
being described the ending /9S/, which we will call tne jJasses"sive ending of the first person. This ending has the
form /as/ when added to a noun ending in a consonant and the form /s/ when added to a noun ending in a vowel.
Second, it may be expressed by the possessive adjective of the first person singular, /im/. Note that when /im/
is used the possessive ending must also be added to the noun. However, the possessive ending may be used with-
out the possessive adjective, particularly when tne person reterred to has already been mentioned, as in the
exchange in the basic sentences, /jandxkat] gabrin||/— /mayras gabri#/ 'Are your parents living? — My mother is
living.'

What's your name? ku antinat|in2 e# -ftm. luimi.^ b^i £*

Are your parents living? jan<5xkat| gabrin|| {j-inn^ij. ^ 'UHYP/I^.-

For the second person singular the possessive ending is /at/ after a noun ending in a consonant and /t/ after a
noun ending in a vowel. The possessive adjective is /ku/. As with the first person singular, the adjective /ku/
may be omitted, but not the ending /at/. When the context is clear, it is quite common to omit the arijTirtivf—"^
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His name is Peter. anting) bedro's e# U*"7 L ^C <l\kinpnu t:

Do you know his (her) sister? ir ktiyra] gajanc'na's || fip fjpp kc fm'ii^'i&u s

anor kuyraj gaJanCncCsJI li^np fjcn. kn £i"'u± i«Lu .•

The possessive ending for the third person is identical with the definite article under all conditions. The
possessive adjective for the third person singular is either /ir/ or /anor/. Note that /ir/ means either "his" or
"her" and likewise /anor/ means either "his" or "her". For the third person singular the possessive adjective
may only be omitted if it is perfectly clear from the context that the meaning is the possessive "his, her" and
not the article "the" .
Our parents are living. mer janc5xka| gabrin# ytp *i,n/[^P /£ '

janoxknisj gabrin#

Where's our hotel? mer bant<5ga|iir e# ytp i^ujl^n^p nip £.•

The possessive adjective for the first person plural is /mer/. Note that when /mer/ is used the noun must
have the third person possessive ending added. The possessive ending for the first person plural, /nis/, is
composed of a plural possessive, /ni/, to which is added the second person possessive, /s/. For the beginner
it is advisable to use the possessive adjective, /mer/, rather than the form withT'the possessive ending except
for expressions that have been learned with the possessive ending.
What's your name? cer aniina|inc e# gfcp u,i,nt^c //!/.,» t:

Are your parents living? cer jandxka] gabrin||

janoxknit] gabrin||

For the second person plural, the possessive adjective is /cer/ and is used with the third person possessive
ending added to the noun. The possessive ending, like the first person plural, is composed of the plural posses-
sive, /ni/, to which is added the second person possessive, /t/.
What are their names? anunninjinC e# JÎ ""- fct/ifc pli^ £-•

irenc aniinajinC e#

anonc anilnajinC e#
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For the third person plural, the possessive adjective is either^/ire"nc/ or /andnc./, used with the third person
possessive ending added to the noun. The possessive ending, /nih/, is tnt piural possessive, /ni/, to which is
added the third person possessive, /n/, the usual form for this ending when added to a form ending in a vowel.

The following table gives a summary of the possessive endings and the possessive adjectives:
my -as im —as
your (sg) -at ku —at
his, her -a ir —a anor a

our
your (pi)
their

-nis
-nit
-nin

mer —a
cer a
irenc a anonc ---- a

2.4 Word order.

I want some cigarettes.

It's eight o'clock.

I have two brothers.

This is John Smith.

My mother is living.

I'm going to the restaurant.

When does the train leave?

Who is this boy?

jsxaxdd guzem#

zama dtn e#

yergu yexpa"yr unim#

asiga"|jon smitn e#

miyras gabri#

JaSarin gertam#

§okega'fka| ye"rp gerta#

as daqa'nj dv e# nt{_

In simple statements such as those given above, the verb always appears at the end of the sentence. In a
simple question introduced by an interrogative word, the verb is last and the interrogative appears immediately
before it.
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D. Variation Drills

1. Who is 6. Is your

2. This is

3.

4. Is

5. My

this boy
that gentleman

Mr. Dikranian
Aram
Peter

is good,
this restaurant
that bread
this milk

son here?
my
his
our

is married.
brother
son
daughter

this girl
that lady

John Smith
Mrs. Dikranian
Miss Dikranian

that meat
this hotel
that wine

your
her
their

sister
friend
boy

engaged?
(use singular and plural forms)

brother sister
son friend
daughter

7. I want to introduce

8.

E. Listening In

1. John Smith meets his friend, Mr. Yeramian, in a cafe.

Smith: pare'v|inc' bes ek#

Yeramian: Sa"d lav| Sanorhagal em#

this gentleman
his sister
her brother
my mother
my good friend

married.
I am
my brother is
are you

girl

to you.
my brother
their father
our friend
our son
his daughter

they are
we are
our sister is
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Smith: surj guz£k||

Yeramian: ay<5#

Smith: adiga 6V e#

Yeramian: gano£as yexpa"yrn e# anuna vaha"n e#

Smith: amusnac^j e||

Yeramian: ay<5| amusnaccCj e#

Smith: zaveig uni||

Yeramian: yergu' axSig uni# megiin anuna | zabel e| miusinaj araksi#

2. Yeramian introduces Smith to his brother-in-law.

Yeramian:

Vahan:

Yeramian:

Vahan:

Smith:

Vahan:

Smith:

Vahan:
Smith &
Yeramian:

pare"v| vahan#

pareV bedros# kuyras|in2 bes e#

8eCd lav e# gapapakimj jon smit cezi janotacnel#

im paregaVnss e#

urax em cez janotanalus#

baron nersesya"na gsjan£nak||

digin nersesycCna] karoCas lav paregimn e#

betk e yertctm# manaTs parov#

yertalc parov#

3. A young lady and her mother ask about your family.

Y. Lady: jandxkat gabrin||

You: ayd|gabrin#

ttrf"'

JltTn L. u <imtgui$- 4" J

TLtf n ) UJifn L. u tUu/guj&' 4" •
(O

u b-

f UIL. n u » n

ifc utifc uicfc fa if jf

I D ^ l t l * /"^ p

<5- £ii ti o /?ii/ ̂ ju/ int.u;

*

flj 4" w j> /£» n i£ ;
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jp fr l . f j p nL*tijtf:

kripuijp uikli f"JC r"

/o
ij uiiinL fy? î ̂  4" f

lj1P°Cu ui'unL'ij

Y. Lady: yexpiyr|yev kriyr unik||

You: me'g yexpayrjme'g kuyr unim#

Mother: yexpdrat anuna|inC e#

You: yexpdres anunajdircin e# kardCas anuna| sirvirt e#

Mother: mdr at anuna | in£ e#

You: mdras anuna | mariaVn e#

Mother: c^r anuna|in2 e#

Y. Lady: ir anuna | Jon e# im paregamas e#

You: ayd# ^Jn.

F. Exercises

Fluency Drill
Give the Armenian equivalent of the following sentences. Go through each exercise several times so that you

can say each one fluently.

«-«,p^ t

u/i/n L t *

1. Good morning, Mr. Dikranian.
Good morning, Mr. Smith. How are you?
I'm fine, thanks. How are you?
I'm fine too.

2. Mr. Smith, I'd like to introduce Mr. Aramian to you.
I'm very pleased to meet you.
Thank you. I'm very pleased too.
What time is it?
It's five o'clock.

Pardon me. What time is it?
It's six o'clock.
Thank you. I have to go to the station.
The train leaves at seven o'clock.
Good-by

Pardon me. What is your brother's name?
His name is George.
Is he married?
Yes, he's married. His wife's name is Betty.

2.E.3 24



5. Do you have any children?
Yes, I have one boy and one girl.
One's name is John and the other's is Betty.
Are they married?
No, but John is engaged.

Conversation
1. A and B, who are strangers, meet and introduce

themselves and ask after each other's health.

2. A meets B and introduces his brother and sister
to him.

3. A and B inquire about each other's parents and
children, their health and their names.

6. Hello, John. Where are you going?
It's time to eat. I'm going to the restaurant.
Is there a restaurant near here?
Yes, there's a good restaurant here, on the left.

4. A asks B about his marital status and, if he is
married, his wife's name and whether he has
children and their names.

5. A is leaving and asks B for information about the
location of the station and when the train leaves.
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John Smith visits Mr. Nersoyan.

today

I wanted

to see

I wanted to see you today.

he gave

address

My friend, Mr. Yeramian, gave me

your address.

he sent

He sent you his regards.

you have come

Welcome.

American

I'm an American.

L E S S O N 3

WHERE ARE YOU FROM?

A. Basic Sentences

Smith

ays<5r

uzeci

desnel

ayso"r|uzeci cez desnel#

davaV

hasce"

parega"mas| baron yeramyina] davav

cezi par^v qargec#

Nersoyan

yegak

pari yegak#

Smith

amerigaci

yes amerigaci yem#

UJJ

in n L. ail.

ptup /I tr t^uif :

tutftf p p l^uig p

^u uiifkp falling fa

ink u *uk [_ :
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You're an American?

of America

from which part

What part of America do you come

from?

From New York.

your time

you spend, pass

How are you spending your time?

my wife

Armenian

we are studying

My wife and I are studying Armenian.

a little

we understand

We understand Armenian a little.

quite, rather

you speak

Nersoyan

amerigaci ek||

amerigai

vdr goqmen

amerigai | vdr goqmen gukak#

Smith

nyu yorke"n#

Nersoyan

zamanagnit

gancane*k

Samanagnit | inC bes gancanek#

Smith

gin as

hayere"n

gusanink

ginas yev yes|hayere"n gusanink#

ki£ ma

gahasganank

hayere'njkic' ma gahasganank#

Nersoyan

pavagctn

gaxosik
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*° >b ̂ 2. "{ t u ^

tj b p £ *ii l^ n i-

3. A



You speak Armenian quite well.

what I have said

Do you understand what I say?

too

fast

I understand if you don't speak too

fast.

you are working

country

city

or

Where do you work, in the city or

in the country?

I work in the city.

trade

What's your trade?

tailor

pavagan lav|hayere"n gaxosik#

xosajas

xosajas | gahasgana"k j|

Smith

Siid

arctk

gahasganarn|yete Sad arak £1 xosik#

Nersoyan

gakorjeTc

kyuq

kaq£k

gam

dr gakorjek|kyilqa| gam

Smith

kaqcika gakorjem#

Nersoyan

kdrj

inC-e cer korja#

fuo uut&u

Smith

juo u pf :

t/3fr 2.""" «! /•

terc^g
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I'm a tailor

you are doing

What do you do?

clerk

I'm a clerk.

bank

I work in the bank.

Really? (Is that so?)

uncle

My uncle works in a bank too.

Do you have any brothers?

Yes, I have three brothers.

sailor

(The) one is a sailor.

soldier

One is a soldier.

other

The other one doesn't work.

student

tercig em#

gane"k

tilk|in5 ganekf

Nersoyan
karakir

karakir em#

taramadun

taramaddna gskorjem#

Smith

an b€s e||

morexpcCyr

morexpciyras al | taramaduna gakorje# {J

Nersoyan

yexpetyr unik||

Smith

ayd|yereTt yexpayr unim#

navasdi

me*ga| navasdi ye#

zinvdr

rn^ga]zinvdr e#

myrfs

myvisa|£i korjer#

usandq

29
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He's a student. usandq e# L. uu/'unti

factory

in

My brother works in a factory.

kind, sort

What kind of factory?

Silk.

big, large

Is it a big place?

for

It's quite a big factory for this

country (for here).

he lives

Does your brother live here too?

near here

Nersoyan

korjaran

im yexpa"yr8s|korjarani mec" gakorje#

Smith

desig

inC desag korjaran#

Nersoyan

medaksif

Smith

3. A

me"j

Sad mej de"q e||

Nersoyan

hamir

a"ys deqi hamar | pavagin mej

korjaran e#

Smith

gapanagi

yexp^yrat aljhds gsp3nagi||

Nersoyan

cis modera

30
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Yes, he lives near here. ay<5| cCs modera gapanagi# lij"> tau <fotnkf^

evening irigiin /ip/?^ni.i.

together miasin iffruiu fc^

show, movies SarZabadge*r ^u/pdiuiqiuui^kp

we will go bidi yertank

This evening we're going to the show ays irigiin] miasin| Sarzabadge'r IkJ" tf tk"1-

together. bidi yertank#

wife, lady digin

with hed

Would you and your wife like to go tuTc|yev cer digins|mezi hed ':

with us? gspapakik yertal||

opportunity badehutyun uiiuink^ni.pfi.'tj

It's a good chance to speak Armenian, hayere'n xoselu|laV badehutyun e# ^u/jfcpti, juouk^ni. I_UIL. u^u<mt<nt —

<-» -J.T_ Kfhi-^j £:Smith ' L

with pleasure sirdv uppnif_

We'd be glad to. Sid sirov# C""" ufccniL:

When are you going? y^rP gertak# 1$p ^ '

Nersoyan

At eight o'clock 2ama utin# fr^iff, m.

Smith

it is necessary b£tk e i^k^f I.

now himi </iJu/

I have to go now. be"tk e vorjyertam hima# <1\kvf b T
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Nersoyan

So long! (till the seeing) csdesutyrfn# Qu,kuni.pt>'-'ii:

B. Pronunciation Practice

Read the discussion on the pronunciation of consonants in the introduction and drill on practices 13-16.

C. Grammatical Notes

3.1 The infinitive.

What do you want to drink? inC xamel guzekf jiii,» fuJ~kL ii' n^^f:

I wanted to see you today. aysdr|uzeci cez desnel# tt«/u"P "<-'Lkgb &ki_ ">tui/tL-

I want to introduce this gentleman guze"m|ays bardna cezi janotacnel# Tj'm.^frJ' mju u^u/p

to yOU. iui1iopaig'Lki_i

We want to go. guz^nk yertalf Tj 'nt^fri /^ tp/?iuL .-

I want to live in the country. guz^m|kyC£qa panagil# Tj'n«. ttw "j-/"-i£

The Armenian equivalents of the English verb forms, *to drink, to see, to introduce, to go, to live" all end in
either /-el/, /-al/, or /-il/:

xamel desnel janotacnel yertal panagil
This forna is the infinitive, the form cited in a dictionary and the form from which all other forms of a verb may
be derived.

3.2 Present of /-el/ verbs.

What do you want? inc" guzekf

inC guzes#

I want a cigarette. jaxaxcJd guzemf jj£,u//unur ^ '

He (she) is drinking coffee. siirj gaxamef f j n i . p £ /f£
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They work in the country. kyiiqa gakorjen# ^/"-IC kc

We want to come. guze"nk kal# lj' m-

In the present tense verbs with an infinitive in /-el/ have the following endings replacing the /-el/:
singular plural

1st person -em -enk
2nd person -es -ek
3rd person -e -en

Note also that a verb with an infinitive beginning with a consonant prefixes /ga-/ to the present tense forms, and
those with an infinitive beginning with a vowel prefix /g-/ to the present tense forms.

When speaking to more than one person, it is customary to use the verb form of the second person with the
ending /-ek/. When speaking to one person it is customary to use the /-ek/ form if the person is a stranger and
the /-es/ form if the person is a friend. The /-ek/ form is a little more formal than the /-es/ form.

So far you have met the following /-el/ verbs, all of which take the present tense endings discussed above:
xame'l to drink qargel to send korjel to work
anel to do desnel to see nerel to pardon
janotacnel to introduce xantrel to ask ancanel to pass
uzel to want

3.3 Present tense of I -all verbs.

Do you know that girl? ad axSiga gajan£nak|| \^<n u"i£bkn kc

ad axclga gaJanJnas || Jim ^i^bkc kc

Yes, I know her. ayd| gajan2nam# tt«/"j kc £*fy

Where are they going? dr gertan# ff'ip

We understand Armenian a little. hayere"n| kiC ma gshasgsnank# ^

He's coming with me. h^das guka# £kuiu /jni. tuij:

Verbs with an infinitive in /-al/ have endings in the present tense that are identical with those of the /-el/
verbs except that they have /a/ where the /-el/ verbs have /e/, thus: /-am -as -a -ank -ak -an/.
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The infinitive of the verb "to go" is /yertal/. This verb and any other verb beginning with /ye-/ will prefix
Ig-l to the present and will lose the initial /y-/ of the infinitive, thus /gertam/ 'I am going'. This rule will apply
whether the verb is an /-al/, /-el/, or /-il/ verb. Note that the verb /kal/ 'to come' has /gu-/ prefixed to it in
the present instead of the customary /ga-/ before a form beginning with a consonant. There are only three verbs
in the language like this, and this is the first one you have met.

So far the following /-al/ verbs have occurred:
hasganal to understand manal to remain
JanCnal to know yertal to go
kal to come janotanal to become acquainted with

3.4 Present tense of /-il/ verbs.

Are your parents living? jsncockat gabrin||

My mother is living. miyras gabri#

Do you speak Armenian? hayere'n g9xosik||

We speak Armenian. hayere'n gaxosink#

Do you live in the city? kaqalta gapanagis||

I'm studying Armenian. hayere'n gusanim#

Verbs with an infinitive in /-il/ differ from the preceding verbs only in having the vowel /i/ where the others
have either /e/ or /a/.

Thus far the following /-il/ verbs have appeared:
xosil to speak us anil to study
abril to live, be living asgasil to begin
panagil to live, reside megnil to leave
papakil to want
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3.5 Use of the present tense.

I'm going to the restaurant. JaSaraha gertam# ^m^uip

Where are you going, John? rir gertas|jdn# ffip IL
iiDo you speak Armenian? hayere"n gaxosik|| ^u/jtpti, /££

/o
What do you do? t\ik|inC ganek# ^""-^> b^i. k

I work in the city. kaqalca gakorjem# •piuijm

My brother lives in the country. yexpa"yras | kytfqa gapanagi# klP'"JCu tb'-IH kn

The Armenian present tense acts as an equivalent of the three English forms, "I speak, I am speaking, I
do speak". Armenian uses only this tense to refer to an action that is going on at the present.

3.6 The verb «to be".

I'm an American. amerigaci yem# U,'ftfcbk^gb

Are you an American? amerigaci yek|| U.'f^c bk^ff b

Are you a soldier? zinvdr ek||

They're clerks. karakir en# (yen)

I want to be a tailor. terca"g allal guzem# ^kpiuili ULL^L k>n'-1l"r:

The endings of the present tense of the verb "to be" are identical with those of the /-el/ verbs. However,
each form has two variants, one with /y/ at the beginning and one without. When the preceding word ends in a
vowel, then the form with /y/ is always used. When the preceding word ends in a consonant, then the forms /ek/
and /e/ are always used without /y/, but the others may appear either with or without the /y/. After a word ending
in a consonant the forms /em es enk en/ are more common, but both occur.

Note that the equivalent of the infinitive /allal/ 'to be' is quite unlike the present tense forms.

3.7 The verb "to have".

Do you have any brothers and sisters? yexpayrjyev kiiyr unik|| fclf'jr t£- £nJC >"-'i'bfs

I have one brother. me"g yexpayr unim#

35 • 3.C.7



The verb "to have" is irregular. The infinitive is /unenal/, but the present tense adds the endings of an I-ill
verb to the stem /un-/. Also, the present tense does not prefix /ga-/ to the stem as do other presents.

Give the
given:

1.

D. Variation Drills

Armenian equivalent of the following sentences, supplying in the blank spaces each of the forms

2.

3.

4.

speak Armenian.
weI

they my brother
do you (two ways) does your sister

work in the city.
I we
they my brother
do you (two ways) does your sister

understand Armenian,
"she I
we your brother
they my sister

have (has) two brothers.
do you
John
she

I
they
we

5. My wife
speaks Armenian
understands Armenian
is studying Armenian

6. My wife and I
speak Armenian
understand Armenian
are studying Armenian

7. He's a

8.

9.

tailor
soldier
sailor

I'm going
to the restaurant
to the station
to the city

want (wants) to

student
clerk
American

to the country
to the factory
to the bank

come.
Yes, I
Yes, they
does your father
do you (two ways)
does your brother

Yes, this soldier
Yes, my wife and I
Yes, my sister
Does that sailor
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E. Listening In

Bedros and George are looking for a restaurant.

George:

Bedros:

George:

Bedros:

George:

Bedros:

Bedros:

Diran:

Bedros:

Diran:

George:

Diran:

George:

Diran:

George:

Diran:

Bedros:

Diran:

as goqme'ra|lav ^a-JSarin ga||

cix goqma | jaSar in ma ga#

liv deq e||

ay<5| Sid lav Ja§aran e#

JaSi Zamanag e#

ye"s al guzem udel# mis|yev pilif guzem#

Bedros and George meet Diran in the restaurant

par irigun] dirin# inCbes es#

Sid lavj Sanorhagil em#

guzem janotacn€l cezijim paregimasj JorJ

smit# amerigaci ye#

amerigai| v<5r goqmen gukak#

5ikagoy€n#

Samanagnit | inC bes gancanek#

hayer^n gusanim#

Sid lav# Sid lav gaxosik#

Sanorhagil em# pavagan liv gahasganam|

yete Sid arak|5i xosik#

cer kdrja|in5 e#

21 korjer# usandq e#

in bes e|| usandqn al gakorje#

Qutfu lj_nrl_ ifp

lutL. uitrri £ ;

and chat with him.

T""" /.""• » i
Tj nt.ij_ktf &L

^ium Luil. :

a
Qj'i' "ib" k •

£ui2_ui[itu^j ifft I^tuj S

np

ptup bl^tutTu ^

l[[i fuoufrfi

s //"- /^ /£/>
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George: tuk|in5 ganekf

Diran: terca°g em#

George: yexpcCyr unik||

Diran: ayo"| yergii yexpayr unim# m^ga| korjarani

meC gakorjej myvisa] zinvdr e#

Bedros: im yexporas megn al|korjarani mec" gakorje#

George: in£ desag korjarani mec" gakorje#

Bedros: medaksi korjaran#

George: im yexpayrasj navasdi ye#

Diran: hdrat korja|inC e#

George: taramadiina gakorjef karakir e#

Bedros: me"j taramadun e||

George: ay<5| 5c£d mej#

3. The three friends discuss the movies.

Bedros: 2ama kanin e#

George: 2ama xitn e#

Bedros: Sarzabadg^r|y^rp gasgasi#

Diran: 2ama utin gasgasi#

Bedros: SarSabadg^ra gertank# t\ik|mezi hed gukaTs||

Diran: IcCv Sarzabadger e||

Bedros: ayd|§^d lav e#

Diran: cezi hed gukc[m#

TL-t n t tr p t[ n L fr/jpmjfi nL

if- n p & fc j if ft t- u

/ t£ n

yfrcnui^u^i i£ nft S-t

Til/* bnptujpu ĵu

> uitTuiui n L. 'ijfi

unuitan L. *

11 J n y

ip <f~UMU^uitnl^ frp

2."""
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F. Exercises

Fluency Drills
1. Pardon me, where is the factory?

What kind of a factory?
A silk factory.
It's over there, on the left.
Thank you.

2. Pardon me, where is the station?
It's there, on the right.
Are you an American?
Yes, I'm an American.
You speak Armenian very well.
Thank you.

3. Hello, John. What are you doing these days?
I'm studying Armenian.
Do you speak Armenian?
I understand and speak a little.
That's fine.

Conversation
1. Two friends meet and ask each other about the

work that they and their brothers are doing. They
decide it is time to eat, one asks the other where a
good restaurant is, and they go to dinner.

2. Aram works in a bank and Bedros in the country,
and they tell Diran about it. Diran is a sailor and
tells them so. Diran wants to go to a show and asks
the others to go too. Aram has to go to the station,

What do you do?
I'm a clerk. I work in a bank.
My brother works in a bank too.
What do you do?
I'm a student.

Pardon me, do you speak Armenian?
Yes. What do you want?
What is that, on the right?
That's a silk factory.
It's a large place.

Hello, Peter. Where are you going?
My wife and I are going to the show.
Do you want to come with us?
When does the show begin?
At nine o'clock.
I'd be glad to come.

but Bedros can go with Diran.

A asks B, a stranger, where there is a good
restaurant. B tells him and asks if he is an
American. A says that he is. B says that A speaks
Armenian very well and asks him what he is doing
here. A says that he is a student and is studying
Armenian.
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L E S S O N 4

A PLACE TO LIVE.

A. Basic Sentences

John Smith meets his friend Aram on the street.

Aram

Hello, John, where are you going?

home

I'm going home.

hotel

Where do you live? In a hotel?

expensive

No, the hotel is too expensive.

street

on

family

I live with a family on this street.

pareV| J<Sn|iir gertas#

John

dlin

dun gertam#

Aram

bantdg

vfr gapanagis# bantdg a ||

John

siiq

vdC| bant(5ga | Sad siiq e#

poqdc

vara"

andanik

as poqocin varaj ancaniki ma hed

gapanagim#

i fc L. »

gnt-'i, li'

n L. fi b p Idutu :

>\_paij
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room

How many rooms do you have?

second

floor

furnished

I have two furnished rooms on the

second floor.

My friend Paul lives with me.

him

You know him, don't you?

of course

Yes, of course.

come!

living quarters

see!

If you have time, come and see our

living quarters.

I'd be glad to.

Aram

senya°g

kani senyag unisf

John

yergrdrt

gahavorva'j

yergrort hargin vara|yergu"|

gahavorva'j senyag unim#

paregaVnasJ boq(5sa|h^das gapanagij

zinka

zinka gajanc"nas|| £n bes Ce||

Aram

anSiigt

ayd|anSil§t#

John

yegdr

panagaj

yete 2aman^g unis|yegiir mer

panagaj deqa des#

Sa"d lav#

Aram

41
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(They go to John's apartment.)

This is our apartment.

you like

Do you like it?

fine

sunny

It's fine and sunny.

living room

This is our

desk

Is that your desk?

No, that's Paul's.

sister's

picture

That's his sister's picture.

pretty, beautiful

John

as e mer panagaj d£qa#

gasire*s

g3Sire"s||

Aram

aqv<5r

arevdd

Sad aqvdr e|yev arevdd#

John

hyuran<5c

asiga"|mer hyurandcn e#

Aram

karaseqa"n

ad ku karaseqa"nat e||

John

J boqosinn e#

lusanagcCr

adigoi| ir karoC lusanagcCrn e#

Aram

77 u t tftrfi

u br u

tap y L. ntn

fium utntiLnfi £ h L

$ fit. paj'iin g

TluhLul £/*t£? ^^iLf

n L. i^puiu £• £

fl)orl n u

I n L uu

keqecig
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She's a pretty girl. keqecig axclg e#

John

b:

window baduhcin

in front of a?£e"v

view desarein

The view from this window is pretty. ays baduhanin afCevi desara"ns|

keqecig e#

bedroom

Come and see our bedroom too.

bed

clean

new

they seem

The beds seem clean and new.

nan£ara"n

yegdr|mer nanc'ara'nn al des#

Aram

angoqin

maku'r

ndr

gerevin

angoqinne"ra| makur yev n<5r

gerevin#

John

ay<5| a"n bes e#Yes, they are.

landlord

just

recently

he bought

The landlord just recently bought them. dande"rs| JiSt verc'e'rss

43

dander

JiSt

verCe'ras

uitumtiL.

utn.£ k L.

ink uuifi t

11 i u u^tutnn L.

if tug riL.fi

.̂  t i- £ i/i£r uutptutUfi

ti u ;
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hot

cold

We have hot and cold water, too.

rent

How much is the rent?

month

dollar

Ten dollars a month.

cheap

That's very cheap.

sit down!

comfortable

chair

Sit down here, this is a very

comfortable chair.

drink

I bring

I'll go and bring a drink.

'dale

baq

dak u baq £iir al uninkf

Aram

vcErck

varcka|kani e#

John

amis

dolir

amis a | da's dolarf

Aram

Sad a2an e#

John

nasde*

hank 3 staved

atdf

h<5s nasdej Sad hanka staved | atdf

man e#

xsmelik

pere'm

yertarn|xsmelik ma perem#

up <•!.££ fiulift k:

ttf^a %/ t" s

}nu jujt/i ^u/^ji£.u t/iu/J- fcut tu&nn.

t:
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Aram

That's fine.

What will you have to drink, wine or

beer?

I prefer

I prefer beer.

day

more

refreshing

On these hot days beer is more

refreshing.

take!

Have a cigarette.

box

table

The box is on the table.

No thanks.

I don't smoke.

Biid lav# I_IUL s

John

inC guzes xamel | kini | gam karec"iir#

Aram

ganaxandre*m

kareCdr ganaxandrem#

John

dr

aveli

zovacuciC

as dale orerun|kare£vir3| aveli

zovacuciC e#

jaxaxdd ma af#

ddp

seqcin

difpajseqanin vara ye#

Aram

Sanorhagctl em#

jaxer#

'tju/fu ^jinp h iT

/i£i t if ;

ti- tr I fa

Op kp n L n i. p ft ml

am.

\yjyutlu n un if ft tun. :
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B. Pronunciation Practice

Read the discussion on the pronunciation of consonants in the introduction and drill on practices 17-20.

C. Grammatical Notes

4.1 Negation

Are you an American? amerigaci ek||

No, I'm not an American. vdc| amerigaci

Is your brother a student? yexpdratj usandq e|| fel0Pt m-umi/nn fr;

No, he isn't a student. v<5£|usanoq ££# fl^ > m-umfcn/ j ^ t ;

The negative forms of the verb "to be" are formed by prefixing /£/ to the positive forms.

I don't understand. SeYm hasganar# QkJ" <mu

No, I don't know her. vdCJ Ce"m jan£nar#

The other one doesn't work. myils3|£i korjer#

I don't smoke. c'e'm jaxer#

They aren't studying. £e"n usanir#

He doesn't want any milk. g^t| £uze"r#

We don't have any daughters. axSigj Cunink#

The negative of the present tense of most verbs is formed by using as an auxiliary the negative of the verb
"to be" followed by an invariable form of the verb. The third person singular of the auxiliary is irregular. If
the verb begins with a consonant, then the form /Ci/, and not the expected /Ce/, is used. If the verb begins with
a vowel, then only /£/ is used, prefixed to the verb. The invariable form of the verb is like the infinitive, but
with an /r/ replacing the A/ of the infinitive. The verb "to have" is irregular, forming the negative by prefixing
only /C/to all the present forms.
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4.2 The indefinite article "a, an".

I understand a little. kic" ma gahasganam#

It's a comfortable chair. hankastave"d atoF man e# ^ai'tuf-uuiun. tin u,pnn. iffi'u k:

There's a good restaurant in this as bantogin mec"|lav JaSaran ma fju u^uif/i^n^/it J"^ L""- £ui2.a>Plu*' J"c

hotel. ga# ^ •",/••

We have a large room. me'j senyag munink# 0** ufrl / t iu/ j <f' ni-'u^'uf:

Take a cigarette. jaxaxdd ma|eCF# ^^luijunm <T^ am.:

The regular form of the indefinite article in Armenian is /ma/ placed immediately after the word it modifies.
If followed by a form of the verb "to be", then it occurs in the form /man/. If followed by another verb in the
same phrase beginning with a vowel, then it usually drops the /a/, as in the fourth sentence above. Otherwise
it has the form /ma/.

I'm an American. amerigaci yem# Hifkp frying f, ti/1.-

She's a very pretty girl. 3c£d keqecig ax£ig e# Ti""" tb1b3bk ""l2.bk ts

Is there a good restaurant near here? «Cs goqmerajlav JaSaran ga|| U" (fn/ii/ 'fepp ^un. £ui^uipfuicu l±mj:

There's a good restaurant in this as bantogin mec"| lav JaSarin ma ft" uiui'uf.nli /it J't^ [_""- "f<".£ "»£""*' ^E

hotel. ga# ^mj.-

The Armenian indefinite article is not used in all situations where we would use an indefinite article in
English. In stating a trade or a nationality it is not used. In making a simple descriptive statement, as in the
sentence "She's a pretty girl.", it is not necessary to use it, although it may be used in this situation, cf . above
"It's a comfortable chair." The last two sentences illustrate a common usage of the indefinite article in
Armenian. In asking about a good restaurant, any good restaurant, with none in particular in mind, the article
is not used, but in answering the question, having in mind a particular restaurant, the article is used.

4.3 Genitive case.

This is Mrs. Dikranian's son. asig£| digin dikranyanin vortin e# U"M»" "M/^ SttC'"''jl"u^'t^' "Ctb"*1

I am a friend of Mr. Yeramian. baron yeramyanin paregamn em# (J)uip n'u Jj^u/J'fc
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My friend's name is John. paregamis anuna) J<5n e# pmpk^uiiTfiu uifeni.^ ^ni, £••

What part of America do you come amerigaij vdr goqmen gukak# U^^Pbk^jb *"F (jniji/'fri/ tint. tf.aif:

from?

In English we can say either "Mrs. Dikranian's son" or "the son of Mrs. Dikranian", either "my friend's
name" or "the name of my friend", but in the last sentence above one has no choice, but must say "of America".
The /i/ added to the Armenian forms above is the equivalent of the English possessive 's or "of construction.
This form of the noun is called the genitive case and the form without the /i/ is the nominative case. The /s/"
added to the end of the form /par'egamis/ is the second person possessive ending "my", and the /n/ added at the
end of the forms /dikranyanin/ and /yeramyanin/ is the third person possessive ending or definite article: "his,
her, its, the". Note that the possessive ending is added after the genitive case ending. Most nouns in Armenian
form the genitive by adding /i/ to the nominative case form.

It's time to eat. udelti aden e# flunfr^in. mmk'u k:

It's a good chance to speak hayere*n xoseluj lav badehutyun e# ^uijtptfc /uouk^nt. ^UIL. u£iui/.t</7i./?/ji. i,

Armenian. t-

I'm pleased to meet you. urax em| cezi janotanalus# /)i.piu^ frJ" <8fri^/i *w'uopui'iuuLni.u :

In Armenian infinitives function as nouns, and may have the same endings added to them. For infinitives and
some ordinary nouns the genitive ending is /u/ instead of the more common /i/. Thus, the forms above, /udehi/,
/xoseluV, and /janotanalii/, are genitive forms of the infinitive. Note that the possessive endings may also be
added to infinitives, hence the /s/ added to the end of /janotanalus/, literally "I am glad of my knowing you".

My brother's name is George. yexpdras anunaj JorJ e# ItiPT" «»*»"-*>£ tf"p£ t:

That is his sister's picture. adigcCJ ir kardC lusansgarn e# JJw/i^u/ /./• fp"£ Ln«.umHu»pi/ fr;

What is you wife's name? ganSCat anunajfnS e# Ijin^ij. u>1<ni.ii^ b^i. t»
Some words in Armenian have a quite irregular form of the genitive. The words /yexpeCyr/ 'brother', /mayr/

'mother', and /hefyr/ 'father', have an irregular form with /ayr/ replaced by /or/: /yexpdr/, /mdr/, and /hdr/. The
words /kiiyr/ 'sister', /gin/ 'wife', and /dander/ 'landlord' have irregular forms involving a change in the stem
and the addition of /o2/, thus: /ksr<5cY, /gandcY, and /dandir<5cY- The genitive of /dun/ 'house* is either the regular
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/duni/ or the irregular /dan/. Note that the first and second person possessive endings are added to these forms
just as to other regular genitive forms, but the third person possessive ending is not added to these irregular
genitives, thus /fm karoCas/ 'my sister's', but /£r karocY 'his sister's'.

4.4 Uses of the genitive.

Do you know Mrs. Nersessian's digin nersesyanin axCiga| Sbkb^ <j,frp"fr"kii/ii/!fi «"i.2Mc kc

daughter? gajan£na*k|| tfu/S/^i«Lp:
One of the most frequent uses of the genitive in Armenian is as an equivalent of the English possessive or

"of construction, as in the sentence above or in most of those in the preceding section.

There's a good restaurant in this as bantogin meCJlav JaSara'n ma ga# H" lYm^n^/iS/ ifl;£ I_UH- ifu/^u/fuifi i/p

hotel. k^J*

It's quite a large factory for here. ays deqin hamar | pavaga*n mej U.J" "ibifii SuiiTuip pun.iu<fuifi ifbt

korjaran e# q-npiiupui'U k:

I live with a family. andaniki ma hedj gapanagim# fiimut/i^/i Jp <t« /jp piui^/n/1.-

The box is on the table. difpaj seqanin vara ye# Sni-tfP utnu/i/iii 4-pu>j k:

The forms /me'c'/ 'in', /hamir/ 'for', /he'd/ 'with', and /varaV 'on', may be called postpositions, since they
follow the nouns that depend on them as in the sentences above. Any noun used with one of these postpositions
must be used in the genitive case form.

He's coming at eight o'clock. 2ama utin gukaf d"u"rn "'-Pb''1 knl- fvj'

He's coming on the eighth. utin guka# fl'-Pb''' knt- ta'Ji

To express an occurrence at a specific hour or on a specific date, the numeral is used in the genitive case.

4.5 Double possessive ending.

The other's name is Betty. miusin anunajbeti ye# y^i.u/it lui/ni.^ Q\bpb b:

One's name is Mary, the other's is megiin anuna meri yejmiusina yt/fni.i/ m'uni.'ii^ ykpfc t» i/"/n-uf tip

Betty. beti# fl)t/3/>.-
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This is Paul's room. asigaj boqosin senyagn e# JJu/i^m (T /o r jnu / , ^

This is Paul's. asig£| boqosinn e# JJiu^u, (Tfo^nu fr-Ll, fr.
When a noun that is inflected for genitive case and for third person possessive is used without a following

noun on which it is dependent, it is inflected a second time for third person possessive. Thus /miusin/ in the
expression /miusin anuna/ has the inflection /i/ for genitive case and the inflection /n/ for third person posses-
sive, but /miusina/ in the second sentence has the inflection /i/ for genitive case, /n/ for third person possessive
and /a/ for third person possessive. Likewise the form /boqosinn/ shows double inflection for third person
possessive.

4.6 New verbs.

The following regular verbs appear in this lesson:
/el/ verbs

/il/ verbs

sirel
perel
jaxel
nssdil

to like
to carry
to smoke
to sit down

afnel
naxandrel
ksnel
yerevil

to take
to prefer
to buy
to seem

The form the infinitive of the verb "to be", also appears in this lesson. The present tense of this verb
is irregular: cf. note 3.4.

D. Variation Drills

1. Put the following sentences into the negative. 17. ameriga' gasiresl 19-
1. amerigaci yem#
2. usan<5q e#
3. terccCg es||
4. zinvdr ek||
5. gahasgane"m#
6. g^t guzem#
7. kuyr unik||
8- hayere"n gaxosink#

9. siirj gaxamen#
10. gokega'r'ka gamegni#
11. hds gapanagim#

zinks gsjan5niink#
hie guden#

14. hayere"n gusanink#
15. korjarani me£ gakorje#
1 <- guk^C#

18. kini ganaxandrenk# 20. JaSariCn gertaf

2. This is

12
13

16

friend.
my brother's
Mrs. Dikranian's
my father's
Paul's
the tailor's

my sister's
Mr. Hagopian's
my son's
Miss Nersessian's
the landlord's
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3. It's a good opportunity
to speak Armenian
to drink wine
to go to a silk factory
to buy some cigarettes

to study Armenian
to meet my friend
to see a factory

4. He works
in a restaurant
in this restaurant
in this place
in America

in a silk factory
in that hotel
in a bank
in my uncle's bank

5. He's coming with
the tailor
his wife
a student
my daughter
an American

6. It's on
the second floor
that box
my chair

that soldier
my brother
the landlord
my parents
a clerk

this table
this street
your desk

U,J")

E. Listening In

1. John is looking for an apartment.

John: diginjvarcu senya"g unikjj

Landlady: ay<5| yergrort hargin vara yergrf senyag unink# Ji</"> krkP"Pt

guzek desnel||

John: ay<5| guzem desnel#

Landlady: asiga^ hyuran<5cn e#

John; atorne"ra| hankastaveVl gerevin# yerp gusanim]

hankastave'd atof gasirem#

Landlady: yete usandq ek| karaseqani ma betk unik#

John: ay<51 an3dgt# as baduheCna] liv desaran uni#

Landlady: yegur nanCafeinn al des# angoqina | makilr yev

nor e#

John: vircka|kani ye#

uk'iikiuli

'LV'J

Spi-ptu'ung'ij 4r :

^w'ijifcuiniuL. £tn ^

$tu*ijtt.uifiWL. ^in utfinn.

uuf%inf7 kf9 tn UMU kr^tu

^iy nL Tin S 77u uiiuuinL.

t/*/J

[_UIL. ipui'ij n

n *~ fri
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Landlady: <5ra| £(5rs dolar#

John: Sid suq e#

Landlady: as kaqakin meC| varcke"ra| siiq en#

John: Sid lav| guzem varcel#

2. John meets his friend Aram on the street.

Aram: rfr gapanagis# bantdgajj

John: vdCJ andaniki ma bed gapanagimf

Aram: iir# £s kaqakajj

John: aydjas poqocin vara#

Aram: ye"s al ganaxandrem) duni meC panagil#

John: ayd| bantdga] Sacl suq e#

Aram: VcCrcka | kani ye#

John: dra|£drs dolar#

Aram: ad pavagan aZan e#

John: yergu me'j senyagner unim|yev d£k|u biq Cur

al ga# yete 2aman^g unis|yegiir panagaj

deqas des#

Aram: 5«Cd lavj guzem desn^l#

3. Aram goes with John to see his apartment.

John: bo's nasde# siirj guzes||

Aram: ayd| Sanorhagal em# asiga^ hankastaved atof

man e#

John: yeS al gasirem|as a.t6fs#

j p £ k [_ ;

77 1/

j [ i If if inn *

tu <t~tu ii 4" •

^ n L£? iu^_ ^i^J •

a *ijujljuj& uitjfj u tnti u ;

iui i IUL j i nt-qkif inh u *ijtr ^ ;

tt. tnuig n L. u^uifj

n L. fc/iu til^n L. [\1
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Aram: arevdd senyag e#

John: ayo"| yere"k| me"j baduhan uni#

Aram: jaxaxdd ma guzesjj

John: 5a"d lav] Ssnorhagal em#

Aram: yexpa"yrat|iir gapanagi#

John: nyu ydrk gapanagif

Aram: k<Srja|in£ e#

John: tercig e# 5^d lav jaxaxod e#

Aram: c£s|ku kardCat lusansgarn e||

John: aydjkuyras e#

Aram: ScCd keqecig ax£ig e#

John: Sanorhagal em#

4* •

77 f n | tfft

}Wuiv/urri/T

I_UJL

n t. qk u :

n [t

nl-C kll

kc

77u o n L. J?PnPt I n L uuitiil[tu[i 'ij

b:

bif:

F. Exercises

Fluency Drills
Give the Armenian equivalent of the following sentences. Repeat until you can say them all fluently.

1. Hello, John. Where are you going? 2. This is our apartment.
I'm going home.
I'm going to a restaurant.
I'm going to the bank.
Where do you live?
I live in a hotel.
I live with a family.
I live in a hotel on this street.
I live in this city.

We have three rooms.
How do you like it?
It's very sunny.
This is my desk.
I study here.
I'm studying Armenian.
Do you speak Armenian?
A little.
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3. He lives in a hotel
It is very expensive.
He has two rooms.
He lives on the second floor.
He lives with his friend Paul.
You know him, don't you?

4. What do you want to drink?
I like beer.
I prefer wine.
Beer is refreshing.
This is very cold beer.
Do you like beer?
Yes, of course.

Conversation
1. A meets B on the street. They say hello to each

other and then A says he is going to a cafe and asks
B to come with him. He says there's a good cafe on
this street. They go into the cafe and A asks B what
he'd like to drink. B says that he'll take some coffee.
A asks whether he wouldn't rather drink some wine
or beer? B says he likes wine best.

2. A and B discuss their living quarters. A is living in
a hotel and B with a family. B prefers to live with a
family because it isn't so expensive. A agrees, but
adds that he prefers to eat in a hotel. A asks B how
much he pays and B tells him that he pays ten dollars
a month. A says that he only pays seven dollars a

Sit down here.
This is a new chair.
It's a very comfortable chair.
The landlord just recently bought it.
Have a cigarette.
The cigarettes are on the table.
The box is on the desk.
No thanks, I don't smoke.

month. They then discuss their work. A works
in a bank and B is a tailor.

A member of the group tells the others about his
living quarters. He lives with a family. He has
two rooms on the second floor. He has a large
living room. In the living room he has a comfort-
able chair and a desk. There is a fine view from
the window. His bedroom is not large, but he has
a clean, new bed. He also has hot and cold water.
He prefers to live with a family because it is
cheap.
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L E S S O N 5

REVIEW LESSON

A. Variation Drills

1. This is

2.

my house
his desk
my factory
our living room
your room

his bank
my chair
our room
our landlord

name is John (Mary).
my friend's
the landlord's
the clerk's
the sailor's
my sisters'

3. Your brother is
in the hotel
in the factory
in this restaurant

my uncle's
this soldier's
his wife's
my brother's

in the bank
in the station
in that room

4. He works

5. This is

with my brother
with his uncle
with a student
with a soldier
with my landlord

desk.
my father's
your sister's
my wife's

with the tailor
with that sailor
with a friend
with Paul

his mother's
my daughter'
our son's

1. We understand.
2. They don't understand.
3. He speaks Armenian.
4. I want some meat.
5. They don't smoke.

B. Verb Review

6. What is he doing?
7. When is he leaving?
8. When does it begin?
9. They are living.

10. You know him?

11. Do you like America?
12. I don't like America.
13. He's taking a cigarette.
14. I want to sit there.
15. They're drinking milk.
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16. They are going home.
17. We want to eat.
18. I'm not eating.
19- I'm coming.
20. They aren't coming.

21. She lives here.
22. He isn't working.
23. We work there.
24. I'm studying Armenian.
25. He isn't studying.

1. Where's the factory?
2. I want to introduce my friend to you.
3. How old is your brother?
4. Is your sister married?
5. My brother is engaged.
6. My uncle is not married.
7. Is your uncle living.
8. Do you have any brothers?
9. She has two sisters.

10. I have three brothers.
11. My brother's name is George.
12. What is your daughter's name?
13. Do you know my landlord?
14. I don't know your sister.
15. He's a sailor.
16. He's an American.
17. She's a pretty girl.
18. There's a restaurant in this hotel.
19. What's your address?
20. My sister is studying Armenian.
21. The cigarettes are in the box.
22. He pays ten dollars a month.

C. General Review

23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.

26. We're buying cigarettes.
27. I prefer wine
28. I don't have any sisters.
29. My brother is not here.
30. Where are you going?

The table is in this room.
There's a good hotel in this city.
His wife's picture is on the table.
We understand Armenian.
He speaks Armenian very well.
They speak too fast.
Do you work in the city?
The factory is quite large.
My parents live here.
The hotel is on this street.
They live on this street.
I live with my brother.
He lives on the second floor.
How many rooms does he have?
How do you like my apartment?
This room is very sunny.
The cigarettes are on the desk.
His sister's a pretty girl.
Sit down here, on the bed.
The beds are clean.
This restaurant is expensive.
This chair is very comfortable.
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45. He's drinking wine.
46. He smokes a lot.
47. My wife prefers this chair.

3.

48. They live in America.
49. My sister is coming at two o'clock.
50. I live on this street with a large family.

D. Fluency Drills

Do you understand?
No, I don't understand.
I don't understand Armenian.
I don't understand if you speak too fast.
I understand and speak Armenian.

What do you want?
1 want some cigarettes.
Do you like to smoke?
Yes, very much.
Do you want some matches, too?
Yes, please.
How much is it?

What time is it?
It's three o'clock.
When does the movie begin?
It begins at four o'clock.
Do you want to come with me?
Yes, of course.

4.

5.

I want to introduce my friend to you.
This is my friend, John.
John is a clerk.
He works in a bank.
He works with my brother.
The bank is on this street.
Where do you work?

Who is that gentleman over there?
That gentleman over there is a friend of

mine.
That gentleman's name is Aram Hagopian.
Is he married?
Yes, he's married.
He has three children, two daughters and

one boy.
How old is the boy?
The boy is eight years old.
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Mrs. Nersessian's daughter is a pretty girl.
Do you know her?
No, I don't know her.
What does she do?
She's studying Armenian.
She lives in the city, but her parents live in

the country.
Her father works in a factory.

Where are you going?
I'm going to the restaurant.
I want to eat.
Is this a good restaurant?
There's a good restaurant in the hotel.
Where's the hotel?
The hotel is on this street on the right.

I'm an American.
I come from New York.
What are you doing here?
I'm studying Armenian.
My sister is studying Armenian too.
Where do you live?
We live near here, on second street.

10.

Do you live in a hotel?
No, the hotel is too expensive.
I live with Mr. Hagopian.
I prefer to live with a family.
I live on the second floor.
My friend Paul lives with me.
We have three rooms.
Come and see our apartment.

The living room is very sunny.
I have a very large desk.
Yes, it seems to be new.
That is my sister's picture on the desk.
She lives in America.
This chair is very comfortable.
Yes, it's a new chair.
The bed is new too.
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LESSON 6

PEN AND PAPER.

A. Basic Sentences

Three friends, Aram, Peter, and Paul, are roommates.

letter nama'g

to write karel

Aram wants to write a letter to his arama|guze ir janoxkinj nama'g

parents. karelf

paper tdxt , pm-np

to borrow p<5x afnel ipn/u am.'

He wants to borrow some paper bedros^njnamagi trfxtjpdx afnel fljtmpnut^ In.

from Peter. guze# uin.'iik^ ^' j

Aram

to me inji /ii»*£

you can garn^s liplimu

to lend pdx dal ifinfu I/HUJ

Can you lend me some writing paper? injijnamagi tuxtj pdx garnas dal||

I saw desa*

that vdr

I want to write a letter home and I guzem dun a nama'g kareljyev ij'm.^fri/' mm

noticed that I have no paper. des^ vor|tuxt 2unim# mkuaij np
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I'm sorry

I'm sorry, I haven't any either.

whose?

Whose writing paper is that?

yours

Isn't it yours?

No, it's Paul's.

I borrowed

therefore

I borrowed it from Paul, so it's on

my desk.

worry, concern

some

It doesn't matter, I'll take some

anyway.

permission

Paul will give me permission.

pen

to use

6. A

Peter

gacavim

gacavim vor|ye"s al Cunim#

Aram

vorii

adiga'l vorii namagi tuxtn e#

kiigat

kvigat 2e||

Peter

v<5£ | boqosinn e#

po"x af i

addr hamar

boqose"n pox afi| addr hamar | im

karaseqanis vara ye#

Aram

hdk

kani ma had

h<Sk Cejkani ma had gafnern#

haram&i

boqdsaj harama'n gu guda#

kariC

korjaj€l
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Can I use your pen?

Where's yours?

broken

It's broken.

why?

pencil

Why don't you write with a pencil?

ink

I prefer to write with ink.

mine

This pen is mine, that is Paul's.

whichever

Take whichever you want.

I'll take yours.

I prefer that kind.

garnam kariCat korjajel||

Peter

kiigat|\lr e#

Aram

godrij

godrij e#

Peter

madid

inc"d| madidoV 2es karer#

Aram

ganaxandr€m|melandv

Peter

imas

£s karifajimas e | adigi|boqosinn

e#

vdra vor

£t | vdrs vor guzes#

Aram

kilgat gafnem#

ciyt desaga ganaxandrem#
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empty

Oh, it's empty.

I fill

I'll have to fill it.

Do you have any ink?

else

What else do you want?

something else

I don't want anything else, thanks.

black

blue

red

This is black ink, that's blue, and

Paul's is red.

what you want

Take what you want.

I'll take the blue,

always

bara"b

<5h|bar;£b e#

lecne"m

be"tk e vor | lecne"m#

melin unisjj

Peter

uri§

urig in5 guzes#

Aram

ctl pan

al pan Ce"m uzer| Sanorhagal em#

Peter

seV

gabiiyd

garmir

^s | seV melan e | ad gabiiyd |

boqosin melanaj garmir e#

uzajst

uzajat|lf#

Aram

gabiiyd a gafnem#

miSt

Q<!> t.-

np

fi'-ebi b^i ii'ni-'Lb

tuj_

f n tin

^ujp if ' b ' £

llu u 1 1. tTh ttu'u £ f ujut

/] JL tj_ut d-ij. wn. :
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I always use blue ink.

Where's Paul today?

he went

He went to the movies.

if

typewriter

If he isn't here, can I use his

typewriter?

I think

that

Why not? I think you can.

I need

If that's the case, I'll use the type-

writer, and I won't need pen or

ink.

of God

yes rniSt| gabiiyd melan

gskorjajem#

boqdsaju'r e aysor#

Peter

kanctc

SarSabadge'r kanac#

Aram

yete"

karamekenei

yete h<5s Sejgarnam ir

karamekencin korjajel||

Peter

garje"m

te

inCd c"e# garje"m te garnasf

Aram

be*tk unim

yete aytbe"s e| karamekenein

gskorjajemj al kariCijyev

melani|be"tk 2unim#

Peter

asdujd

nup n L p 4" 9 tujuop:

tutTh jt h liuij

up & tt/*

11*1

IIP *LIU/LJ
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of love, for love

leave! go away!

peacefully

lessons

I learn

For heaven's sake, take and use what

you want, but go away and let me

learn my lessons in peace.

it's better

I take a walk

I think I'd better go and take a walk.

weather

The weather is too hot to write

letters.

you said

That's a good idea.

perhaps

after

I go for a walk

Perhaps in an hour I may take a

walk too.

6.A

sirun

tdq

hankist

tase*r

sorvim

asdujd sirunj in£ vor guze*s | eC3r| u

korjaje"! payc t<5q| vor hankist |

tase"ras sorvim#

Aram

aveli aqe*g e

badtfyd m anem

gar j€m | aveli aqe*g e vor|yertam|

badiiyd m anem#

<5t

<5ta| gad d£k. e| namcCg karelu

hamar#

Peter

asir

laV asir#

tereVas

baduydi ye r tarn

ter eVas | 2am ma v^r £a | ye"s al |

baduydi yertam#
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B. Pronunciation Practice

Read the discussion on pronunciation of stress and pitch in the introduction and drill on practices 21-25.

C. Grammatical Notes

I must go now. be"tk e vor|yerta°m hima# <t)bu>f fr T frp/?un/° </n/-iu.-

I have to fill it. be"tk e vor|lecne"m# iJJfrinp t "p ^trg'hkJ';
In sections 3.1-3 we noted that most verbs have /ga/ prefixed to them in the present tense. These same verbs

may occur without /ga/, as in the sentences above. This form without /ga/ is called the optative form and has a
variety of uses. After the expression /be'tk e vor/ 'it is necessary that', the optative must be used. Conversa-
tionally /vor/ may be omitted, but the optative is used whether /vor/ is used or not.

Go away so that I can learn my tdq vor | hankist| tase*ras /»"? "p <uii/^./i

lessons in peace. sorvim#

I'd better go and take a walk. aveli aqe"g e vorjyertam baduyd IiLtL/' ""l^k t

m anem# i/'

The optative is also used after other expressions with /vor/ as in the preceding sentences, if the statement
following /vor/ refers to something that may happen or is in the future.

If he comes, I'll go with him. yete ka"| he"da gertam# fe/3t f»j , <fri/.£ ^ '
In an "if statement referring to future time, the optative is used, but the present is used in the result clause.

I'll go and bring a drink. yerteCmjxamelik ma perem# fjcpuiJ" jutTk^ltf J~£ pkphif:

Perhaps in an hour I may take a tereVas] 2a"m ma verCajye's al| pipttu <huif Jp i^tp^P tu *"L

walk too. baduydi yertam# <Y"inju»/F kpputiT:

The optative is also used in the main clause to express something that may happen ("I may take a walk.") or
to express future time ("I'll go and bring"). It is advisable not to use the optative for future time except in
expressions that you have heard a native speaker of Armenian use.
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6.2 Instrumental case

Why don't you write with a pencil? in2u madiddv 5es karer# Ji^ nt iTwui\<u<ni\_ ± hu

I prefer to write with ink. ganaxandrem melandv karel# lj£ 'uuifu'uuipkJ' i/'fr^mln

I'm going by train. Sokegarkdv gertam# '
For most nouns the instrumental case is fornaed by adding /ov/ to the nominative case form. The instrumen-

tal case is used to express the instrument or means by which something is done. This means that it is normally
the equivalent of the English "by" or "with" (when "with" means "by means of, not, of course, when it expresses
accompaniment). The nouns that have an irregular genitive in /or/ or /of/ form the instrumental by adding /mov/
to the genitive, thus: /ha"yr/ 'father', genitive /h<5r/, instrumental /hormdv/; /kiiyr/ 'sister', genitive /kardcV,
instrumental /karoEmoV/.

6.3 Genitive case

It's a silk factory. medaksi korjaran e# yfrimupu/? q.np&uipui'ii fr;

He wants to borrow some paper bedrose"n| namagi tiixtjpdx fljfrm/inufri iu/i/ui/j/i /3ni.ij/? ^n/u

from Peter. afnel guze# uin.'uk^ li'm-^s
Many compound expressions in English formed of noun plus noun, like "silk factory" and "letter paper" are

expressed in Armenian also by noun plus noun, but the first one is put in the genitive case, e.g., /medaksi/ and
/namagi/.

Aram wants to write a letter to his arama] gaze nama'g karel) ir

parents. janoxkin#

I'm writing to my brother. yexpdras gakarem#
The indirect object, the person to whom something is given, sent, written, etc., is expressed in Armenian by

the genitive case.

Whose writing paper is this? asiga'jvoru' namagi tuxtn e# JJu/.^iu npnl WiAu^/> pm.tip'L k:

Why don't you write with a pencil? inCu madiddv Ces karer# T1^ "*• '/""""/"""i/. ik" tPkC :

Therefore it's on my desk. addr hamarjim karaseqanis vera ye# Ji"1"? <iunTuip frS n.puiufe/ju/i//iu if_puij b:

For heaven's sake! asdujd sirun# f j u m n t ^ n j ufrpni.'ii:
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The form /voruV 'whose?' is the genitive of /ov/ 'who?'. The form /inCu/ 'why?' is the genitive of Anc7 'what?'.
The forms /ayt ad adiga/ 'that' have the genitive /ad<5r/, and /ays as asigaY have the genitive /asdr/. Thus the
expression /ad<5r hamar/means'for that, for that reason, therefore, so'. The form /an/ 'he, she' has the gen-
itive /andr/. The form /asdujd/ is an irregular genitive of the form /asdaveij/ 'God'.

6.4 To take a walk

I'd better go and take a walk. aveli aqe"g e vor|yertam

baduyd m anem#

I may take a walk too. ye"s al baduydi yertam# J;u •"L ui<""j>"t
The noun /badrfyd/ means '(a) walk'. To express "to take a walk, to go for a walk, to go and take a walk",

/badiiyd/may be used with the verbs /yertal anel/, similar to the English "go and take", in which case both of
the verbs are inflected to agree with the subject. Alternatively, /badiiyd/ may be used with /yertal/ only, in
which case /bsdiiyd/ must be used in the genitive case form.

6.5 To have to, to need

I have to leave. be"tk e vor|yertaVn# Ijt^f k

I need a pen. kariCi betk unim# 9-F /•«! b
The form /be"tk/ 'necessity' when used with the verb "to be" means "to be necessary". A second verb

dependent on this expression is put in the optative form in Armenian, e.g., /yertam/ above. When /be"tk/ is
used with the verb "to have", the expressions means "to need" and the thing needed is put in the genitive case
form.

6.6 "to lend" and "to borrow"

Can you lend me some writing paper? inji|namagi tuxt pox garnas dal|| Jifc*/! i/un/u/(f£ p-ni-^p ifrnfu IIP tjuiu maiL:

He wants to borrow some paper from bedros€n| namagi tuxt pox afnel ff)tm/inut^ ijun/u/^^ pni.^p tftnfu uin.'iib^

Peter. guze# ^'m-^t.-
The word /p<5x/ may be interpreted as 'loan', in which case the expression /pdx afnel/ 'to borrow' is literally

"to take a loan" and the expression /pdx dal/ 'to lend' is literally "to give a loan".
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6.7 "to think, to be able"

I think you can. garje"m te|garna's#

Can 1 use his typewriter? garnamj ir karamekena'n korjajel||
The verb /garjel/ 'to think' has the regular endings of an /el/ verb, but it is irregular in not prefixing /gsj in

the present tense. The verb /garnal/ 'to be able' has the regular endings of an /al/ verb, but is irregular in not
prefixing /ga/ to the present tense.

6.8 New verbs

The following new verbs appear in this lesson:
/el/ verbs;

/al/ verbs:
/il/ verbs:

1. now.
I have to leave
they have to leave
I have to buy a new pen
he has to write a letter

2. Go away so that
I can study
I can write a letter

kare"! to write
lecnel to fill
asel to say
dal to give
cavil to be sorry

D. Variation Drills

korjaje"!
garje"!

garnal
sorvil

to
to

to
to

use
think

be able
learn

3. It is better
we have to leave
he has to study
we have to fill the pen
I have to borrow a pen

we can work
he can eat his dinner

for me to take a walk
for him to write home
to you to use this pen
for you to buy a new chair
for him to come this evening
for you to sit down here
for me to learn my lessons
for her to write with a pencil
for him to borrow a typewriter
for us to speak Armenian
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4. I'm writing a letter home
with a pencil
with blue ink
with your typewriter

5. He's writing a letter
to his brother
to your father
to our friend
to his parents
to Peter

with my new pen
with black ink
with Peter's pen

6. I need

7.

to his wife
to the landlord
to my friend's sister
to Mr. Hagopian
to Miss Nersessian

a new pen
some red ink
a bed

use your pen?
can I
can he
can Peter

a pencil
a new chair
a new typewriter

can they
can we
can she

gun- It if

E. Listening In

1. Aram, who is staying with his friend Peter, wants to borrow some paper.

Aram: inji|namagi tiixt pox garnas dal|| guze"m|

janoxkis namag kareljyev tiixt Cunim#

Bedros: gacavim vor|ye"s al Cunim|payc boqdsa|tuxt

uni# ir karaseqanin vara ye# kani ma

had a"J?# boq(5sa| haramcin guda#

Aram: Sanorhagal em#

Bedros: guze"s|im karameken«is korjajel||

Aram: vd5| Sanorhagal em# melandv karel

ganaxandremf

Bedros: kariC unis||

Aram: ayd|payc melan Cunim# im ksriCss | bara'b e# lij"» P^jg ^

Bedros: gabiiyd] s€v| gam garmir melan guzes# ^un^njm, u f r t

uf_:

ti.

pwjg

l^nt. tnuij:

i uftftro tj *ijuiu . np &u

. "lj friT : fiif
a

t-qbu
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Aram: gabuyddv karel ganaxandrem#

Bedros: uri5 inC guzes||

Aram: Sanorhagal em# uriS pan Ce°m uzer#

Bedros: zaVn ma verCaj baduydi gertam# heMas gukas ||

Aram: nama"gas karem|yev he'dat gukam# tereVas)

garnank §ar2abadge"r yertal#

Bedros: laV asir#

Aram: dta| BaM dak e| baduydi yertalu hamar#

Bedros: ayd|an be"s e#

2. Aram goes to a store to buy a pen.

Clerk: in£ guzek]bardn#

Aram: kariS ma guzem#

Clerk: a*s|in£ bes gasires#

Aram: kinajinC e#

Clerk: me"g dolar#

Aram: cid|kani e#

Clerk: yergii dolar# id|aveli sdq e|payc 5^d lav

kariC e#

Aram: §c£d lav| adigci afnem#

Clerk: madidijgam melani betk unik||

Aram: vdC j SanorhagcCl em#

Clerk: tdxt guzek||

Aram: aydjtuxti betk unim#

Clerk: asiga1] §^d lav tuxt e#
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Aram: kinsjinC e#

Clerk: me'g dolar#

Aram: S'a'd lav|adiga" a?nem#

Fluency Drills
1. Aram wants to write a letter.

I want to write a letter to my parents.
He is writing a letter to his sister.
He needs some paper.
He wants to borrow some paper.
Can you lend me some paper?

2. Whose writing paper is that?
It's mine.
Is it yours?
It's Peter's.
Peter's writing paper is on his desk.
Can I use Peter's writing paper?
Why not? Take what you want.

3. Are you writing with a pencil?
No, I'm writing with a pen.
I prefer to write with red ink.
He's writing with a typewriter.
Why don't you write with a pen.
He isn't writing.

F. Exercises

5.

UIUT^I^

Do you have any ink?
I need some ink.
I always use blue ink.
He prefers black ink.
What kind of ink do you use?
What kind of ink do you want?
I'll take red ink.

If you fill this pen, I'll use it.
If he goes to the station, I'll see him.
If he studies, he'll speak Armenian well.
If he smokes, I'll give him a cigarette.
If he prefers a typewriter, he can use mine.

I'm writing a letter to my sister.
Perhaps in an hour I'll write a letter too.
The weather is too hot to write a letter.
I think I'll take a walk.
I'll take a walk too.
The weather is too hot to take a walk.
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Conversation
1. You go into a store to buy a fountain pen. You 3. You go to a friend's room to borrow writing

say hello to the salesgirl and she asks you what you paper. He wants to know why you want it. You
want. You discuss various pens, their colors and are writing your sister, and tell him where she
prices and finally buy one. lives, and finally show him her picture. He ends

,, , , , up offering you his typewriter and some paper
2. Follow the same general procedure, buying a ,

.. . , , . and you accept,
pencil, paper, ink, and a typewriter.
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L E S S O N 7

SEEING THE SIGHTS

A. Basic Sentences

John goes sightseeing in Istanbul with his friend Vahan.

Vahan

we will do

What'll we do today?

first

check

to cash

First I want to go to the bank and

cash my check,

after

main, chief

After that we'll go see the high

spots of the town.

bidi ane"nk

aysor|inc" bidi anenk#

John

vajarakir

kanc €1

! taramaduna guzem yertal]

yev vajarakiras kancel#

ve'rc'a

kalxavdr

ange ve'rc'a | kaqakin|kalxav6r

deqera] desnel bidi yertank#
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particularly

What do you want to see in

particular?

museum

I want to go to the museum.

Which museum?

yet

I don't know

I don't know yet.

How many museums are there

here?

Three.

from all

Which is the best?

Saint Sophia.

7. A

Vahan

hadgabe"s

hadgabe"s | inc" guzes desnel#

John

tankarein

tankarina yertal guzem#

Vahan

v<5r tankara"na#

John

te"?

c"€m kider

te? C6m kider#

kani tankaran ga hos#

had*

Vahan

John

amene'n

amenen laVa inc" e#

surp sofieC#

Vahan
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from here

far

Is it far from here?

Yes, it's quite a distance.

avenue, boulevard

It's on the main street.

short

way, road

Which is the shortest way?

bus

We can go by bus.

in front of

it passes

It passes in front of the hotel.

O.K., let's go.

century

ago

John

hosge*

hefu

hosge'|s~a'd he?u ye||

Vahan

ay<5 1 pavagan hefu ye#

boqodi

mej boqodain vara ye#

John

g*r?
jampci

amenen girj Jampan | vdrn e#

Vahan

hanrageCfk

hanragafkdv garnank yertal#

gancani

bantogin aFdTeven gancani#

John

gad lav|ye-tank#

Vahan

tar

a?ac"
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Christian

church

it was

Centuries ago it was a Christian

cathedral.

later

mosque

it was converted into

Afterwards it was changed into a

mosque.

Now it has been changed into a

museum.

magnificent

building

It's a magnificent building.

Yes, that's so.

Where'11 we go now?

bridge

karisdonya"

yegeqeci

e"r

tare'r afac"! karisdonyS mayr

yegeqeci man er#

ve'rc'a

mazgit

verajveciv

v^rc"a| mazgiti verajvecav#

himi | tankarani verajver e#

John

pafavdr

Sid pafavor Senk e#

Vahan

ayd| an b€s e#

John

hirna|iir yertank#

Vahan

garniirc"

ujn.ut£ fftfiutnn^thu/j

. rip

^ ^i i/*u/ n L.

" ni. ou/i.

t" •

n L. p P
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Let's go see the Ghalata Bridge.

It's not far from here.

twenty

minute

we reach

We'll get there in twenty minutes.

Bosporus

marvelous

The view of the Bosporus is

marvelous.

public

park

Do you want to see the park?

to rest

Yes, and we can sit down there and

rest.

I have become tired

I've gotten rather tired.

This is a fine place to rest.

yegiir I galatai gamiirCa desnel

yertank#

hosg€| Sad hefu Ce"#

kasa"n

vargya"n

gahasnink

kasa'n vargyanen gahasnink# -ft""

John

vospdr

hianali

vosporin desaranaj hianali ye# i^"»

Vahan

hanrain

bard^z

hanrain barde"za| desnel guz€s# ^m1

John

hankCil

aydjyev hon garnank nssdilju D,j>

hank«l# <

hokneci

pavagan hokneca"# /3u/»

Vahan

^s|hank£elu hamar|aqvdr deq e# Ji"
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truly

Yes, it really is.

map

to buy

Where can I buy a map of the city?

What do you want a map for?

street

to know, to find out

I want to find out the main places

and streets.

interesting

What other interesting places are

there?

market, bazaar

Let's go see the bazaar.

it is worth while

It's worth seeing.

John

iraV

ay<5|iraV vor|aytbe"s e#

karde"s

kanel

kaqakin karde"sa| urge" garnam

kanel*

Vahan

karde*saj in5d hamar guzes#

John

poqdc

kidnal

guze'm | kalxavor deqe"ra | yev

poqocne'ra kidnal#

hedakarkraga"n

uriS inC hedakarkragan deqer

gan#

Vahan

§Ugcl

yegiirjgug^n desnel yertank#

gar2e"

desnel#

U,J">

tfi nr[ n g

nLtfhif cf-ifuuJL n ji tnbr^bfift frt.

^ tr tnujj> ft ^fi u

P

"h tup tf-£ i / i t u^ j t i ;
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B. Spelling Hints

The Armenian alphabet in the conventional order and with the names of the letters is as follows:

Armenian Alphabet

Capital Letters Small Letters

F
9-

fc
a
I
c

3
1

F
•i-

1
k

•L

b

c
P
cf

/•
L

1
£

J-

Transcription

Value Name

a

P
k
t
e, ye
z

e
9

t

2

i
1
X

j
g
h
c

q
J
m

ayp
pen
kim
ta
yeC
za
e
at
to
2e
ini
lun
xe
ja
gen
ho
ca
qod
Je
men

Armenian Alphabet

Capital Letters Small Letters

3

t
n
2
"i
s
ft-
o

s
r
s

*
o

j
<L

C

9

•e
L.

T r ans c r iption

Value Name

h, y
n
S
o, vo
C
b
e
J
s
V

d
r
c
V

p
k
ev, yev
0

f

hi
nu
Sa
vo
£a
be
£9
fa
se
vev
dyun
re
ca
hyur
pyur
ke
yev
0

fe
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1. Sounds represented by a single symbol

There are in Armenian a number of sounds that are regularly represented by only one symbol, or letter, and,
conversely, these letters always represent the same sound. These sounds are listed with examples in the table
below:

b *̂  barctb i^m/mn^ f m J" mela^i ifkiut'u
d i/i madid tTtuuifctn n *u gakane*n /££ ij.S/fri/
g k gasgasgi < t ' u ^ u / > s u tase'ras r^uukpu
j * korjaje"! ij.np*m*tL § 2. anSilSt mi/^n L ̂ m
J £ JaSaran <fu»^u/pu/i/ z ^ zinka
r p tare"r naipkp 2 «f 2arna
f n. af^C uinuj£ x /u xamel
1 ^ lecn^l ^fe j i / fc^ q >[ d^q mtij

There are very few exceptions to this rule.

2. Sounds represented by two symbols

The sounds in the following table may be represented by either of two symbols in the Armenian alphabet.
These sounds, with the letters representing them and with illustrative examples, are given below.

F pareV pu/fifri. ^ pdx ^/i£i c <! gacavim i(£ iun. fciT g galecne'm l^t

p Sllrp unLpp tp pOq<5c iftnr^ng cE Vctrck tf_uip df g ZOVaCUci£ q_nif_u/g n i.

t t teCs <j.uiu p nixt pni.rip 2 2 ^ur 2"LP ^ Cunim

1- dt o<j. /? yet^ t/3fr 2 aF^C uin.ui£ £ inC

k % kar^l tptL * kani ^mt/i

% hok <"<t ^ Senk ifiif

Each of the Armenian letters in the above table represents only one sound, but, since each sound may be re-
presented by either of two letters, there is some ambiguity in the spelling system. There is no difficulty, of
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course, in pronouncing the sounds when you see them spelled, but you cannot be sure of the spelling of these
sounds when you hear them spoken. The only solution is to learn the spelling of words containing these sounds as
you meet them, just as in English you have to learn to distinguish between cite and sight, cede and seed, etc.

3. The sound /h/

hakiist 'suit'

hinceCj 'worn out'

xorhrirt 'idea'

hi sun 'fifty'

ha*rg 'floor'

The sound /h/ is represented by both < and j . However, the letter
while j represents this sound only at the beginning of a word.

4. The sound /f/

always represents the sound /h/ ,

sofia* 'Sophia' Jjo^/iw pila"f 'pilaf

The sound /£/ is always represented by the letter $ , but it occurs very seldom in Armenian, being found
only in a few words borrowed from other languages.

7.1 Ablative case

What part of America do you come from?

From New York.

I borrowed it from Paul.

This letter is from my friend.

C. Grammatical Notes

amerigai] v<5r goqmen gukakf

nyu yorke"n#

boqOS^n pOX afi#

ays namciga | im paregam^s e#

^in/u uin.fr:

U,ju

The ablative case is formed in Armenian by adding /e/ to the nominative for most nouns. Nouns with an irreg-
ular genitive in /or/ or /off/ add /me/ to the genitive to form the ablative, thus, /ha*yr/ 'father', genitive /h<5r/,
ablative /hormeY, and /kiiyr/ 'sister', genitive /kardff/, ablative /karoffme/. The possessive endings are added
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after the ablative as for the genitive and instrumental. The most frequent use of the ablative, the one illustraged
above, is as an equivalent of the English "from".

After that. ange ve"rea# UHt 'Lbe2.C ••

Is it far from here? hosge" | S£d hefu ye# ^""kt 2.""" Sk"-"1? bt
/o

Where can I buy one? urge" garnam kanel# fl'-P^t kc''JU"r t^kLl

The ablative case of /as/ 'this', /an/ 'that, he', /hos/ 'here', and /ur/ 'where' adds /ge/, forming /asgg/,
/angeV, /hosge"/, and/urge"/. Note that the postposition /ve"rc"a/ 'after' requires a form dependent on it to be in
the ablative form.

Which is the best? amenen laVa| vorn e# jj^fc^fri L""-C f"e'i> t:

This is the most comfortable chair in &s \n hankastave'd ato?n jju

the room. e| senyagin mec"#

The superlative form of any adjective is formed by adding /amene'n/ before the positive form of the adjective.
This form /amene'n/ is the ablative form of the word /ame"n/ 'all'.

It passes in front of the hotel. bantogin afffeven gancsni# (f)iu^nj£/i^ um^kt. ti,

We'll be there in twenty minutes, kasa'n vargyanen gahasninkf •fuui'L i^iujp^tu/s/frl, /(

The word /afCe'v/ 'in front of is a postposition which requires a form dependent on it in the genitive case
form; however, a form dependent on the verb /ancanil/ 'to pass' must be in the ablative case, and therefore
/a?c"eV/ is in the ablative form /afc'eve'n/ in the sentence above. A time expression implying "at the end" of a
certain time is put in the ablative case form.

7.2 Nominative plural

I want to see the main places and streets. guze"m|kalxavor deqe'ra yev If' m.q_kiT n^jutuunp u i f r« j f rpp u.

poqocne'ra desnel# ifr n ̂  n g "uk p p mtu i / f r^ ;

The beds are clean. angoqinne'ra| maktir en# y^

My friends are here. paregamneras | h6s en# pwpkliunfukpu < n u ti,.-
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The plural nominative of nouns is formed by adding /er/ to the singular of a monosyllabic noun, /de"q/ 'place',
/deqeW 'places', and by adding /ner/ to a polysyllabic noun, /poq<5c/ 'street', /poqocne"r/ 'streets'. To this form
the possessive endings may also be added, as in /deqe"ra/ 'the places' and /paregamne'ras/ 'my friends'.

Both the boys and girls are good students. te axc'igne'raj yev te daq£yka p-t mn^/i^fctpc t«- pk "ivjfC
(daqakne"ra)| lav usandq en# ( «mii/^i/frp/i ) ^iu«. r*«.uu/fcnii fri;

The ladies and gentlemen are talking. baronne"ra| yev diginne'raj <J)u/£»nS,fcfr£ip in.

gaxosin# fuoufc'u:

Ladies and gentlemen! dign«tyk | yev baroniyk# Stk^^Jf *•- "¥T

The word /daqaV 'boy' has two plural forms, both irregular, /daqayk/ and /daqakne"r/, although the last of
these is more frequent. The words /bar<5n/ 'gentleman' and /digin/ 'lady' also have two plural forms, one regu-
lar, /baronne'r/ and /diginne"r/, and the other irregular, /baron«Cyk/ and /digniyk/, but the irregular forms are
limited to a few formal expressions such as the one illustrated above.

I want some matches. lucgi guzemf l^nt-9kb ^'

How many rooms do you have? kani senyag unis# ^Ju/ii^ ufe't/frm/;

I have three brothers. yer€k yexpayr unim# llC^f fe1f""€/r

In the above sentences, although the meaning is plural, Armenian uses the singular forms. Armenian •will reg-
ularly avoid using the plural form whenever it is clear from the context that the meaning is plural. This means
that the singular will regularly be us_gd,szi±]: rmmprals ^i-./imi±ii ^yprp^ gj"n° of quantitv such =».s /kani/ 'how many',
etc. This rule is not, nowever,_invariable; for example-

There are many mosques here. 5id mazgit ga hos# £>"• SiAtP k^J <""•

SeCd mazgitner gan hos# T,""" <J~i_k bP^^ C k*""^ {

7.3 Genitive Plural

What are your sisters' names? kuyreriit anunneraj inc" en# •f"jpl'p'"-i:

We're going to the show with our friends. mer paregamneriin hed|
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s*arZabadge*r gertank#

He's talking with the students. usanoqnerun hed| gaxosi# fltuu/fcnijiifrpni. <u <fem fa fuouf,:

The genitive plural is formed by adding /u/ to the nominative plural, after which possessive endings may be
added.

Students' Association. usanoqa'c miutyun# flj-umiimju/j if^ni./7^«.li:

Girls' clothing. axc'aga'nc hakusta# ttl241"*'S <«t "«• uuic *

She's writing to her daughters. axc"igneriin gakare# Jjij^/i^i/frfin«.t fa tpk:

He's talking to the boys. daqdc gaxosi# Si"9 kc b">ufis

Some nouns have an irregular genitive plural as well as a regular one, but the irregular one is often limited
to use in special expressions. It is advisable to use the regular forms, although the following irregular ones are
worth knowing well enough to recognize them •when you meet them: /usandq/ 'student', /usanoqa'c; /jandxk/
'parents' /janoqa'c/; /gin/ 'woman, wife', /ganinc/; /digin/ 'lady', /dignanc/; /axc"ig/ 'girl', /axdaginc/; /daqaY
'boy', /daqdc/; /vorti/ 'son', /vortiic/ or /vortvdc/. Of these, only /dsqdc/ is very frequently used. Note that
the possessive endings are not usually added to the irregular forms.

7.4 Words in /-aran/

Observe the formation of the following words:
desara'n 'view' desn£l 'to see'
gayara"n 'station' g£ 'there is'
JaSarin 'restaurant' Ja'S' 'dinner' Jaff^l 'to dine'
korjara"n 'factory' kdrj 'work' korj^l 'to work'
1 e vac a r in '-washroom' lava"ck '-washing' lav^l 'to wash'
nanc"arctn 'bedroom' nanc"^l 'to sleep'
tankar£n 'museum' ting 'costly' tangakin 'precious'

Although these words that end in /-aran/ are not all formed from the same type of word, there is an obvious
relationship bet-ween the words in /-aran/ and those in the other two columns. Note that the words in /-aran/ all
indicate a place of some sort. In the future you may be able to guess the meaning of many words with this ending
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if you have already met the root from which it is formed.

7.5 /kidniil/ 'to know'

I want to know the main places. kalxav6r degera | juze'm <J,L/uu/c n/i

kidnaltf

Do you know his name? andr anuna |kid€s || Jl^"1/1 ml"*«- ^p q-frmbu:

I don't know. c^m kiden# QkJ~ ^.pmkp:

This verb, like some others we have already met, does not prefix /ga/ to the present tense form. Note that
the In I in the infinitive does not appear in the present tense and that the endings of the present are those of an
/el/-verb, even though the infinitive ends in /al/. The verb /JanCnal/ 'to know' means to know or be acquainted
with a person, but /kidnal/ 'to know* means to know a fact.

Tjb New Verbs

The new verbs in this lesson are:
el-verbs kancel 'to cash' arZel 'to be worth'

nandTel 'to sleep'
al-verbs laval 'to -wash'
il-verbs has nil 'to reach' ancanil 'to pass'

hankffil 'to rest' hoknil 'to get tired
verahvil 'to be converted into'

D. Exercises

Variation Drills

1. He comes from . . . .
America New York Yerevan
this part of America here

2. I have a letter from . . . .
my sister his brother my parents
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your mother
Peter

3. This is (he is, she is) . . . .
the most expensive hotel
the most refreshing drink
the most comfortable chair
the prettiest girl

4. It passes in front of . . . .
the hotel
the mosque
our house

5. It's not far from . . . .
here
there
the station
my room

6. ... are here.
my friends
the boys
the men

7. Plural Practice
1. The beds are clean.
2. The factories are large.
3. The museums are interesting.
4. The bridges are new.
5. The churches are interesting.
6. The girls are pretty.

8. Verb Practice
1. I have to cash a check.
2. He's cashing a check.

my friend >
your father

the cleanest room
the biggest factory
the cheapest room

the restaurant
the public park
your apartment

the hotel
this restaurant
this building
your bank

his sisters
those girls
the soldiers

Aram
the tailor

the hottest day
the longest street
the best student

the new factory
the big museum
the silk factory

our street
the new bridge
the main street
the park

your brothers
the sailors
the students

7. The buses are new.
8. The chairs are comfortable.
9. The pencils are red.

10. The rooms are large.
11. The boys are tired.
12. The tables are black.

3. We can rest here.
4. We're passing the hotel.
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5. It passes the restaurant.
6. They are changing the mosque into a

museum.
7. The new mosque is worth seeing.
8. I know your brother.

E. Listening In

John asks a policeman how to get to the cathedral.

nerece"k|mayr yegeqecinjiir e#

mayr yegeqecin guzek desnel||

mej boqodain vara ye#

hdn yertalu| amenen g2rj Jampan| vdrn e#

hanraga'fka | £.¥# hosgg gancani#

s~a"d hefu ye | hosge"||

da'ss vargyanen] gahasnik#

s"anorhagal em#

John

Policeman

John

i
Policeman

2
John

I
Policeman

6
John

I

Policeman

87
fl-J

9. I know his name.
10. I don't know that place.
11. Do you know my sister?
12. Do you know his sister's name?

tTuijc

nij rttntu

hfpiui_nL. uiifk'iik'ti

<!kn.n1

an L. ft

£uiifpiu'u 'np'ii t; :
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hamar#

kalxavor deq€ra|yev poqocn^re kidnal guzem#

ange v^re|inc bidi anes#

tankarina desnel bidi yertam#

IcCv asir# pafavdr Senk e#

dr e#

as poqocin vsra ye# hing vargyanen gahasnis#

ange ve'r£f|mayr yegeqecin guzem desnel#

John

Bedros

John

Bedros

ye's|yere'k or afaf desa# hianali ye#

7.E

rfr bidi

John discusses with his friend Peter the things worth seeing in Istanbul.

Bedros

aysdrjinc bidi anes# U«/ U O P »

John

afcCdj kaqakin karde'sa guzem desnelf U."-"1^ t

Bedros

John

Bedros

John

Bedros

iu[i ui^Lifi into tifr | u^

f " /T • 0uin.ii/i. /iff

fr--

•fi'JC

O£i 4* •
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yertas#

urig inC deq ga|hedakarkragctn||

John

Bedros
ft'-cbz.

gernas mazgitne'r desnel# S£d mazgitner gan# gar2en

desnel#

John

b£tk e desnem# fl)bv>£ b

Bedros

b€tk e desnes] galatai gamurCe# vosporin desarana] <f\kmf k

hianali ye# mkuui

John and Bedros rest a moment •while sight-seeing.

John

<5ta dak e#

ayd | Sid dak e #

dr garnank nasdilju

Bedros

John

Bedros

garnank hanrain barde*za yertalf Sad hefu C6# garnas

hdn

John

SStd e#

4-;

z«""

kcpaiL: <frn.ni. ^ t .-
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as poqoce"n|uqqagi yertank#

afeCc*] sdrj ma xamenk#

kareCxir gsnaxandrem# aveli zovacuciC e#

Fluency Drills
1. What'll we do today?

I want to go to the bank.
I have to go to the bank.
I want to cash a check.
After that we'll go to the museum.
Which museum?
How many museums are there?
There are a lot of museums in Yerevan.

2. Are you going to see the mosque today?
Yes. Is it far from the hotel?
It's not very far from the hotel.
It's on Third Street.
How will we go?
We can go by bus.
The bus passes in front of the hotel.
O.K. Let's go.

3. This is a Christian cathedral.
The cathedral is now a mosque.
Are there many mosques in Yerevan?

Bedros

John

Bedros

F. Exercises

ul^ fc

kif: 'Lr"Lu'9

Not many.
Which mosque do you want to see?
There is a beautiful mosque on the main street.
The restaurant is not far from the park.
Is the bridge far from the park?
We can rest in the park.
The park is a fine place to rest.
The view of the park is marvelous from here.
Where can I buy some writing paper?
What do you want the writing paper for?
I want to write to my sister.
Where is your sister?
My sister lives in America.
Do you have a map of the city?
I want to find out the main streets of the city.
Where is the bazaar?
The bazaar is not far from the station.
Is it a big bazaar?
The bazaar is very Interesting.
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If you have time, it's worth seeing.

Conversation

1. You are planning some sightseeing for the day
with a young lady. You discuss various places
you might go, a mosque, the Ghalata bridge, the
Saint Sophia museum, and then you decide to go
to a show after the sightseeing.

2. You ask a friend about the interesting sights in
the city and how to get to them. He mentions
two churches, one museum, and a beautiful park.

They are all nearby except the park, for which
you will have to take the bus.
You take a friend to see the Saint Sophia museum.
You tell him something of its history, that it was
originally a cathedral, then a mosque, and finally
a museum. Then you visit the Ghalata bridge, and
discuss the view. The mosques can be seen from
the bridge.
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John and Peter go shopping.

suit

I need a new suit.

worn out

This one is worn out.

shirt

And I need a shirt.

Where will we buy them?

let's ask

Let's ask this gentleman.

Perhaps he'll know where.

LESSON 8

SHOPPING

A. Basic Sentences

John

hakiist

nor hakusti betk unim#

hincaj

As | pavagan hincctj e#

Peter

Sabig

ye"s aljSabigi betk unim#

urge" kanenk#

John

harcane'nk

£s baronin| harcane'nk#

tereVasjan kide deqa#

n L u in h uf^utp

pwLiatf^tu'u

<!ui

ut^j tfrftink ut
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Pardon me, sir.

men's

clothing

to be sold

Where do they sell men's clothing?

corner

store

to find

You can find what you want in the

store on this corner.

Thanks very much.

Don't mention it.

They go to the store.

Peter

nerece"k| bardn#

ar«inc

hakustne*r

jaxvil

ara'nc hakustnerj u"r gajaxvin#

Gentleman

angyiin

xaniit

kadnel

sa angyuni xanuta | uzajnit

garnank kadnel#

Peter

§a"d Sanorhagal enk#

Gentleman

pan ma Ce#

Clerk

What can I do for you, gentlemen? inC guzek) baronne'rf

I want to buy a suit.

John

hakiist ma guzem kanel#

tuput'bg

n L u ut'ijtf fi

nL utn^ibp n L p t^fi buifunt.

[uut'iin L

fiuit, Jf,

fi n*- t^
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color

brown

dark

grey

What color, brown, dark blue, or

grey?

light

Light grey.

size

What's your size?

American

calculation

Thirty-eight in American size.

different

Perhaps its different here.

Yes, I know, it's different.

Clerk

kuyn

taxakiiyn

milt

moxrakiiyn

inc" kuyn | taxakdyn | mut gabuyd|

gam moxrakiiyn ||

John

pa"c

pa"c moxrakuyn#

Clerk

John

amerigya'n

haSiv

yeresuna ifta| amerigya'n

haSivov.

darp^r

tereV»s|hos darp^r e#

Clerk

ayd | kide*m | darp^r e#

if.nj'u,

tf_tutf t

puig

fiiug trnfufiiaij. n j *ii :

t.-

ifnl.p

&,h fi k l. u $nu

tutTkf /?^ ku

4* *

muippkp
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material

This is very good material.

Let's try it on.

coat

The coat is too short.

I don't think so.

fit

It's a very good fit.

trousers

long

The trousers are too long.

to shorten

We can shorten them.

How much is it?

Thirty dollars.

That's expensive; twenty-five is

enough.

abrank

asiga'l Sa'd lav abrank e#

porce*nk#

John

verargii

verargu"n| s"a"d garj e#

Clerk

c'e'm garjer#

vayeliiC

Sad vayeliiC e#

dapa"d

yerga"yn

dapa"da| Sad yerga"yn e#

garjecnel

garnank garjecnel#

John

kinajkani ye#

Clerk

yeresiina dolar#

John

adiga'l siiq e# kasans hing

dolar|pavagan e#

ip if^n L.

- t i j yujur l[iup £

QkiT

tf_ui J k L n

tittup tuui

unt, *L[i inn i_ tun ;

u n L. ij ;
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bargaining

There's no bargaining here.

only

Only one price, thirty dollars.

It's a little expensive, but I'll take it.

Do you want anything else?

tie

sock

handkerchief

Ties, socks, handkerchiefs?

I want some shirts.

white

colored

White or colored?

White.

these

to like

Clerk

sagargutyun

hds | sagargutyun (5i ga#

miiyn

miayn me"g kinjyeresuns dolar#

John

kic" ma sdq e|payc gakan^m#

Clerk

uris" inC guzek#

poqg^b

kulbi

tas"ginStg

poqga"b|| kulb^H tagginig||

Peter

y^s|s"abig guzem#

Clerk

JermeCg

kunavdr

JermigH gam kunavdr ||

Peter

Jermigf

Clerk

as6nk

havnil

}nu uiullutp

ts p h u n t. *ijfj in n imp 1

"""-I b, puijg kd

.
k "<-

**^ fy. b ****** ^i

2.ului b^i ty. n L

£ fa n ULU u

tj. n L. lita L n ft

L. 'UUJL. np *

8.A 96



Do you like these?

real

These are real silk.

Three dollars.

I'll take two.

clerk

money

to pay

(John and Peter pay the money to the

clerk.)

again

please

Come back again.

asdnc gahavnikjj

zud

asdnkjzdd medaks en#

yere'k dolar#

Peter

yergd had gakanem#

vajafdq

tsreirn

vsjarel

Jon yev pitar | vajafoqin|tarima

gavajaren#

Clerk

nore"n

haramec^k

noren haramece'kf

tf_n L in

llun'Lo on i. in tTbum

in^uip s

n i- $tuin

iiTiTb gkf

zero

half

thirteen

fourteen

fifteen

sixteen

seventeen

eighteen

zar<5

ge"s

dasnere"k

dasna£6rs

dasnahing

dasnave'c

dasnaydta

dasnaiita

i_rnj

Additional Numbers

nineteen

twenty

twenty-one

twenty-two

twenty-three

twenty-four

twenty-five

thirty

97

dasnaina

kssin

kasanom^g

kasanergd

kasanyer^k

kasanaC6rs

kasanshing

yeresdn

fuui'ukplini.
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forty kafasdn fum.uiuni.'u ninety innastin

fifty hisun jfiuni.'u hundred haryiir

sixty vat sun i^u//?uni_t/ thousand hazir

seventy yotanasiin to/3u/Wum. 1, million mili6n

eighty utsun nn.puni.li

B. Spelling Hints

Vowels

1. The sound /a/

pavageCn piu<.iu2{iul 'enough' boqodi u^n^nut^j 'main street'

asig£ iuu/i^iu 'this' g£ ^u/j 'there is'

Jampa' £uiiTpuij 'road' gerti li'bppuij 'he goes'

Jampin tCu/i/pm^ 'the road' gertctn ^ ' hfpiu'u 'they go'

In initial and medial position the sound /a/ is represented by the letter ui and only by this letter. In final po-
sition, /a/ is represented either by ui or by mj , although the latter occurs much more frequently. Noun forms
that end in /a/ and are written with mj retain this spelling before endings beginning with a vowel, but lose the j
before endings beginning with a consonant, thus: /daqaY mnuij 'boy', /daqai/ unjm,//i 'of the boy', /dsqS.3/
wqu/u 'my boy'. The same rule applies to verb forms, although we have not met any verb form with an ending be-
ginning with a vowel after an /a/, thus: /guka"/ knL- fuj 'he comes', /gukain/ knL t""1" 'I come'. Note that this
means that the third person singular present of all /al/ -verbs is spelled with aij .

2.. The sound /e/

desnel mtui,fr t 'to see' e'r kp 'he was'

deqe"r int^t/i 'places' be'tk i^tm^ 'need'

keqecig %tat5/,^ 'pretty' yet£ t/3t 'if'

gaper^nk kc ekCbCL>f 'we bring' paregam^s puipki^uiifki 'from my friend'
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The sound /e/ is represented either by the letter t or by the letter fr . In initial position, /e/ is regularly
represented by fr . (The letter t also occurs at the beginning of a word, but it represents /ye/ when it does.) In
final position, /e/ is represented only by the letter fr, /yeteV fc/3fr'if', /gapereV /jC p f c p t 'he brings'. In medial
position either letter may occur, although there are a few useful hints that may be given. The ablative case of a
noun is always written with the letter 4- , whether the /e/ is final or not, thus: /paregameY pujpt/juiiffr 'from a
friend', /paregame's/ piupfc/jii/i/'fr" 'from my friend'. The infinitive of an /el/-verb is always written with the
letter t , /perel/ pk[>kL 'to bring'. The plural endings /er/ and /ner/ are always written with the letter t :
frp , i,frp . The present of /el/-verbs is written as follows:

gapere'm ^c pfrptj1 gapere'nk (j

gapere's ^p p t p t u gapere'k /t

gaper^ ^ p t p f r gaper^n /£

The third person singular and the second person plural are written with t , and all the other forms are written
with t . Otherwise, you have to remember the writing of the individual words when you meet them.

3. The sound /i/

irigun f,pfil^ni.'i, 'evening' gaxosi lj/7 /</ou/i 'he speaks' vortii nptfrfr 'of a son'

namagi iimi/u^p 'of a letter' digin m/i^/ i t 'Mrs.' par! piupp 'good'

The sound /i/ is represented in all positions by the letter p and only by this letter.

4. The sound /of

6t oq. 'weather' paltd tf>wLpo 'coat' anoti u/l/o/?p 'hungry'

6r op 'day' asdujo" Humm. *n j 'of God' boqds <7)oi inu 'Paul'

6V ni/^ 'who' zar<5 wj 'zero' asdnk wun'uf 'these'

ovgiands n^_li[,uj'iinu 'ocean' xosil p /oup^ 'to speak' poqdc ifinring 'street'

The sound /o/ is represented by the letters o , n, and nj. In initial position, only o and n may occur,
and of these, n may occur only if immediately followed by /v/, as in the two examples above. (The letter n
may occur initially in other words, but it then has the value of /vo/.) Medially, either o or n may occur, and
there are no really useful rules, although it may be noted that n occurs with much greater frequency in this
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position than does » . The sound /o/ in final position is relatively infrequent, but •when it occurs it is almost al-
ways represented by the letters nj, and very rarely by o . It should be noted that the instrumental ending /ov/
is always written with n , thus: /madiddv/ Ju/u/nnni^ 'with a pencil'.

5. The sound /u/

uzel nLtf_bi_ 'to want' dun mni.ii 'house

uriff "t-pbi 'else ztid i^ni.™ 'real, genuine'

inCu f,"u^nt. 'why' abiir unnm-p 'soup'

vorti npni. 'whose' irigtin ftp /i/jni-i/ 'evening'

The sound /u/ is represented in all positions in which it occurs by the letters n«. •

C. Grammatical Notes
8.1 Future Tense

What'llwedo? inC bidi anenk#

Then we'll go see the city. ange ve'rCaj kaqika desnel bidi R^k^ tLkr£n f^i^fC. >«ku'ukL uf/.m/i

yertankf fcp/^mVi:

He'll come tomorrow. viqa bidi ka# t{<"1/? 'v^"'/• %"»j •

I'm going to the movies this eve- 2ys irigun] garZabadge'r bidi jjju fcp{,linL<u ^u,cd-muiuim^kP ^/.m/i

ning. yertam# bfpiutf:

The future tense in Armenian is the optative form with an invariable form /bidi/ preceding it. This is the reg-
ular future tense, although we have already noted that the present tense may be used with future meaning if the
context is clear, and also that the optative may sometimes be used with future meaning. When you have any doubt
as to which form to use for the future, always use the future with /bidi/.

I'm not going to the show this eve- cCys irigun| garZabadg£r| dfabidi {jju ^cbk"1- ** 2.tuS't'>ualu"nkkC ialbu'b

ning. yertim# k^punT:

He won't come tomorrow. v£qs Cabidi ka# ^in i"ibmb t^J*
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They won't work tomorrow. viqa Cabidi korjenf ^""Z

v2qa bidi c"akorjen# i)""Z

The negative form of the future is the same as the positive, except that the invariable form /Ca/ is prefixed
to either the /bidi/ or the inflected verb form.

8.2 Ablative Plural

The hotel is not far from the bant6ga| mazgitnere"n| Sa"d hefu fl)mtn.n^c i/^/r/^tn 4-1, iu,u> <tn.ni.

mosques. c"e# ^ t ;

This letter is from my friends. a"ys namagajim paregamnere's e# U.J" f««Ai«4/> /iJ" puint^u/i/ ' t / tnfru k:

The bank is a long way from our taramadunaj xanutnerne"n| (mer ^uiiTuimni. 'up juw'ijni.p'ubp'uk'ij ( ̂ tp

shops. xanutnere"n) S&.6. hefu ye# tuU1<L,ni.p'i,b[, ft, ) ^mm <tn.ni. fr.-

The ablative plural is formed by adding /e/ to the plural of the noun. The personal possessive endings /a/
'my', /t/ 'your', and /n/ 'his, her, the' are added after the ablative /e/. The plural possessive ending /ni/ (cf.
note 2.3) is added before the ablative /e/ and loses the /i/ vowel in this position.

8.3 Instrumental Plural

I always write with pens. miSt|kariCnerdv gakarem# ITtz"1 tC b^^^C niL kc tpbi

He always writes with my pencils. migt|im madidnerdvas gakare# ITti"1 b^ '/'"""/""^tn n£u /j

He is writing with our pencils. madidnerovnis gakaref y\uu./.initn m^'uf, u l^, i j .nfr :

mer madidner6va gakare# ytn J^uiinfiin'ubp nt^f, ^c upb:
The instrumental plural is formed by adding /ov/ to the plural of the noun. The personal possessive endings

are added after the instrumental /ov/. When the plural possessive ending is added, however, unlike other case
forms, it occurs after the instrumental /ov/. Compare the forms of the genitive, ablative, and instrumental plural
of "pencil" with the first person plural possessive ending, respectively, /madid-ner-n-vi-s/, /madid-ner-n-e"-s/,
and /madid-ner-ov-ni-s/.
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8.4 Genitive Case

Let's ask this gentleman. as baronin| harcane"nk# [Ju uju/p

I'll ask my sister. im kardffas bidi harcanemf ]™f fpn£u i^

With the verb /harcanel/ 'to ask', the person asked is put in the genitive case form.

Where do they sell men's clothing? ar£nc hakustner | ilr gajaxvin# y^ftulig <uHj.ni

&w[un L. fr ̂  :

The word /ayr/ 'man' is not often used in Armenian. It occurs in certain set expressions, such as the one
here, where /arotnc/ is the genitive plural of /ayr/.

Do you like this suit? As hakusti gahavnisj] li" <imj.ni.um/i (j£ ^u/i-^/iu.-

With the verb /havnil/ 'to like' the thing liked must be in the genitive case.

Silk factory. medaksi korjaran# ykmuifufe <j.n£i*u/puit/:

Clothing store. hakusti xanut# ^ui/j.ni.ui/1/. fuu/'unLp:

The Ghalata Bridge. galatai gamurefa# TJUI^IU/JU./. /^im/'ni.f.^ .-

Dinner time. JaSi aden# tfu'2_t' """t^:

The store on this corner. sa angyuni xanuta# U"" m^^/ii- i//i /uuii/n«./3f» .•

A noun may be used to describe another following noun in Armenian by putting the first noun in the genitive
case. This was mentioned briefly in note 6.3, but a few more examples are given above.

8.5 Review of Case and Possessive Engings

The following tabulation of case and possessive endings is given here for reference purposes. The forms are
given only with the first person possessive endings /as/ or /s/. The second person would be identical with the
first person forms except that they would have /at/ instead of /as/ and /t/ instead of /s/. The third person forms
would be the same as the first person forms except that they would have /a/ after a consonant instead of either
/as/ or /s/ and /n/ after a vowel instead of /as/ or /s/.
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Without possessive endings:

nom. sg.

gen. sg.

abl. sg.

inst. sg.

nom pi.

gen. pi.

abl. pi.

inst. pi.

With first person

nom. sg.

gen. sg.

abl. sg.

inst. sg.

pareg£m

paregami

paregame'

paregamdv

paregamne'r

pare gamne r ti

pare gamne re1

pare gamne rdv

singular possessive endings:

paregeimas

paregamis

paregame's

paregamdVas

pulp k tftatf

p Uf£I ti l^UIlT fc

puip trt^iaif^

puip hi^uitfntl

a tup b LwtT'iji* p

p tup h l^unT'utj p n L.

p uift h liiatfuhp I;

p uip h t^u]tT*ijtj f i nJ

p wp /r Ltatfu

putp k Luitf fa u

p U/£I tt IjWtT^ U

p tuft k l^uitT nJu

friend

of a friend

from a friend

by a friend

friends

of friends

from friends

by friends

my friend

of my friend

from my friend

by my friend

paregamne'r as

paregamneriis

pare gamne r£s

paregamneroVas

nom. pi.

gen. pi.

abl. pi.

inst. pi.

With first person plural possessive endings:

nom. sg. paregamnis

gen. sg. paregamnds

abl. sg. paregamnis

inst. sg. paregamovnis

p tap tf l^ u

pwft tjltwtfijkp n L. u

p tap h Lwifijli [t 4* u

p uip tj LutiT^ib n nJu

p u/p t l^u

pujp k ti

puip hl^

puip tr l^u

my friends

of my friends

from my friends

by my friends

our friend

of our friend

from our friend

by our friend
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norn. pi.

gen. pi.

abl. pi.

inst. pi.

paregamnernis

paregamnernds

paregamnernes

paregamnerovnis

p tuft fr l^t

ptup tj t^tutfijtr p n

Alternative form with first person plural possessive pronoun:

norn. sg.

gen. sg.

abl. sg.

inst. sg.

nom. pi.

gen. pi.

abl. pi.

inst. pi.

8.6 New Verbs

rner parega'ma

mer paregamin

mer paregame'n

mer paregamoV

mer paregamne'ra

mer paregamneriin

mer paregamnere"n

mer paregamner6v

£/*/*£! C i

uc n a tun a u utu n \t

puift h t^att

p tup t l^t

puip b litui

p iu£i tr l^

ptun kl^

ptun b l[

our friends

of our friends

from our friends

by our friends

our friend

of our friend

from our friend

by our friend

our friends

of our friends

from our friends

by our friends

The following new verbs appear in this lesson:

/el/-verbs: harcanel 'to ask'
garjecnel 'to shorten'
kadnel 'to find'

I ill -verbs havnil 'to like'

porce! 'to try, to try on'
vsjarel 'to pay'

jaxvil 'to be sold'

D. Exercises

Variation Drills

1. Future Tense
1. I'm going to write a letter. 2. He'll understand.
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3. I'll drink some wine.
4. When will the train leave?
5. We'll go to the movies tonight.
6. They'll eat some meat.
7. Are you going to study tonight?
8. She'll come tomorrow.
9. The bus will pass in front of the hotel.

2. The bank is not far from
the restaurants
the station
those mosques
this corner

3. This letter is from . . . .
my wife
your brothers

4. I'll ask . . . .
the waiter
the soldiers
my friends
your son

5. I need . . . .
a new shirt
some ties

1. Bedros needs a new suit.

the new factories
this restaurant
the museum
his shop

his friends
my sisters

your uncle
those sailors
his brothers
those girls

a new suit
some brown socks

10. We're going to buy a typewriter.
11. I'll use your pen.
12. I'll fill it first.
13. We'll ask my sister.
14. I'll try on the jacket.
15. You'll be able to learn.

our house
this street
the church
those buildings

the students
the tailor

the students
the clerk
your parents
my -wife

a jacket
some white handkerchiefs

E. Listening In

Bedros b£tk e vorjndr hakust kanem#
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Boqos

Bedros is hakustas]hincij e# urge" garnam kanelf

Boqos

Bedros

Boqos

Bedros

Boqos

Bedros

Boqos

Bedros

2. John goes to

is angyuna] hakustnerii xanut ma ga# inff kuyn

hakust bidi kanes#

moxrakdyn#

mut || gam pic ||

garje'm|mu't moxrakuyn#

Cipat|inc- e#

kar"asun# tereVasjhos darpe"r e# adigi|

amerigyin dap e#

vajafoqin harcanenk# in kide#

Sid lav#

buy a shirt.

John parildys#

Clerk pare"v|bar6n#

John as Sabigin kinajinff e#

Clerk yer^k dolar#

John ki? ma s\iq e ||

Clerk adiga| suq S£\d lav abrank e#

John yergu dolar gudam#

Clerk gacavim# sagargutyxin ffaga# miiyn meg kin

unink# inS ffap guzek#

John dasnahing#

^u {uif.ni.uinu

u ut*iilifri-'ii[i ^tuifcn L u i

TI^J^ t^nj'ij

fn/vp uof. nj'u:

\fn1p paig :

ifn^vp tuifc n j *ii :

l]ui£ujn.nri fr'ij ^uip g 'lib Itg :

lf* t L. | a^uift n'iii

t:

t/in L T *

^ia u n i. ij ^ t

^ n L. ft J7 L.

k *
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Clerk £nC kuyn guzekf Jerma'g| gam kunav<5r ||

i£ n IL *ijut L. n n

John me*g hadjpctc gabuyd| me'g had] Jerma'g# ]fkk $""" p»

Clerk asdncj gahavnik|| Jiu"^3 kc <

John medcCks en|| ykumifu k'u:

Clerk gacavlm| medaksi Sfabig ffunim hima#

John yegii had gakanem#

Clerk uri? inC guzek# f]Lrbi b^1^ k'"

John uri5 pan ff^m uzer# ft'-cbi f^u ^bJ

Clerk noren haramece'k#

3. Bedros is getting ready to go out for the evening.

Bedros S*abigas lir e# fuiH/?/£u ntp t r

Aram ££m kider# angoqinin varai Sabiga |kilgat Ce || Qkif ij./7mtp; H,'i'knlb''Jb ^ "Lc^jb

Bedros aydjpayc kunavdr ejyev Jerma'g Sabig guzem U,j"> P^jg

korjajel# k' r"-qjnr

Aram dr bidi yertas# (fLP mb^t

Bedros oryort nersesyanin hedj SarZabadge'r bidi Qcb"Ft ^tp u tufru/i/M <tm ^u'C'^UMiu""likP

yertam# zinka gaJanCn^s# i^/im/i kppuiiTi

Aram ay<51 gaJanCneCm# Sa"d keqecig axCig e# Capat Uj"> kc ^m'u^'iuuJ's

Bedros dasnav€c# Su

Aram imas aljdasnav^c e# imasjpdx gudam# 7"^" "'L ™u'"fy;4.ts t; fnfu ifn/u i^m. munT:

gahavnisjl Tjc ^un.'ifjiu •
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Bedros -

Aram -

Bedros -

Aram -

Bedros -

Aram -

Bedros -

Aram -

Fluency Drills

ay61 Sid aqegj Sanorhagal em#

pan ma c"e#

garj^m] gabdyd kulbas guzemj

atofin vara ye#

yev makiir e# S&d lav#

inc" bes bidi yertas hon#

hanragafkoV bidi yertam# mana'k parev#

yertik parev#

flw-L

t\_ptuj t:

F. Exercises

1. I need a new shirt.
Where can I buy one?
This is a men's clothing store.
You can buy a shirt in a men's clothing store.

2. What can I do for you?
I want to buy a grey suit.
Light grey or dark grey?
I prefer light grey.

3. How do you like my new suit?
It's a very good fit.
The material is good, too.

4. These trousers are expensive.
The trousers are too long.
The trousers are too short.

You can find what you want in this men's clothing
store.

There's a men's clothing store on this corner.
Thanks, I'll go there.

How much is it?
Thirty dollars.
Fine, I'll take it.

Is that blue tie new too?
Yes, do you like it?
Yes, it's pretty.

I can shorten them.
The tailor is shortening them.
The tailor has a shop on this street.
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5. Clothes are expensive in this store.
There is no bargaining in this store.
Clothes are cheaper at the bazaar.

6. I can't find my new tie.
It's on the bed.
That's not my tie; it's Paul's.

Conversation

1. You now know the names of quite a number of ob-
jects to buy: pen, ink, pencil, cigarettes, matches,
and articles of clothing. Pick out three or four of
these and make up the necessary conversation for
buying them. The clerk should ask about the quan-
tity desired, the color, size, etc. Ask the price of
each and add up the total.

2. A meets his friend B, asks how he is, offers

I like to go to the bazaar.
There aren't any bazaars in America.
The bazaar is not far from the station.

Paul's tie is a silk tie.
He buys a lot of ties.
He buys his ties at a shop near here.

him a smoke and invites him to a cafe for a
drink. They discuss where they are working
now and how much they both earn. They also
discuss where they live and how much they pay
for their rooms, and then how expensive clothes
are nowadays, mentioning prices of specific
articles of clothing.
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L E S S O N 9

AT THE RESTAURANT

A. Basic Sentences

John Smith takes Miss Zabel Margosian out to dinner.

John

Where do you want to sit? rfr nasdil guzes#

Zabel

k<5v

bazdig

near

little

Let's sit at the little table near the yegdrjbaduhanin kovi| bazdig

window.

please

menu

Please give me a menu.

Here it is.

9. A

seqana nasdink#

John

hajecdk

Jas"acucc£g

hajece'kl Jas"acuc£g ma dal#

Waiter

ahavasig#
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hungry

I'm very hungry.

to eat

What do you want to eat?

shishkebab

I'd like shishkebab and pilaf.

Armenian

food

I'd like to eat some Armenian food.

to advise

What do you advise?

leaf

Derevov dolma.

Americans like it very much.

soup

Do you want some soup?

Zabel

anoti

anoti yem#

John

udel

inC guzes udel#

Zabel

gigkebab

gis'keba'b | yev pil£f guzem#

John

haygagcin

geragtir

haygagetn geragur guzem udel#

telatrel

inff gatelatres#

Zabel

dereV

derevdv dolma#

amerigacine're| §oCd gasiren#

Waiter

abiir

abtir guzek#

l^ tf p tul^ nt.fi

ik i i

tuui ty-C. "
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chicken

chicken soup

Yes, some chicken soup.

same

And I'll take the same.

Do you want some wine?

for each

glass

Yes, a glass each.

Certainly.

fork

knife

spoon

Please bring us a knife, fork and

spoon.

Zabel

hav

havabiir

ayo"| havab\ir#

John

niiyn

ye"s aljndyna guzemf

Waiter

kini guzek#

John

meY meg

kav;£t

aydjme'y meg kavat kini#

Waiter

5£d lav#

John

badarakiq

tanag

takal

hajik] badarakiq) tandg | yev takil

pereltf

at tut/ttuf uij* UITJ_
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Waiter

Yes, certainly.

tasty

The shishkebab is very tasty.

How is the dolma?

first

time

I liked

This is the first time I have eaten it

and I liked it very much.

full

This restaurant is always full.

Many Americans come here.

night

day

open

It's open day and night.

next

Sunday

ayd | an§vis-t#

Zabel

hamoV

ffigkebaba] Sad hamdv e#

dolma'n ind bes e#

John

afacln

ankeLm

sireci

afaCin ankamn e vor | gude"m|yev

ScCd sireci.

Zabel

leciin

ays JaSarana|migt lecdn e#

S"ad amerigacin€r gukanf

cor^g

p£c

yev coreg|pcCc e#

John

kal

giragi
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Let's eat our dinner here again next

Sunday.

delicious

Armenian dishes are delicious.

dessert

What do you want for dessert?

fruit

What kind of fruit do you have?

pear

apple

grape

peach

Pears, apples, grapes and peaches.

We'll take the pears.

pakhlava

you have eaten

Have you eaten pakhlava?

kal giragij JaS"ernis|noren h(5s

udenkf

hame'q

haygag«tn geragurnera] hame'q en#

Waiter

anus'eqe'n

inC anuSeqen guzek#

John

bsdiiq

inc" desagjbadiiq unik#

Waiter

da*nc

xancdr

xaqdq

te'xc

deCnc | xancdr j xaqdq| yev t4x.c#

John

da'nc guzenk#

Zabel

paxlavi

gerij es

paxlavi| gerij es#

tnkutul^ u£uiaLij

gut 1/tfE ^ ' n L

ti.
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John

What's that?

pastry

It's an Armenian pastry.

sure

I'm sure you'll like it.

Fine, I'll try it.

Do you want coffee?

without

Two cups of coffee without milk.

Armenian (person)

majority

The majority of Armenians drink

coffee without milk.

sugar

Do they use sugar?

adiga"|inc" e#

Zabel

xamoreqe'n

haygagcln | xamoreqe'n man e#

vasdeih.

vasdali emjte bidi sire"s#

John

S£d lav|porce"m#

Waiter

siir j| guze"k#

Zabel

a?«inc

yergii kavat sur j| a?anc gati#

hay

mejamasnutyiin

hayerun me jamasnutydna | siirja]

afanc gati gsxame#

John

s-akir

j gakor jaj^n#

h-tf u u

u n t- [t £ iun.uttiig

j tr ft n L, *it tTh fruitTuiu <Lin i. p fa L. *ttfi unt.

tp fa

ft &
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Zabel

almost

Almost always.

how much

waiter

How much should I give the waiter?

A dollar, that's enough.

!_. The sound /y/.

eiys 'this'

ays<5r 'today'

gayarin 'station'

ksrete"

karete migt#

John

vdrffap

aspasargu

vdrfiap dam| aspasargvin#

Zabel

me'g dolar | pavaga"n e#

B. Hints on Spelling

yexpiyr 'brother'

yergiyn 'long'

p£yc 'but'

uufUtuatfi Ln

uiuttf ua^ututup ^ nt- fi'u :

innitufi f putt.tut^ta'ij

hciy 'Armenian'

pay 'verb'

The combination of sounds /ay/ is regularly represented in Armenian in all positions in which it occurs by
the spelling uij . At the end of a word, uij usually represents /a/ except in the case of a few monosyllabic
words, of which the two most common are cited above. In monosyllabic words the writing uij is ambiguous, £uij
/hay/, paij /pay/, but y-aij /kaY, kmJ Ig&l\e uij represents /a/ in final position and /ay/ elsewhere.

kuyr 'sister' fjp baduyd 'walk' i^uinju.

kiiyn 'color' l"j^ gabdyd 'blue' ^uuqnji/i

The combination of sounds /uy/ is always represented by the spelling nj . Note that this same combination of
symbols in final position in a word represents /o/, but this causes no ambiguity, since /uy/ does not occur finally.
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aramycin 'Aramian' ]JtpuiJ'kuj'u mejamasnutycfo 'of the majority'

amerigycin 'American' uiiTkp f,^ km-L gyink 'life' libmlig

The combination /ya/ is represented in Armenian by the spelling km . This combination is not very frequent,
except in proper names, some adjectives of nationality and in the genitive singular of nouns with a nominative in
/-tyun/.

yere"k 'three' kpbf y^rp 'when'

ye"m 'I am' kJ" yegeqeci 'church'

The combination /ye/ occurs only initially in Armenian and is represented by the letter t . Note that this let-
ter represents /e/ in all other positions.

ydrk 'York' b"p.£ y<5ta 'seven' bopc

The combination /yo/ is relatively rare in Armenian, but when it does occur, it is usually represented by the
spelling fro . An exception is the word /ory6rt/ 'Miss' of>/ inp<j . .

ydq 'oil' /»-i sagargutytin 'bargaining' um/£iufii£i7«-/3/ii. i/

kyuq 'country' tt"-1 haryiir 'hundred' <u/£i/n-p

The combination /yu/ is represented in Armenian by the spelling /it. . The same letters in final position or
before a vowel symbol, represent /iv/: /tiv/ 'calculation' /9/n. , /aniv/ '•wheel' «ui/n. , /tiva/ 'the number' ptLC •
An exception is the use of these letters in final position in transcribing the name of New York, ^/n. fjopf .

To review: the sound /y/ is represented by three letters: j , k and /, : j after vowels; t before u, and
o ; /i before >- , which combination then represents /yu/; and by t before consonants, where this letter alone
then represents /ye/.

2^ The sound /v/.

vsjarel 'to pay' if_£ui[iki_ ve'rc'a 'after' kkP$.C.

vahin 'Vahan' i^iu<uii/
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vijig 'state' •Lt£'"li v<5r 'that' nC

vargy£n 'minute' ^uijpl^kiu'ii v6S 'no' n^

The sound /v/ is represented in initial position before vowels other than /o/ by ^ . Before /o/ the whole com-
bination /vo/ is represented by the letter n , but with the limitation mentioned earlier that n represents /o/ if
immediately followed by /v/.

laV 'good' LiuL. yeV 'and' t<- , k-

kaveit 'glass' cf.un.wp dereV 'leaf' mtpti. , uikpL-

kunavdr 'colored' ij.ni.Wi.np tiv 'number' /7/n.

tereVas 'perhaps' pkpkLu, pb[>L.u haSiv 'calculation' Swzt"-

ham6V 'tasty' <u/i/1ni^ madiddv 'with a pencil' Juii/i/nnni£

After vowels the sound /v/ is represented either by >l or by i- . The letter i£ is used after the vowel /o/, and
elsewhere. The combination fct can alwrays be replaced by the symbol u. , which is really just the two letters
frt written close together and without the crossbar of the t .

sorvil 'to learn' unc<LbL gahavorvcij 'furnished' IIIU^UIL npm-wf>

jaxvil 'to be sold' S-iujuni. ̂  aqvdr 'fine' u / i jn i -np

After consonants the sound /v/ may be represented either by tf_ or by m. , although m. occurs with by far
the greater frequency. After a consonant the spelling m. representing /v/ may be replaced by the letter i. . This
is a common writing practice in East Armenian, but not in West Armenian, and will not be followed in this book.

C. Grammatical Notes
9.1 Personal pronouns

I want some too. ye's al guzem# t" "'L k ' "

How are you? tun| inc" bes es# 'Jini.

tuk| in? bes ek# '^"'-

He (she) knows the place. cin kide deqa# Ji'ij tt""b
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We're going too. me'nk al gertank# I/**'* ""/_ k

They live here too. andnk al| h6s gapanagin# U^"1^ ">L ^"" kn

In Armenian the personal pronoun is not used as a subject when the context is not ambiguous. However, for empha-
sis, as in the preceding sentences, they are used. For the third person singular you have met the forms /as/, /ad/,
and /an/. As for other forms you have met, /s/ indicates something close to the speaker, /d/ or /t/ something
near the person spoken to, and /n/ something more remote, as in /ays/, /ayt/, /ayn/ and in /hos/, /hod/, /hon/.
The forms /as/ 'this one, he, she' and /ad/ 'thatone.he, she', may be used to refer to people, but this is usually
not considered very polite. They are more frequently used to point out objects. The form /an/ 'that one over
there, he, she' is the polite form for referring to a person, either masculine or feminine, and is also used to re-
fer to distant objects. The plural of these forms are, respectively, /asdnk/ 'these', /addnk/ 'they, those over
there'. In the third person, /inkan/ 'he, she' and /ire"nk/ 'they' are also used, but usually with the meaning 'he
himself, 'she herself, and 'they themselves'.

He knows me. zis gajanc"na# 3£" kc £>""^i. "i""j ••

I know him. £n gajanc"nam#

zinka gejanffnam^ Sb^fd kc

We know them. andnk gajanc'nank# JJi/nl,^ IK;

They know us. m^z gajanc"nan# VklL kc ^

I know you. ke"z gajanc"nam# •fi"L kc £

c6z gaJandTnamf 2tfL kc £-

The first and second person pronouns have a special form used as direct object of a verb. They are the forms in
the preceding sentences. These forms we will call the accusative case. No other forms that show inflections for
case have a special form for the accusative, the nominative being used as the direct object of a verb. The form
/inkan/ 'he, she' also has a special accusative form in the singular, /zink/ or /zinka/, but not in the plural.

He's coming with me. inji hed guka#

(im) he"das guka#

He's coming with us. mezi hed guka# ?7>felL/1 ^fe"7 k"1- t^J •'
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I'll go with you.

me'r heda guka#

hedernis guka#

kezi hed bidi yertam#

(ku) hedat bidi yertam#

cezi hed bidi yertam#

ce'r heda bidi yertam#

hedernit bidi yertam#

(ir) he'da gertam#

an6r hed gertam#

ire'n hed gertam#

andnc hed gertank#

ire'nc hed gertank#

hedernin gertank#

The genitive forms of the personal pronouns are as follows:

Sing.

1st. pers. inji

2nd. pers. kezi

3rd. pers. an(5r or ire'n

fij.ni. )

b p Jdt

^btnn ujhinh

b p pi

I'm going with him.

We're going with them.

Jipb'u

Jipb'ug

mezi

cezi

andnc or ire'nc

Plur.

hflb'Ug

The postpositions /he'd/ 'with', /m^c"/ 'in', /hama'r/ 'for', /var^/ 'on', and /afCeV/ 'in front of may be used with
a preceding noun or pronoun in the genitive case. The postposition /hamcir/ may be used only in this way, but the
others may also be used with the possessive adjectives and the possessive endings. Thus /he'das/ 'with me' is an
exact parallel to /mayras/ 'my mother', and/im hedas/ '•with me' to /im mayras/ 'my mother'. Note that when
the endings /nis/, /nit/, /nin/, are used, the postposition is put in the plural form.

He borrows cigarettes from me. incme" \d pox afne#
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He borrows cigarettes from us. mezm€ j jaxaxdd pox a?ne#

He borrows cigarettes from you. kezme' | jaxax6d pox a?ne#

cezm^ | jaxaxdd pox a?ne#

I borrow cigarettes from him. ang£ | jaxaxod pox ga?nem# H^kt */um/unui ^n£/ if 'u/n.i/ti/:

inne1 1 jaxax6d pox ga?nem# "hr^k *^iu/unm ^in/

I borrow cigarettes from them. anoncm^ | jaxaxdd pox gafnem# y^nijyi/'t */uiu/unu.

irencme1 | jaxasdd pox gafnem# Jipti/gJ't */uu//unin

The ablative case of the personal pronouns all end in /me/ except the third person singular /an/, which has
the ablative form /angeY. They are all used in the same situation in which the ablative of nouns would be used.

by me incm<5v f>'iiiJ'nif_ by him andv m'uni^

by us mezmoV ifb^ifm^ irmdv

by you kezmdv fk^tTn^ by them anoncmdv

cezmdv ikc^ifni^ irencmoV

For the sake of completeness, the instrumental forms of the personal pronouns are given above, although you
have not yet met any constructions in which they may be used. In form, where the ablative has /me/, the instru-
mental has /mov/, and where the ablative has /ge/ the instrumental has /ov/.

9.Z "Please"

Please bring a knife. hajikj tan£g perel# £ui£[ig q.ai'tjuili p t p f r ^ -

Please give me a menu. hajece"k| Jas"acuccig ma dal# ^Ui£kgkf'^iu2.u'gn'-Su'k ^H """/.-• ,

The expression "please (do something)" may be expressed by the form /hajik/ or /haJeceV followed by the
>a£initiye, literally "please (to do something)".
9.3 Postpositions

The little table near the window. baduhanin kovi | bazdig seqana# fl)u/uini. <uit£t f"Lb "fL^tk "fei1"^?*

The view from this window. as baduhanin a??evi | desarcina# [j[u u^u/uini. <u/t/ii< uin-^bi./^ utkuwpw<uf< :
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The restaurant is near the station. JaSarctna | gayaranin kov e# ^lu^uipui'u^ ^uiju/fimli/i'L f"t tt

She drinks coffee without milk. siir j| aFanc gati gaxame# ]]ni.[t£ uin.tu'iig

He's going without me. afanc inji gerta# ftn.ui'Lg filii /> /j '

Just as a noun that is dependent on a following noun is put in the genitive case, so also a postposition that is
dependent on a following noun is put in the genitive case, as the /kovi/ and /aFffevi/ in the first two sentences.
This is the same type of inflection of postpqsitions^ihat was noted earlier in the case of the sentence /bantogin
afCeven gancani/ 'it passes in front" ot ti^ hotel', where /aFc"eV/ in this example is inflected for the ablative case
because it is used with the verb /ancanil/ *to pass'. The postposition /hamar/ 'for' may not be so inflected, but
the other postpositions you have met may be. The postposition /k(5v/ 'near' requires a noun or pronoun dependent
on it to be inflected for the genitive case. The preposition /afctnc/ 'without' also requires a dependent noun or
pronoun to be in the genitive case.

9.4 "English. Armenian. American."

I'm an Armenian. ye"s|h£y em# fcu ^uij kiT:

I like Armenian food. haygagan geragurne"ra gasirem#

Does he speak Armenian? hayere"n gaxosij j

He's an American. amerigaci ye#

American food. amerigyan geragurne"r# y^J'kp^kui'u /j fe{iu/^ni.

We speak English. ankliere'n gaxosink# Ii*J%i_/'tP ^^ kc

Are you English? ankliaci ek||

An English garden. ankliagan bard^z#

There are three words meaning 'Armenian': /hay/ 'Armenian person', /hayereW 'Armenian language', and
/haygagin/ 'Armenian' as an adjective otherwise. There are also three words for 'English': /ankliaci/ 'English
person', /ankliere'n/ 'English language', and /ankliag£n/ 'English' otherwise. There are two woriis for 'Ameri-
can': /amerigaci/ 'American person' and /amerigy£n/ 'American otherwise. Note thaf two ot the words indicat-
ing persons end in /ci/; this is a very frequent ending for such words. Two of the ordinary adjectives, /haygagaW
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and /ankliaga'n/, end in /agan/, which is a frequent ending used to form adjectives. The words meaning 'languages',
/hayere'n/ and /ankliere"n/ both end in /eren/, which is the customary ending for words meaning 'languages'. Note
also that the first /e/ of^eren/ is spelled with the letter fe and the second with the letter fr .

- ̂  *v — -
9.5 New verbs

The new verbs in this lesson are the following:
el-verbs udel 'to eat' telatrel 'to advise'

D. Exercises

Variation Drills

1. He works . . .
with me
with them
with the tailor

2. I'm writing a letter . . .
' to him

to them
to an American

3. Let's ask . . .
her
that American
the waiter

4. ... want to go too.
I
we
you?
your sister

5. You know . . . , don't you?
them

with us
with my brother
with the Armenians

to her
to your sister
to some Armenians

them.
my sister
that soldier

they
she
his brother
our friends

my son

with you?
with an American
with his brothers

to you
to an Armenian
to my father

the American
your mother
the Armenians

the American
my mother
he
the American sailor
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that gentleman
him

6. This letter is from . . . .
me
him
my brother
our friends

7. He' s coming before . . . .
us
me
my brother

me
her

you
her
your sister
your parents

them
you
my wife

her brother
the Armenian tailor

them
us
his father
his sons

dinner
Sunday
his uncle

E. Listening In

1. Bedros and Boqos discuss places to eat.

Bedros- giragi o re r jd r gudes# hay bantdga ||

Boqos- v6C | hdn | S£d suq e# tankaranin kovijbazdig

JaSarana gudem# kide"s|tir e ||

Bedros- ay(5J geragurne"ra| Inff bes en#

Boqos- 3"id aqeg en# §"id lav SiSkebab gajyev myus

geragurne'rn al| §"ad hamoV en#

Bedros- lav surj unin|| ye"s|se"v surjj 5£d gasirem#

o ft tr fi n L. [i

£ui y uift ut'ijfi ^ n

ntr u :

Q»^II/T£TU

Boqos- ayo'lmis'tlla'v surj unin#

Bedros- lav xamoreqe'n unin||

Boqos- ay<5#

Bedros- id Jas"arana'| guz^m porcel# kil giragi |hedas

yegdr#
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Boqos- SeLd lav#

2. Bedros and Boqos go to the Hay restaurant.

Bedros- lir nasdink#

Boqos- baduhanin kova# ad baduhan^n| desarinaj (tyuimni. <u,i,/.s, f"tn: U"> mumm. ^u.'Lfrii i/?tum/n,

S'a'd keqecig e# 2."""

Waiter- in? guzek udel# 1-1-- ' '

Boqos- aysdrjinC gatelatres#

Waiter- S'a'd lav SiSkebafajyev pilif unink#

Boqos- 5£d lav#

Bedros- ye's|uris' pam ma guzem# uris" inc"

gatelatres#

Waiter- derevov dolmei#

Bedros- S'a'd lav#

Waiter- inC xamel guzek#

Boqos- kavat ma karefiir | inji hamar | kavat ma siirj)

as baronin hamar# uni.p£ mu ujmpnii/it

Bedros- inff desag baduq unik# T1^ mkuuiti

Waiter- xaqdq| dine | t€xc#

Bedros- te"xc guzem#

Boqos- niiyna|inji hamar#

Waiter- S'a'd lav# T""" /_""-'

Bedros- inc"ii hamar gudes|inC vor | asbasargdn TJ^ n? ^unTuip 1^' m.mhu frli^ np uuiuiuuip^ni.'i,

gatelatre# pk^mq-pt:

Boqos- asbasargunj a.¥££ gatelatre | inC vor ink gasire] Umuiuaiplini.'ii umuig /j^ phLu/rj.pt b^i "P
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yev in kide | in? vor laV e#

3. John discusses where to eat with his friend Aram.

u ftp £ f I* L. ui'u q-fcinl; /*^<J n F l_ult- 4"

John-

Aram-

John-

Aram-

John-

Aram-

John-

Aram-

udelii aden e#

ye"s al|anoti yem#

cis goqmerajlav JaSarin ma kides ||

ayd|as poqocin angyuna | Jas"arcLn ma ga#

geragurne'ralla'v en||

aydjlaV en# deqalmis't lecun e# s"ad

amerigacine'r | hdn gertan#

amerigacine'r | haygagcin geragur \§£d gasiren#

[) i. ui tj j_ n I. utujk'ij £:

"feu ujf_ uj'tjopfi trif:

77 u l^ti F^iTh p fj i^utt-

TLj n j UJU ift n r^

_ tup ui 1j tTfi

t ii :

tug fi'iitrp Sn'ii / ( '

Qui J l^uil^tu'u

y<5 | i c"e#

F. Exercises

Fluency Drills

1. Let's sit at the little table.
Let's sit near the window.
Let's sit at the little table near the window.
I want to sit in the big chair.
You can sit in the big chair near the table.
The chair near the window is comfortable.
The big chair is the most comfortable.

2. What do you want to eat?
I want some pears.
I like peaches.
Does he want some grapes?

She's eating apples.
We like to eat fruit.
There are many kinds of fruit in America.
Please give me a menu.
Is shishkebab on the menu?
No, in this restaurant they sell American dishes.
I prefer Armenian dishes.
Armenian dishes are tastier.
This is a very good restaurant.
It is the best restaurant in the city.
Many Americans eat here.
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This restaurant is always open.
This restaurant is open at night.
I'm going to have my dinner in the restaurant next

Sunday.
5. The fork is on the left.

Conversation

You complain to a restaurant owner about his place:
not too clean, the waiter didn't bring you knife, fork,
and spoon, your chair was broken, the coffee wasn't
good, the prices are too high.
You tell a friend about Armenian cooking, mentioning
various dishes, and the ones you like best, how Armeni-
ans drink coffee and whether you like it that way, and
finally tell him where there is a good restaurant that

3.

The knife and spoon are on the right.
The glass is near the knife.
The glass is on the little table.
There's a glass of milk on the little table.
The fruit's on the little table near my desk.

serves Armenian dishes.
A friend asks you who you were dining with on Sun-
day. You tell him it was another friend's sister,
and then tell him what you had to eat, that you liked
it very much and that he should go there to eat
some time. He asks for directions and you tell him
where the restaurant is located.
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The restaurant is . . . .
on the corner
near the bank
on the left
in front of the mosque
He's coming . . . .
with me
without his wife
with his brother
with two Armenians
with some students
I need . . . .
the menu
two spoons
a new shirt
a map of the city
a comfortable chair
He is always borrowing money
from his mother
from my brother

L E S S O N 10

REVIEW

A. Variation Drills

near the station
in the hotel
near the factory
near the bridge

with us
in ten minutes
with my father
with your brothers
by train

a knife
some sugar
a blue tie
some black ink
a typewriter

from his father
from his friends

on this street
near the museum
far from my house
in that large building

with them
with her
with a soldier
next Sunday
by bus

a fork
a new suit
some money
some writing paper
three pencils

from his parents
from his sisters
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from me
5. I'm going to . . . .

write a letter
send you his address
pass the mosque
fill your pen
rest here
try on this jacket

1. What does he advise?
2. Ten dollars is enough.
3. I'll ask him.
4. I'll shorten the coat.
5. Fruit is sold here.
6. Where can I find a pencil?
7. He's trying on the trousers.
8. The mosques are worth seeing.
9. Do you know what he's doing?

10. They'll cash the check.
11. I'll use the typewriter.
12. We'll be able to go.
13. He doesn't learn his lessons.
14. I think he's coining.
15. He doesn't work here.

from them

go to America
come next Sunday
buy a new tie
learn my lessons
ask his sister
work in a restaurant

B. Verb Review

from us

study Armenian
live in the country
use your pen
cash a check
find my pencil
speak Armenian

16. I don't understand English.
17. We don't know your brother.
18. He doesn't want to go.
19. We'll stay here.
20. I'll take two.
21. I'll fill the pen.
22. He's writing his sister.
23. We'll give you this paper.
24. They don't smoke.
25. She doesn't speak Armenian.
26. They don't eat in the restaurant.
27. We live in the city.
28. The bus will leave in an hour.
29. I'll see them tomorrow.
30. I'll sit down in the new chair.

1. He'll like Armenian pastry.
2. What should I give my brother?

C. General Review

3. I want a glass of milk.
4. This restaurant is open at night.

129 10.C



5. We like Armenian dishes.
6. John is paying the clerk.
7. I need a light grey suit.
8. This is the longest street in the city.
9. I can't find the new museum.

10. There's a. restaurant in the public park.
11. The train will arrive in ten minutes.
12. From here we'll go to the hotel. '
13. The mosque is quite a distance from the museum.
14. We're going to take a walk.
15. The weather's too cold to take a walk.
16. If you find my pen, you can use it.
17. I'll give it to you.
18. They'll ask you about it.
19. She writes to me.
20. I'll send it to them.
21. They know us.
22. I'll borrow it from you.
23. The writing paper is on the desk near the window.
24. He'll give you a cigarette.
25. If you live with a family, it is cheaper.
26. The majority of Americans drink coffee.
27. I'll try the pakhlava.
28. He eats a lot of fruit.

29. Please bring me a knife.
30. What else does he want?
31.1 need a white tie.
32. Sizes are different in America.
33. Where does he buy his socks?
34. They sell shishkebab in this restaurant on the

corner.
35. The bazaar is a very interesting place.
36. They live in a hotel on the main street.
37. The bus passes in front of the mosque.
38. Americans eat with a fork.
39. Go away so that I can write a letter to my

parents.
40. If you use my typewriter, I can't write home.
41. I'd better find a cheaper room.
42. He lives with a friend on Third Street.
43. I'll see them tomorrow.
44. I'll •write to you.
45. He works with us.
46. I'm buying it for my wife.
47. Whose jacket is that?
48. Paul will lend us his typewriter if you ask him.
49. The chair near the bed is the most comfortable.
50. Paul lives with them.

D. Fluency Drills

1. He's an Armenian.
He speaks Armenian.
You speak Armenian very well.

Do you speak English?
I understand English a little.
If you speak English, he will understand.
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2. What time is it?
It's almost three o'clock.
When does the train leave?
The train leaves at four o'clock.
If the train leaves at four o'clock, I must go now.
The train arrives at six o'clock.

3. I want to introduce my wife to you.
He is introducing Paul to his wife.
I'm pleased to meet you.
Do you know that gentleman over there?
Yes, he's an American.
I know that he lives with Paul.

4. Where does he come from?
He comes from America.
What part of America does he come from?
He comes from New York.
Is New York far from Chicago?
Chicago is very far from New York.

5. The restaurant's in the hotel.
The factory's in the city.
The mosque is near the museum of this street.
This street passes in front of the station.
My house is in front of the hotel.
His shop is on the corner near the bazaar.

6. I have a new house.
Paul has two rooms in my house.
In the room there are three chairs.
One chair is near the window; the other is near the bed.

The typewriter is on the desk near the window.
The chairs are comfortable and the bed is new.

7. He's writing with a pencil.
Aram's writing a letter to his brother.
I prefer to use a typewriter.
I think I'd better write with blue ink.
If you use your typewriter, you won't need my

pen.
If you write with a pen, I'll use my typewriter.

8. The mosques in this city are beautiful.
If you have time, let's go to the museum.
First I'm going to see the cathedral.
The bazaar is very far from our house.
We can get there in an hour by bus.
From the park the view of the city is magnificent.

9. This shop is mine.
This shop is a men's clothing store.
Do they sell men's clothing in this store?
We sell ties, socks, handkerchiefs, and suits.
Suits are expensive in this store.
He always buys his suits in my store.

10. He always eats Armenian dishes.
Don't you like American dishes?
I'm not very hungry; I only want some soup.
Thi sis the f ir st time that I have eaten pakhlava.
He always eats in this restaurant.
The food in this restaurant is delicious; let's

eat here again.
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L E S S O N 1 1

John and his friend Levon discuss the weather.

How do you like the weather today?

It's very hot, isn't it?

extremely

It's extremely hot.

summer

It's the hottest day of the summer.

last

so

It wasn't so hot last summer.

Don't you like hot weather?

winter

I like winter better.

11.A

THE WEATHER

A. Basic Sentences

John

ILj u ° F " t-ut**J or

fciuin inuif t, u

Levon

U Ut U Ui jfl 1̂

fiti tnuif t i

tutTtun.

ultTuun. n L tu^j tnuig o/i1i

UlJU^UIlfl

Q'ij g tr ut i_ uiifuin. uuju^unfc ututf

John

sasdig

amif

ancyil

iys dap

Levon

iiftn.

QiTtrn.fi l^[2 'uuifu'iiuip tiiT :
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In summer I drink a lot of cold water and it

isn't good to drink very cold water.

Do you want a beer now?

to refresh

It's refreshing.

one each

Let's get one.

There's a restaurant on the corner; we can get

one there.

O.K.

Don't you have such hot days in America?

country

America is a large country.

to differ

The weather varies from one part to another.

You come from New York?

John

Levon

John

Levon

u J fr

John

n L p t^fi juifbtT h L.

mij 2 " *• V

m'u ifb»

muip fl k p pi_

Levon

pkp

tT p L u [t lift tnu/pptrpft:

l i n t , q-uiu :

zovacn^l

megaga'n had

yergir

darperil
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John

Yes.

Is the weather there hot?

sometimes

Yes, sometimes, but I don't like hot weather.

How is the winter?

generally

than

Istanbul

Generally the winter in New York is longer than

in Istanbul.

Fred enters the restaurant.

Hello, John, how are you?

Hello. I want you to meet my friend Levon. This

is Fred.

He comes from Texas,

about

Levon

ortc
John

77 i f T j b p p b tfij } pujjn inutj?

u ftp b p :

Levon
o

u b:

John

tr p l^tu j *ii b fui'u tj)o i u n j <j tTbn.fi •

Fred

John

bu:

itfc fatf FT bt^utiTu

yerpe"man

anthanrab^s

ketn

bolis

masin
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Ask him about the weather in Texas.

Are you talking about the weather?

to be similar to

Yes, John says that New York weather is similar

to Istanbul weather.

How is Texas weather?

it is

It's pretty hot in the summer, much hotter than

here.

don't go

If you don't like hot weather, don't go to Texas.

I like hot weather, but my friend John doesn't.

changeable

Texas weather is very changeable.

storm

we have

Sometimes in the summer we have severe

iTtuu

Fred

Qij.jf.fj </./""</ kll

Levon

OIJ.IJ

Fred

k '

tnutg

°tc

Levon

7?u tnulf ortP kC ufaptziT) atujn a tup tj l^ ultfu

if" V ^ b "be bc •
Fred

ih nth nfuutt^ut'u

uu /? <"J-p 2.UJU1 *b ntt n/utu^iu^' t *

nfi

namanil

galli

mi yertak

popoxagin

potorig

gunen^nk

uftTuin. n t.tu'u t/*t $ utuu m fa l[ ih nff-n
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storms, and sometimes in the winter we have

hot days.

wind

to blow

Generally there is a cool wind in the summer.

Jiifkn. n t.ut'u

ophp li ni. *uk<uiu*ijg :

h<5 V

snow

In the winter we don't have much snow.

It's interesting,

some day

Some day I want to go to Texas.

wonderful

Texas weather is wonderful.

like

Texan

You speak like a Texan.

11.1 Punctuation

Qtfhn.li

Levon

uiut^p fp utt^ai *U 4""

op tf[i

Fred

1 1_ p

oij.fi

John

u lf_p_ fuoupu:

B. Grammatical Notes

cydn

6"r ma

askanffeli

teksasci

The symbols used for punctuation in Armenian are for the most cart diff«"-ent from those used in English. How-
ever, the symbol > looks like the English comma and is used in very much the same way; e.g.:
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Yes, it's mine. tt«/"» /"/>u k•"

The symbol . is used like the English colon or semicolon in most situations, but it is also used to indicate
an abbreviation; e.g.: ' ^

Armenia is a mountainous country: the winter is ^uijuiumuitj^ ^kn.'uuij/iti tp^/ip t- itTkn.^ 2.""" "i""! t »

very cold and the summer is very hot. b i_ wiTum-p 2_mm """£'

Mr. Aramian. fl|» HfuiJ'hui'u

The symbol .• is used like the English period at the end of sentences; e.g.:

This coffee is very good. fZ«/" um.p£[, 2un/i /.""• t:

The symbol ' isji,sed to indicate that something has been *>UHe,^ This occurs mainly to indicate the elision
of the /a/ in the present tense forming /ga/ before a verb stem that begins with a vowel; e.g.:

I want k ''"L. ̂ k i/-

The symbol " is used as an equivalent of the English question mark. Note that the symbol is written over the
interrogative word, if there is one, and otherwise over t'Se" word to be questioned. Specifically, it is written over
the last vowel symbol. Mote also that the sjrmluxl. _i_ is used at the end of a question; e.g.:

Where is the restaurant? 2f"'2.T'l't'n "*P k*

Do you understand? lj{? ^uiul^'ilaift

Summer? jji/u«i.p .-

The symbol ' is used in Armenian after the last vowel of all imperative forms and also on the words "yes"
and "no*, but for technical reasons will be omitted from this text.

It was hotter last summer. \tf,gkuiL miTum. wi t^ / i u,u,f

They were students. fli.uu/i/nnf.tp

We were in the restaurant. ^u/^uipiu^/. J~t£
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Last year I was in America. W^g^^L unap [•

Were you there? ^,-u ££,,.. £i

The forms of the present that we have met before are more specifically to be referred to as the present pro-
gressive. Verbs also have a past progressive form, the past progressive of the verb "to be" being illustrated by
the sentences above. Note that the endings /ink/, /ik/, /in/, for the first, second, and third person plural respec-
tively, are the same as those for present progressive forms of /il/ -verbs, but the singular endings are different.

We often ate our meals in that restaurant. JJm ifiu^T •"'u^'ii J"k£

He used to live in the hotel.

I was writing a letter. "^u/ifo/^ J"/i

They used to work here. £nu ^^ <j.

Were you studying? Tj n«- u

Where was he going? (ftp

I used to come honne every evening. U1/'t*' ^ p f ^ n t t mni.i/ ^ni. q.uij(>:

They used to swim a lot. C1""1 4c L"1U1J /lt;

The endings of the past progressive for both /il/ -verbs and /el/ -verbs are the same and are also identical
with the past progressive endings for the verb "to be*. The /al/-verbs differ from the others in having uij where
the others have t . The past progressive prefixes ^c for those verbs that prefix it in the present progressive.
An example of each of the three types of verbs follows:

.'to work' piu/^/iL 'to live' £iu'ii^'uun_ 'to know'

*t"P&bp k

In; ptiuilik p'ug IIP £ui'ii£ ui

11. B. 2 138



They weren't studying. fit/1*1 m.uu

I wasn't using my pen. JiiT gp frf i kfc

We weren't going home. S"1-^ i^b

Last Summer it Wasn't SO hot. y^igbui^ uiifuin. uiju^anji muig £ tn :

The negative of the verb "to be" in the past progressive is formed by adding ^ to the positive form. This is
also true for all verbs that do not add 1^2 in the present and past progressive. For all other verbs the negative
is formed by using the negative of the verb "to be" in the past progressive as an auxiliary along with the same
invariable form ending in r that is used for the negative of the present progressive. Note, however, that the
invariable form of an /el/-verb has /e/ before the /r/ for both the present and past progressive, whereas the
invariable form of an /il/-verb has /i/ before the /r/ for the present progressive but /e/ before the /r / for the
past progressive, thus: /Ce"m usanir/ ^fri/1 nLuaj^pp 'I'm not studying' but /Sei usaner/ ,>£/> n tuu/ i i f rp 'I wasn't
studying'.

The Armenian past progressive may be the equivalent of several English verb forms, "I wrote, I was writing,
I used to write". In reverse, the last two forms will regularly be translated into Armenian as a past progressive,
but the form "I wrote* will only be the equivalent of an Armenian past progressive when it refers to an action
that happened repeatedly or habitually.

1 1.3 New Genitives

It's the hottest day of the year. U</u uiJ'uin.ni.ut'u mi/'ti/tij muig op'ij 4- :

Sometimes in the winter we have hot days. '(jppbj'^i <U~frn.ni. mi, J"t.£ maig o p f r p ^ '

Today is hotter than yesterday. V>JUOC frpt^m-j^t n / i f r^ / " muif t;

Many words referring to time have an irregular genitive in /van/. Those you have met so far are:

dr op 'day' orvein opni.ui'u

ays<5r mjuop 'today' aysorvetn mjuop m.ui'u
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yere"g 'yesterday'

aiHeir' utifuin.

cam^r" iifbn.

core*g 9 np t ̂

kiS^r fb2.kc

irigdn be bknl- ^

dan wujp /i

ZcCm <fiui/>

'summer

'winter'

'day'

'night'

'evening'

'year'

'time'

yeregvetn

amafva'n uiiTum. n i.

camer'va'n itftm.n

coregvctn gnplskn

kiSfervin

irigvin

darvin wuipnt

i, Zami

karnin

dan, duni u»ul<,

axe's gin, axffigi

n.iunni.

amasd, amsaveCn, ami si uiJ~um_, u/i/*/iu/i

Some have an irregular genitive in /an/:

karun ij.iupm.i/ 'spring' (the season)

affdn ui^nt.'i, 'fall' (the season)

dun inntli 'house'

axffig uiiZfrk 'girl'

Some have an irregular genitive in /u/:

tctr <j.wp 'century'

amis iui/"/iu 'month'

A second noun with a genitive in /o/ occurs in this lesson:

bolis fl)oL/iu 'Istanbul' bols6 <j)oLunj

11.4 New Genitive Uses

You speak like a Texan. p-t^uuiu3/1/1 ujt" (jc fuouf

New York weather is similar to Istanbul weather. ^,/n. feon^/i oij.p (t\oj_unj

He was talking about the weather. Q'bb^' i/««u/ilf /t^ /uoutp :

The postpositions /b€s/ 'like' and /masin/ 'about' both require a dependent noun or pronoun in the genitive
case. The verb /namanil/ 'to be similar to' also requires a dependent noun or pronoun in the genitive.
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11.5 Negative Imperative.

Don't go to Texas. p-tf""" ^b

Don't use my typewriter. Jn/1 %i

Don't study today. U.J"°C ^b "*•«"

Don't buy that suit. U,ji <u»»ni.iiin£

The negative imperative is formed by using the negative /mi/ along with a sped-' ~>rm of the verb. This form
of the verb is made by replacing the /!/ of the infinitive by /r/ for the singular and '"JTVk/ lor the plural. Note,
however, that for /el/-verbs the singular is written with t , but the plural with b .

11.6 Rain and Snow

It rained yesterday. fcffr^ m'uge1"- knt- tmc •

It's snowing. S/"-^ knl- t1" J •

The Armenian equivalent of "it's snowing, it's raining" is normally expressed by using the nouns /cydn/
•snow' and /ancreV/ 'rain' with the verb /k£L/ 'to come'. There is also a verb /ancrevil/ m'ugpki. frL 'to rain'.

11.7 The Form /hi£d/

I'll take some. -pu.1^ î c <""" k' '»"•''' hj~:

I'll buy two. lick1"- <«"" kc

How many museums are there here? ^mt/. /3aii .̂u.P2.

Three. fcffe* <"""•'

Let's take one each. ybk">k"-^ <"•»

When a numeral or a word indicating a number is used without a following noun in the sense of "one of some-
thing, some of something", etc., the form /hid/ is added after the numeral or number expression as in the above

sentences.
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11.8 Second Present

We have hot days in the winter.

It's pretty hot in the summer.

girfrn.ni.ufff ifk£ mui

The verb /allal/ 'to be' has, besides the present tense you have already learned, a second present tense form-
ed in a perfectly regular manner for an /al/-verb from the infinitive. The verb /unenal/ 'to have' also has a sec-
ond present tense form that is regular. These forms are used instead of the usual irregular forms of the present
to indicate habitual action, "to be usually, habitually" and "to have usually, habitually".

11.9 New Verbs

The new verbs in this lesson are:

/el/-verbs

/il/ -verbs

/al/ -verbs

Variation Drills

1. Don't . . . . (two ways)
speak
leave
eat
pass the restaurant
sit down here
write my brother
cash the check

2. Today is the hottest day
of the summer
of this month

11.B.8

zovacnel ^n

darperil mm

loqal L"1U1L 'to

'to refresh'

'to differ'

m'

C. Exercises

paCTel ^ kL 'to blow'

namanil Wu/f//.L 'to be similar to'

drink
remain
come
live in a hotel
smoke
learn your lessons
ask your sister

of the year
of the •winter
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begin
go there
study
work with him
buy an overcoat
give me your pen
shorten the coat



of the spring
3. ... weather was cold.

today's
yesterday's
last winter's

4. It's hotter than . . . . (two ways)
yesterday
last evening
last year

5. He speaks like . . . .
my brother
an American
an Englishman
a friend of my father's
a girl

6. It is similar to . . . .
milk
my uncle's factory
your brother's house
my chair
the new mosque
my new tie
pakhlava

Verbs

of the fall

this evening's
this month's
last spring's

last summer
last spring
last month

your father
an Armenian
a student
a sailor
a waiter

silk
last evening's weather
a city street
his sister's picture
the building on my street
American fruit
snow

Translate the following using the past progressive tense.

1. He was talking with my brother.
2. They were drinking milk.
3. The train used to leave at six o'clock.
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4. We were going to the station.
5. They were eating shis'hkebab.
6. Were you studying?
7. I used to work in a factory.
8. She was living in a hotel.
9. The bus used to pass our hotel.

1C. He was smoking.
11. He was buying a new shirt.
12. Were you writing your mother?
13. The student was filling his pen.
14. The museum was worth seeing.
15. He was asking my sister.
16. The tailors were shortening the overcoat.
17. The wind was blowing all day.

Fluency Drills

1. Do you like the weather today?
It's very hot today.
It's hotter than last year.
It's the hottest day of the summer.
Summer is usually hotter than winter.
Sometimes the winter in Texas is hotter than the

summer in New York.
2. The weather is hot today.

Yesterday it was cold.
It was snowing last evening.
In the winter we have a lot of cold days.
In America it is not so cold.
In America we don't have such cold days.
He says that they don't usually have such cold weather

18. We were swimming.
19. It was snowing when I was there.
20. I used to have a comfortable chair.
21. My sisters were in Yerevan.
22. He was a soldier.
23. We were in the little shop on this street.
24. The fruit was not tasty.
25. They didn't have any ink.
26. He wasn't using my pen; he was using yours.
27. They weren't studying Armenian.
28. We weren't working yesterday; we were swim-

ming.
29. I wasn't smoking.
30. Weren't you going to the restaurant?

in America.
3. He comes from New York.

New York weather is wonderful.
New York is a large city.
New York is the largest city in America.
I'll ask him about New York.
He says that the largest city in America is New

York.
4. America is a very large country.

The shops differ from one city to another.
The weather differs from one part to another.
In the summer the weather is usually very

changeable.
I didn't used to like changeable weather, but I do
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now. If it rains, we will stay at home.
If you ask him about the weather in America, he will 6. He was talking about the weather.

say that it is changeable. Americans often talk about the weather.
5. It was raining yesterday. Armenians don't talk about the weather.

It often rains in the summer. I was talking about the weather; I wasn't talking
It seldom rains in the fall. about clothes.
It wasn't raining. Girls usually prefer to talk about clothes.
When it rains, I study my lessons. Clothes differ from one country to another.
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L E S S O N 12

AT THE BARBER'S

A. Basic Sentences

John is getting ready to go out.

trouble, fuss

What's all the fuss about?

something to do

hair

to get cut

I have a lot of things to do today and I still want

to get my hair cut.

barber

Is there a barber near here?

Come with me.

I know a good barber and I want to get my hair

cut too.

to clean

Lie von

fcpu

Qu jfi£iu/ fi

John

iu'ug n L if

ling n I. tTfi

77 J u o fi juitn fi *itti § fcf ii/r ft ni

Levon

2 trtnu t /f fit. p ;

Tiul.

iraranciim

anelik

ma'z

gadrel dal

sapric"

makr^l
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to press

you sent

Did you send your suit to be cleaned and

pressed?

ready

cleaned

pressed

My suit is ready; it is cleaned and pressed.

third

ironing woman

On the corner of Third Street there's a good iron-

ing woman, and she pressed my suit very

well.

shoe

to polish

Have you had your shoes polished?

opposite

shoemaker

Yes, they polished my shoes in the shoemaker's

shop across the street.

tup ij. n L. tf_ k [_

ff. n L. u i/ilj. i

/D
if kbabc

n L. fL nL t[ tf f_ fl i

John

utututp utu in

ifuiop n L tui"

uiujmp uiu ui 4* |

. n L. 1^ n L UI& 4 * *

uf i/^ i<-

" «- ^ ̂  ff S

Lie von

k°2.bk

hu

John

artug^l

qargecir

badrist

makrav£j

artugvaj

yerrdrt

artydg anoq gin

goffig

nerg^l

timcic

goSgaga?
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What's your trouble?

Everything's ready.

You only have to get your hair cut.

right

Yes, you're right.

Let's go to the barber's.

At the barber's.

Good day, gentlemen.

What do you want?

to get shaved

I want to get a shave and a haircut.

I also want a haircut.

Do you want a shave too?

No, I have shaved.

since

busy

Since I am busy, the other barber can do it.

12.A

Levon

Jip utp ul It g n L i

iTuiahfttj.

John

Barber

L"J">

Levon

i nt-qtrtf t-fci tj L. tfiuqu tfinji I* f_

John

T^u mi ^ nt-abiT tTuiq_u l^inft y t mult:

Barber

I. k "<

John

U^ j tu& fr I n I. UI&-

Barber (to Levon)

fuit,l> np

uufu/f^ n c-u/£

*^u/̂ /̂ l n£> tu uu
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back

to leave

Please, cut the back short and leave the front

long.

morning

newspaper

you have read

Have you read this morning's paper?

news

No, what's the news?

Syria

strike

In Syria they've had a strike again.

foreigner

I'm a foreigner.

near, adjacent

east

question, problem

if fat. u u

John

Barber

utn.innt.

77u tun.tnnLw'ij

John

/o
> t /."«•/' k^J •'

Barber

John

^u o inu/^i utl^ui'lj tr tf i

yedeV

toqiil

ar*dli

larakir

gartacctj ek

korjattll

odaragein

mercavdr

arevelk

xantir
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knowledge

I'm not very well acquainted with Near Eastern

problems.

how much

since

How long have you been here?

week

I came

I came two weeks ago.

Do you like Yerevan?

just recently

both . . . and

people

I have just come, but I like the people and the

city very much.

to hope

pleasant

I hope that you will have a pleasant time here.

John

_ tup

Barber

John

ij-frrt Ijnp

k . . « ti.

ifu/i. np tup fr L h f_ f p ptfafc p p 'ijlr p ni. *u

iTtuu p<b 2_uiut

Barber

nu kg:

frt ̂
Barber

2_uitn upplrgp:

deqegutyiin

vdrffap

ffapit

yeg£

tef n<5r

te . . . yev te

Zorovrirt

husil

hajeli
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I'm sure I will.

They leave the barber shop.

it seems

engagement

It seems that you have a date.

to take

theater

Yes, this evening I'm taking Miss Zabel to

dinner and then we are going to the theater.

evening party

Is that the girl you met at last week's party?

rouble

Yes. Can you lend me a few roubles?

to return

Yes, but please pay it back next week; I'll need

it.

John

Levon

ktTs

L. ppi. f*

pt; J-uiiTuH\.p

John

n "u

t^ufiif k t.

fihuuip n^

Levon

np

bp kli

John

U»«/ n *

ifi nfv uiui[_ f

Levon

IIP.

gerevi

Zamatrutytfn

danil

tadrdn

yereguyt

f Upli

veratafnil

n t. p # ku
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John

by, until if^'u^bi. minc'e'v

to get, to receive uumiW^ esdanal

By that time I'm sure I'll get my check. y/ii/^ti. tu'u u/i/iti, i£umtu< kJ~ np

t^£utp uttfc fc [i u [^ u i/fuf ^

12 1 Preterite **' Grammatical Notes

I wanted to see you today. U.JUT ">-iJIgb

I liked it very much. £>•" "bf^gb*

The landlord just recently bought it. gmWfrpp £b2.t

They sent you their regards. /Im/iti.

I saw that I have no paper. gkuiuj

Did you understand what I said? juouui&u <;Uiuli3'iLf :

He came twro weeks ago. Jjck"1- z.'"B'uP um.ui£ fr^u/i. .-

Is that the girl you met at last week's party? HKI m

The new forms of verbs given in the above sentences are called preterite forms. The preterite forms of all
regular verbs will use one of two sets of personal endings, either /i/, /ir/, /-/, /ink/, /ik/, /in/ or /a/, /ar/, /av/,
/ank/, /ak/, /an/. Note that the first set has no ending in the third person singular whereas the second set has the
ending /av/, and that otherwise they are similar except for the vowel. The stem to which these endings are added
is a new stem form. Armenian verbs have two stems, the infinitive stem and the preterite stem. The infinitive
stem, as we have already noted, is used in forming the present and past progressive, the optative, the future and
the negative imperative. The preterite stem is used to form some other tenses that we have not yet met as well
as the preterite. In earlier lessons the verbs have been divided into /el/-verbs, /al/ -verbs, and /il/-verbs. To
discuss the preterite forms, we shall call the /el/-verbs Class 1, the /al/-verbsClcTBs 2, and th~e"7il/- verbs
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Class 3 and make three subdivisions of Class 1 and two each of the other two classes.
Class 1.1

Infin. Infin. Stem Pret. Stem Pret. 1. sg.
kareci
uzeci

karel kar- karec-
uzel uz- uzec-

The preterite stem of this class is formed from the infinitive stem by adding the suffix /ec/, kg . This class
always has the /i/ type of ending, thus: kareci, karecir, kare'c.karecink, karecik, karecin, tp^gbi tekabc> tchg>
tP^gb^f , tehgbt> tc^gb"^ • The vast majority of Class 1 verbs belong to this subdivision. Those that end in
/-canel/ in the infinitive, many that end in /-nel/ in the infinitive, and a few other irregular verbs do not belong
to this subdivision. So far you have met the following verbs of this class:

nerel 'to pardon'

sirel 'to like'

korjajel 'to use'

paCel 'to blow'

uzel 'to -want'

vajarel 'to pay'

garjel 'to think'

gadrel 'to cut'

xamel 'to drink'

jaxel 'to smoke'

kancel 'to cash'

makrel 'to clean'

Class 1.2

Infin.
desnel

" bcbL
1J- " ft &iu&k i

ip b i

ifutgp tr t

Infin. Stem
desn-

xantrel 'to ask'

kan^l 'to buy'

arZel 'to be worth'

artugel 'to press'

qarg^l 'to send'

naxandrel 'to prefer'

pore el 'to try on'

nerg^l 'to shine'

korjel 'to work'

karel 'to write'

telatrel 'to advise'

nanffel 'to sleep'

Pret. Stem

tup tf-b [_

tup tf. n t-

p I* i

des-
Pret. 1. sg.

des£
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kadnel kadn- kad- kadi

All the verbs of this class have infinitive endings in /-nel/ and form the preterite stem by dropping the /n/ of
the infinitive stem. This class always adds the /a/ type of ending, thus: /desa"/, /desa'r/, /desaV/, /desSnk/,
/desctk/, /deseCn/, mkuuij, mkuuip , uibuiuL., mkuui'iif, uibuuif, mkuui'u* Those verbs that have an infinitive ending in
/-canel/ do not belong to this class. So far the only verbs belonging to this class that you have met are the two
above, /desnel/ u,ku'\>bL 'to see' and /kadnel/ ttu,'ubL 'to find'.

Class 1.3

Infin. Infin. Stem Pret. Stem Fret. 1. sg.
harcanel harcan- harcuc- harcuci
lecnel lecn- lecuc- lecuci

All verbs in this class have an infinitive ending in /-canel/ or /-cnel/ and all verbs with these infinitive end-
ings belong to this class. The preterite stem of this class is formed from the infinitive stem by replacing the
/an/ or /n/ of the infinitive stem by /uc/, n«.s . This class always has the /i/ type of ending. So far you have met
the following verbs in this class:

janotacnel 'to introduce' &u,euopu,g'i,kL ancanel 'to pass'

lecnel 'to fill' X t3 i / tL harcanel 'to ask'

garjecnel 'to shorten' ^mf £kg'\yL zovacnel 'to refresh' iLn±u,g<ukL

Class 2.1

Infin. Infin. Stem Pret. Stem Pret. 1. sg.
gartal gart- gartac- gartaci
manal man- manac- manaci

The preterite stem of this class is formed by adding /ac/, uig , to the infinitive stem. This class always has
the /i/ type of ending. Verbs that have an infinitive ending in /al/ but not /nal/ belong here and also a few that
end in /nal/. So far you have met:

manal 'to remain* iT<i,uiL loqal 'to swim' L"1UIL
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gartal 'to read' ^mp^m^ husal 'to hope' jnuui« t

laval 'to wash' . nLUI.
Class 2.2
- Infin. Infin. Stem Pret. Stem Pret. 1. sg.

hasgsnal hasgan- hasgac- hasgacet
janotanal janotan- janotac- janotaci
gar nal garn- gore- garci

The preterite stem of this class is formed by replacing the /n/ of the infinitive stem by /c/, g . This class
always has the /a/ type of ending. Note that the previous classes 1.1 and 1.3, which had a preterite stem ending
in /c/, had the /i/ type of ending, whereas this class has the /a/ ending. Most verbs ending in /nal/ and
only those ending in /nal/ belong to this class. You have met so far:

ha sg anil 'to understand' <;iuutl'itu,L janotanal 'to meet'

Janc'nal 'to know' £ui<u±'iiiui_ garnal 'to be able'

kidnal 'to know' ij./imi/iu^ ssdanal 'to receive'

unenal 'to have' n±'bb'iiuiL

Class 3.1

Infin. Infin. Stem Pret. Stem Pret. 1. sg.
abril abr- abrec- abreca"
ajilvil ajilv- ajilvec- ajilveca"
hoknil hokn- hoknec- hoknecSt

The preterite stem of this class is formed by adding /ec/, kg to the infinitive stem. This class always uses
/a/ type endings. Most verbs with an infinitive in /il/ belong to this class. So far you have met:

xosil 'to speak' luouf,L megnil 'to leave'

abril 'to live' ""tr/1/. usanil 'to study*

panagil 'to live' piju/^/it sorvil 'to learn' ""C'Lbt

cavil 'to be sorry' 9"»-bL hankCil 'to rest'
»

hoknil 'to be tired* <nii.i//iL jaxvil 'to be sold'

havnil 'to like' <m«.i,/iL darperil 'to differ'
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namanil 'to be like' Wmi//iL ajilvil 'to be shaved' u»*/iLn«. fcL

papakil 'to like' ^,uaj,uifl<L verajvil 'to be changed into' i£t/>u/*ni. [,L

Class 3.2

Infin. Infin. Stem Pret. Stem Pret. 1. sg.
hasnil hasn- has- haseC
ancanil ancan- anc- ancei

The preterite stem of this class is formed by dropping the /n/ or /an/ of the infinitive stem. The endings used
are the /a/ type. Few verbs belong to this class, but those that do always have an infinitive ending in /nil/. So far
you have met only the two above, /hasnil/ ^uiuiift^ 'to arrive' and /ancanil/ u/^yt/F^'to pass'.

Class 4

Infin. Infin. Stem Pret. Stem Pret. 1. sg.
toqtil toq- toq-, toque- toqi, toquci

There are a very small number of verbs with an infinitive in /ul/. The forms that are derived from the present
stem are similar to those of /el/ verbs except that they have the /u/ in their inflection, thus present progressive
/gatoqdm/ ^£ ysnijm.i/' , past progressive /gatoqvi/ lift /?ni jni_/ i , future /bidi toqtim/ uj/im/i pn^m.iT , present
optative /toqiim/ pn^nLif . The preterite has the two alternate stems given above, both of them using the /i/
type of preterite ending. Apart from this verb the only other one you have met with this type of inflection is the
verb /afnel/ 'to take' (cf. irregular class 1.1), which has an alternative infinitive /afntil/ and the usual forms
derived from the infinitive, but the forms derived from the preterite stem occur only in the forms of irregular
class 1.1.

12.2 Irregular Verbs

There are some verbs that do not fit the classificati"" given above. These verbs we will call irregular verbs.
They show two types of irregularity, "i irst, tney have a^preterite stem that does not have the relationship to the
infinitive stem stated above for regular verbs. Second, those that do not have the /a/ type of preterite ending
have a mixed type composed of the /a/ type in the third person singular and the /i/ type for the other persons,
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thus: til, lirl, /av/, /ink/, /ik/, /in/. We will classify these irregular verbs into three classes depending on the
infinitive ending, as for the regular verbs. These three classes we will subdivide on the basis of the type of end-
ing added to the preterite.

Irregular Class 1.1

Infin. Infin. Stem Pret. Stem Pret. 1. sg.

anel c'LbL 'to do' an- cfc- ar- pp- ari neb

asel cuhL <to say' as- p u — as- p u — asi c"b

perel ptpfr/ . Ho bring' per- pkc- per- pfr/>- peri p^cb

afnel um.'ukL 'to take' afn- um.fi- af- «•«.- afi ««i/>

These verbs have an irregular preterite stem and have the mixed endings of the preterite, thus: /ari/, /arir/,
/araV/, /arink/, /arik/, /arm/, PP/i, £P/F P , ,npun- , ecb'i'fi ccbft PP/1^-

Irregular Class 1.2

Infin. Infin. Stem Pret. Stem Pret. 1. sg.
udel nLinkL 'to eat' ud- m.u>— ger- ^ tp— gera"

This verb has a preterite stem that does not resemble the infinitive stem at all. The preterite has the /a/ type
of ending.

Irregular Class 2.1

Infin. Infin. Stem Pret. Stem Pret. 1. sg.

dal imif|_ 'to give' d- m— dav- mm.— davi mni.£

yertetl hppiaL 'to go' yert- frp^- kac- ifiug— kaci i-"^/1

The verb /dal/ has an irregular preterite stem and the mixed type of preterite ending. The verb /yertal/ has
a most irregular preterite stem, a special stem for the third person singular preterite and is the only irregular
verb with the regular /i/ type of preterite ending, thus: /kaci/, /kacir/, /kana'c/, /kacink/, /kacik/, /kacin/,
•fabt t*igbc> *^»«3» t^gb^tt t^abfi t^ab^*

157 12.B.2



Irregular Class 2.2

Infin. Infin. Stem Pret. Stem Pret. 1. sg.

allal [t[_L"n_ 'to be' all- £\_L~ Ye(l~ frij — Ye<l^ ^i>"j

kal tiuL 'to come* k- %— yeg- kk— yega" kl^mj

Both of these verbs take the /a/ type of preterite ending. The verb /allal/ has an infinitive stem /all-/ which
is used to form the optative and the future. As noted before, there are two present and past progressives, one
formed from the infinitive stem, /gallim/, /gallai/ k'nLLa"r, li 'cLLmJb and the other quite irregular, /ye"m/,
/yei/ ks, tt"

Irregular Class 3.1

Infin. Infin. Stem Pret. Stem Pret. 1. sg.

danil mmij/i^ 'to take' dan- mu/1/— dar- i/m»/i— dari i/m/p/i

This verb takes the mixed type of preterite ending.

Irregular Class 3.2

Infin. Infin. Stem Pret. Stem Pret. 1. sg.

nasdil lyuin/i t 'to sit down' nasd- *uuu>— nasd- i/um— nasd£ "uumut

1 asgasil u / ^ u / i ^ 'to begin' asgas- u ^ u — asgas- ul^u— asgas£ u([uai

These verbs take the /a/ type of preterite ending.

12.3 Passive Verbs

They sell men's clothes. {J/iu/ijj <Jioq.nj.uuii/tp l^/t *i

Men's clothes are sold here. Upm'bg <uiq.ni. umttpp < J n u
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Do you want to be shaved? R* t> L "L t< L k ' •"

The barber shaved me yesterday. Itc^k "UMppbic it"

My brother is writing a letter. IsiP^JP" fum/ui^ J"^ /££

The letter was written yesterday.

Many verbs in Armenian have a special form for the passive with a complete inflection. Verbs of regular
classes 1 and 3 form the passive infinitive stem from the active infinitive stem by adding /v/ ""- . Verbs of regu-
lar class 2 form the passive infinitive stem from the preterite stem by adding /v/ <"- . All passive verbs have a
complete inflection according to regular class 3.1. Some common pairs of active and passive verbs are the fol-
lowing:

Active Passive

jaxel *m/utL 'to sell' jaxvll i-iupini. fcL 'to be sold'

kare"l te^L 'to write' karvil tp">-pL 'to be written'

artugel ai/iij.ni.^tt 'to press' artugvil uipq.ni.linL. pL 'to be pressed'

makrdl J"uifpkL 'to clean' makravil ifuifpni. pL 'to be cleaned'

desn^l intuit^ 'to see' desnavil mku'uni. fci_ 'to be seen'

ajilel ui^pi_kL 'to shave' ajilvil ui»pLni.i,L 'to be shaved'

gartal limptin^ 'to read' gartacvil iiuipnuigm. pL 'to be read'

ha sg anil <u»u/[S«ii£ 'to understand' hasgacvil ^"•ukgnl-tL 'to be understood'

12.4 "To have something done"

I want to get my hair cut. \TU"L" limpbL muiL t^' m-ikif:

I had my shoes shined this morning. li</" mn.inni.fi ^o^/>^i i tpu iitp^fe^ mm-p:

He is getting his suit cleaned. ^mij.ni.uo7£ iTiufpb^ ^m. mmj:

To express "to get, to have something done", Armenian uses as an equivalent of the English "to have, to get" the
verb /dal/ 'to give' and inflects it to fit the situation, and as an equivalent of the English "done, cleaned", etc., the
proper verb in the infinitive form.
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12.5 "How long?" „ , ., , ,
= g= , . , , „ /flP^"^ «"»frfct t

How long have you been here? {U/.^^ u,u,k<b b nP &u kf:

How long have you been living in the hotel? {^p^uaj, u/mfri. t T uim'uj.nlil,'u J~t^ lie

rfcr^"1- 2-utPtaPt t 1ttr ^"" ^C
I' ve been workmg here for two weeks. ^ JpJ» t ^p-^ t "P <— *C

The Armenian equivalent of the English "how long" is either /vorfap adene1 iver/, literally 'since how much
time', or /vorCap ad€n e vor/, literally 'how much time is it that'. Likewise, "for" a length of time may be ex-
pressed as "since two weeks" or "it is two weeks that". Note that liver/ requires the dependent noun or pronoun
in the ablative case. In these time expressions where English uses a special verb form, "I have been living, I
have been working", etc., Armenian uses the regular present progressive.

12.6 "Before" and "ago*

He came before me. jt'UtJ'b iun.ui£ kliun.:

I came two weeks ago. bck"1- 2_>"puip u/n.iu£ fr/fu/j:

The word /ar'a'c'/ is the equivalent of either the English "before" or "ago". In the meaning "before", a depend-
ent noun is in the ablative case, and in the meaning "ago" a dependent noun is in the nominative.

12.7 New Nouns

I met her at last week's party. li^5frl"/- 2.atfP'"-u'^' kpkllnjpp'u tui'bopiuguij:

I need information. §krlhlini.pku,<L, m^uif m.'upd's

The following new nouns have the following irregularities in inflection:

Nominative Genitive Ablative

afdii umutni. 'morning' afdavctn um.mni.uii afdavane^ um.inni.piit

s*ap£t 2-tupiup 'week' s*aptav£n ji.uippni.uii, Sapat€ ^mpui/?4r

Zamatrutydn ihuifunip ni.ppi.'u 'engagement' Zamatruty&i J-tuiTuaip m.pbiu'i, Zamatruten^
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deqegutyiin ur 'information' deqeguty£n deqeguten^

The nouns /afdd/ and /SapaV, both indicating time, have a genitive like other time expressions mentioned in
note 11.2. The noun /Sapit/ may also have the regular genitive form, ./s"apati/, and the regular ablative, /SapateY,
is the normal form. All nouns with a nominative ending in /-tyun/ have a genitive ending in /-tyan/, an ablative
ending in /-tene/, and an instrumental either in /tyunov/ or /tyamp/: J-uiiruuf.fni.pltt. s/m£ or
but all other forms of these nouns are regular, e.g.: /Zamatrutyunne'r/, etc.

12.8 New Verbs

All the new verbs in this lesson have been included in the classification given in notes 12.1 and 12.2.

C. Exercises

Variation Drills

4.

Did you read . . . newspaper?
this morning's
today's
last week's

He came . . . ago.
three weeks
two years
an hour

We'll arrive . . . .
in twenty minutes
in three days
in two weeks

. . . for two •weeks.
he's been living here
we've been studying
the wind's been blowing

yesterday's
this evening's
Sunday's

a month
four days
twenty minutes

in a month
in three hours
in five minutes

I've been working
they've been here
it's been snowing
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I've been reading this book we've been eating in this restaurant

Verbs

1. "To get done"
1. I want to get my hair cut.
2. He's getting his hair cut.
3. We used to get our hair cut every week.
4. She got her hair cut yesterday.
5. They want to get their shoes shined.

2. Passive
1. The house is being sold.
2. The house was sold yesterday.
3. My suit was pressed.
4. The letter will be read.

3. Preterite
1. I understood him.
2. He understood us.
3. We understood what you said.
4. He drank some beer.
5. What did he do?
6. When did the movie begin?
7. When did the train leave?
8. We remained there a week.
9. I introduced them to my brother.

10. They introduced me to their sister.
11. He ate dinner at six o'clock.
12.1 ate shishkebab yesterday.
13.1 saw him in the restaurant.
14. They saw us when we were in the hotel.

6. I'm getting my shoes shined.
7. Will you get your shoes shined tomorrow?
8. I used to get my shoes shined every morning.
9. He got his shoes shined yesterday.

10. The shoemaker is shining my shoes.

5. The letter was written last week.
6. The letter is being written now.
7. My suit is being cleaned.
8. You will be understood.

15. I studied Armenian last year.
16. Did you send him his map?
17. He went to the movies last night.
18. They went to America last year.
19- We came home yesterday.
20. He came when -we were working.
21. How did he spend his time?
22. We passed in front of the mosque.
23. He paid the waiter.
24. He sat down in my new chair.
25. When did you buy the new shirt?
26. He couldn't come today.
27. They wrote us from New York.
28. I used your typewriter yesterday.
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29. Did you fill your pen?
30. Did they learn their lessons?
31. He didn't cash the check.
32. We rested in the park.
33. I asked my brother where he •was going.
34. He didn't ask us.
35. I found my pen today.
36. Did you find the money?
37. I tried on the new shirt.
38. He didn't say where he was going.
39- They said they were studying.

Fluency Drills

1. I have to have a haircut.
Where can I get my hair cut?
There is a good barber on Third Street.
He shaved me and cut my hair yesterday.
The barber cut the back short.
He always leaves the front long.
I got my shoes shined too.
They shine shoes very well here.

2. My suit is being cleaned and pressed.
They clean and press suits in this shop on the

corner.
He couldn't get his suit cleaned today.
The ironing lady pressed my suit very well.
Your suit is ready; I pressed it this morning.
If you bring your suit tomorrow, I'll press it

for you.
3. He's reading the newspaper.

40. It rained yesterday.
41. They swam yesterday.
42. The barber cut her hair.
43. My sister shined her shoes.
44. The barber shaved him.
45. They didn't read the letter.
46. We read yesterday's newspaper.
47. I didn't receive your letter.
48. He took his sister to the show.
49. We had to go to the bank.
50. They took a walk.

What's the news today?
Ask them what news there is today.
I read yesterday's paper, but I didn't read today's

paper.
I'll read today's paper this evening.
If you read yesterday's paper, you will be better

acquainted with our problems.
How long have you been living in the hotel?
I've been living in the hotel for three weeks.
How long has he been in America?
He's been in America for two months.
He came to America two months ago.
He will be in New York until Sunday.
I like the city very much.
He says that he liked both the city and the people.
I hope that you will like New York.
The people in this city are all Armenians.
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The majority of Armenians live in the Near
East.

He studied the problems of the Armenians.
6. I took Miss Zabel to dinner yesterday.

He's going to take Miss Zabel to the show
tomorrow.

12.C

Miss Zabel advised me to eat pakhlava.
It was the first time I ate pakhlava, and I didn't

like it.
Yesterday we ate shishkebab and pilaf.
What did you eat for dessert?
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LESSON 13

TRAVELING

A. Basic Sentences

Aram meets his friend Levon, whom he hasn't seen for some time.

for a long time

I haven't seen you for a long time.

ill

Were you ill or had you gone some place?

I wasn't ill; I went to Istanbul.

How did you go?

By train.

Was the train comfortable?

class, order

Yes, first class is always comfortable.

Aram

inbutu&s

Levon

Aram

Levon

Aram

Levon

4* PL /.""«/••
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hivint

gark
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How many hours is the trip?

morning

to leave

noon

Ten. I left at six o'clock in the morning and

arrived at four o'clock in the afternoon.

How many trains are there a day?

Two, one in the morning and one in the

evening.

how much

to stay, to stop

How long did you stay?

recreation

One week, and I had a very fine time.

possible

Aram
o

thtuifn L. tu'L £utiTpuij

Levon

uin.uit- out

iu£T ; 77/i.un o win i. ^j <f~uitTfi

It- ^ £ i i O £ » t S

Aram

Levon

n L. | i/^Jf ^uiui uin.ii/A. ouinc. *\i j

frr pk"L ^c •
Aram

Levon

9 2_u

Aram

afavdd

cak^l

gesdr

vdrkan

genal

gareli
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Levon

Aram

Yes, in a week it is possible to do a lot.

to miss 4

I had a fine time, but when it was time to return £>"• i_""- d-ui'Tui'i'g ni.'Lhguij puijg

I almost missed the train. i£fr£iiuij.um.iiu/^_ni. iwi/ifru* gb£ ^^^g np

Why? How did it happen?

visit

with whom

school

to attend

I had gone to pay a visit to a friend with whom I

had gone to school.

each other

past

to discuss

We hadn't seen each other for five years and we

talked about the old days.

to forget

I forgot the time, and almost missed the train.

Levon

aijgbi^ni.pf

npni.'i, <fro

n g

n [t n

miup

ophpni

tf[J o?u/£_ p utp t /^ a/iffr

iui£uijytu& kfc*

juo utul^gh gu

paxcanel

aycelutytin

vordn hed

hajaxel

ancaj

xosagcil

mO filed
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Aram

Such things happen.

ever

Have you ever been to Istanbul?

ship

Yes, last year I went by ship.

long

trip

Was it a long trip?

sea

to be caught

Yes, but I get sea-sick.

How many times did you stop on the way?

Levon

Aram

y nif. tj 'IJIUL

TLjnt ui'ijqkruii uttufi ft

Levon

fmtfpmj

Aram

to be glad

land

to climb

Three times, and I was glad when we got out on fcf kf lu^

dry land. ^PF nc

Levon
a

ifptU^J DtU^jfl tU^JtfcUllf

Aram

n L £i tufuta *ijui[_

bLLkL

yerpek

SokenaV

yergir

Jampa'

jdv

pefnavil

uraxanil

cam£k

yellel
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I have never gone anywhere by ship.

I would like to try it.

plane

either . . . or

I'll go either by plane or by ship.

The plane is more expensive than the ship, isn't

it?

Peter told me that he paid four dollars to go to

Yerevan.

almost

distance

The distance is almost the same.

bad

to wait

That's not bad, but to take a plane, I would have

had to wait two weeks.

Levon

feu j nij.fr *UUIL. nij ti ft p ttf £ triT

"b nt-obif ih n ft £ I* I :

Aram

Jju l^tuiT or^tu^jtut- ni^ I^tutf

Levon

Aram

n p u inn [_ tup inn t. tut. :

uiL nn nt./3/n.

Levon

, puMjg

un.'btf f_ n L. ^tutftup

otanaV

gam . . . gam

hefavorutyun

asbas^l

full, filled
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They were all full.

These days everything is full.

Wasn't your train full?

Yes, but I had a place to sit both going and com-

ing.

to stand

I didn't ever have to stand.

lucky

You were lucky.

I have an engagement; I have to leave.

Tuesday

Couldn't we have lunch together on Tuesday?

trip

information

Then you can give me more information about

your trip.

to promise

I'm sorry, but I've promised someone else.

13.A

Aram

p ut'ii

. 2.

Levon

nlj'ij *ii u t/i k [_ n L. i/rti^ n L 'uk guij

Aram

putfuinu/t. n ft

uUIUJL. tip k frp i

t-fUpi- 'tj ifn nt,<UptT) uifctno

uttnk*ii p*U& p D n L. £uitj*p n p f£ n

.PUAJ UJL ^ L b

Levon

pjo u muttuiaf_

gutL. pif np nt-pp2, if^i^nt. iTp_ [uo utnutgijp ktT:
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Wednesday bpbf2.u,ppb yerekffapti

Thursday ±nckfiuiepl, CorekSfapti

How would Wednesday or Thursday be? fo

*''
Aram

Friday < p "uij-Z ">ePb hinggapti

free utauttn aza"d

I work Wednesday and Friday evenings, but I am fcp t^mp/sp tt ^b^ti

free on Thursday. /j£ ^n^thif, paijg

Levon

Fine. t/""" L""- ;

B. Grammatical Notes

13.1 Past Participle

Are you engaged? •j^u/iyntu/* kf:

Have you eaten pakhlava?

I have shaved.

Have you read this morning's paper? lie/" am.mni.ia'u

I haven't seen you for a long time.

I've promised someone else. (\<-cbz. <fkkn>- ^C /"»""""9frr tJ>J

Now it's been converted into a mosque. ^/?i/ui /3uiinj.aipuii;/i i^frpio^ni. tp t:

In Armenian there are two past participles, one ending in /aj/ a,» , and the other in /er/ frp . The regular
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verb classes 1.1 and 3.1 add this ending, /aj/ or /er/, to the infinitive stem, and the other classes, regular and
irregular, add it to the preterite stem.

Infin. Stem Pret. Stem Past Participle

1.1 kar- tp— karec- upkg— karij, kare"r t^pwi, tpkp

1.2 desn- wku^j— des- mku— desa"j, dese*r tnbuui&) mkukp

1.3 harcan- Snipgli— harcuc- Suipgni-g— harcuc^j, harcuce'r $uip gni.gui&,

2.1 gart- (fiu/iif— gartac- ^mpij-u/j— gartacaj, gartace'r ^uip^uiguii, i

2.2 hasgan- <«u/(ii— hasgac- Suiuiig— hasgaca"j, hasgace"r ^uiu^guii, S

3.1 XOS- /uou— XOSCC- fuoubg— XOSetj, XOSe"r juouuii, juoukp

3.2 hasn- <iuui<— has- <Jiuu^ hasij, hasgr <ujuu/#, Suiukp

All the irregular verbs add the participle ending to the preterite stem. Some examples are: /anel/ 'to do',
/arij/, /are"r/, c^^L • nDm* > ccbc > /ud^l/ 'to eat', /ger£j/, /gere"r/, m.infcL , 1/^bpu,^ , / [ f rpfep ; /kil/ 'to come',
/yegitj/, /yeg^r/, ^.mL, t^u/*, t^ f r p .

13.2 Present Perfect Tense

I have just come. 'J.fen. i/n^t t^u,£ tJ".-

I haven't seen you for a long time. •f^'L z

I have promised someone else. ft«.r/-2
In Syria strikes have begun. „ ,

7 ° Unt-FF

The past participle, in either /aj/ or /er/, is used with the present of the verb "to be" to form the present
perfect tense. The past participle is invariable, and the verb "to be" is inflected. This tense is the equivalent of
the similar English compound tense with the present of the verb "to have". In the positive the participle normally
occurs before the verb "to be" and in the negative the •word order is normally the reverse. In the negative the
/aj/ participle is used much more frequently than the /er/ participle and for verbs of classes 1.1 and 3.1 only
the /aj/ participle is used. Note that if the /er/ participle were used for the present perfect of class 1.1 verbs,
there would be no difference between this form and the present progressive. Compare:
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I am not writing. QkS t f f rp .-

I have not written. Qkif ij-puiir:

13.3 Past Perfect Tense

We hadn't seen each other for five years. 2,b"*"k """Pbk b 'L^P t/'PT

Were you ill, or had you gone somewhere? ^/n.Si*j. tbp> Pt nl-pb2. ">fe'Z t">gui&

He had read the newspaper. l^p""tbPC tiuipnuiguit bp : l^Pu"tbPC liiupiuigbp bp:

The past participle, in either /aj/ or /er/, is also used with the past of the verb "to be" to form the past per-
fect tense. This is the equivalent of the similar English compound tense with the past of the verb "to have". As
with the present perfect tense, the negative with the /aj/ participle is more common than with the /er/ participle.
13.4 Other uses of the Past Participle

Are you married? ]^j-nL u"uuigu,* k f s
My father is dead. 2,<"JPU <Tkn.ui& fr;

The pen is broken. ^cbiP. kr""P'u^ k: »
We are busy. .pi^u/intui* frii^; ,

Wasn't your train filled? -ftnt. 2_"tlrltu'n-£t i. f rff"*-™* i. ̂ P '

The past participle in /aj/, but not the past participle in /er/, may be used as an adjective with the verb "to
be", as in the sentences above.

I have two furnished rooms. ItPk"1- kui'>""- T"i-ui&

Our living quarters. yt/i pi««^iu*

At the time of our arrival he was working. yfr/> <mou/* l

The past participle in /aj/, but not in /er/, may be used as an adjective modifying a following noun. The last
sentence above is literally "he was working at our having arrived time".

Do you understand what I said? Jvouiu&u IIP $ujuti<i£j£ :

Take what you want. flt^u/#ij. um..-
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You can find what you want. fli.

What I read was interesting. Ijuip

The past participle in /aj/, but not in /er/, may be used as a noun with all the inflections of a noun. In this use
it is the equivalent of an English clause with "what".

13.5 Infinitive

In order to go to Yerevan. Jjfitmii kppiui_m. S

In order to get a plane. Qn.ui'uuii. wn.'uk^ni. {I
I had a place to sit going and coming. p.£ hp/Zui^m. hi. f}£

On returning.

The genitive of the infinitive may be used with a postposition like Yhamar / 'for', 'in order to' or it may be
used with a following noun. In the latter use the LngiisR equivalent will vary according to the context, thus
/yertaW aden/ is literally "time of going", but it is translated "going" in the sentence above, and /nasdeld
deq/ is "place of sitting" literally. Note that the /i/ of /il/ verbs is replaced by /e/ in the genitive, thus /nasdil/,

13.6 "Almost"

Almost always.

Almost six o'clock. . fykpk J-uiJ~c

I almost missed the train. y?^ iT<uwg nC 2.r"thiL'un-.ec tt"ubjg^b :

The English "almost" may be used with verbs or with other parts of speech. In Armenian the equivalent of
"almost" when used with a verb is /kiff manac vor/, literally "little remained that" followed by the past optative.
In other situations the equivalent of "almost" is /karete/.

13.7 New Nouns

The new nouns, /JampaV £unfpuij 'road, way, trip', /afavdd/ uin.un.oui 'morning', and /j<5v/ 'sea' have an ir-
regular genitive in /u/, /Jampu/ funTpnt. , /a?avodu7 uin.un.owm. , and /jovii/ »nj_ni. . The other cases are regular.
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13.8 New Verbs

The verbs that are new in this lesson and those that you have previously met only as a past participle have the
following classification:

Regular 1.1

cakel ^t^L 'to leave'

godrel l^nin[tt:L 'to break'

Regular 1.3

paxcsnel

Regular 2.2

mo f nil L

xosdanal

genii

Regular 3.1

ganknll

nas"anvil

xosagcil

Regular 3.2

merml iytn.i//.L 'to die'

Irregular 1.2

Infin. Fret. Stem

yelle"! bLLkL 'to climb' yel- hL-

Irregular 2.2

tafnetl rj.iun.'iiui^ 'toturn' tare- r}-uiptt —

Inflected like this verb are also all compounds of it, such as /veratafnal/
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'to miss'

^ 'to forget'

mu/W^ 'to promise'

'to stay, to stop'

'to stand'

t <to 'De engaged'

'to discuss'

asbasel uujuiut^ 'to wait'

hajaxe'l jiu£uijtikL 'to attend'

uraxanil nLpuifuuitjiii^ 'to be glad*

amusnan«il aiiTni.u'iiui'iiaii_ 'to marry'

pa?nevil p

gahavorvil

'to become nauseated'

. np m. [tL 'to be furnished'

Pret. 1. sg.

yela1 ^L^J

'to return' in this
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lesson. This verb is classified as irregular because the preterite is spelled with <J instead of with g , as are
the regular verbs. Also the preterite is spelled with p , where the infinitive has n. .

Variation Drills

Verbs

C. Exercises

He came here . . .
to study Armenian
to pay a visit to his brother
to buy a new shirt
to rest a little
. . . he wrote a letter.
while going
while returning
while waiting
Do you understand . . . ?
what I said
what you studied
what he asked
what we said
. . . almost missed . . . .
I ... the train
we . . . the train
you . . . the train

1. Translate the following, using the present perfect tense.

1. He has never smoked.
2. I have done what you wanted.
3. The train has already left.
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to work in the city
to read the newspaper
to use my typewriter
to see the new bridge

while coming
while eating
while working in the factory

•what he told
what they wrote
what you read
what they said

they
she .

. the bus
. the plane
the ship

4. He says that a strike has begun in New York.
5. You have met my brother, haven't you?
6. They have gone to America.




